
 

МЕСЕЦ, ДАНА
КЊИГЕ

ДАНАШЊЕ
ПРИСУСТВО
КЊИГЕ
НЕМА СУМЊЕ да су 7

о

дв
нашњој самоуправној стварности
функције књиге знатно померез
не, и то у првом реду због потре-
62 развитка друштва, политичког
живота, самоуправљања, стручног
рада, образовања, економије, прив-
реде, једном речју због захтева
свих области друштвеног живота,
То је и председник Тито у разго“
вору са издавачима посебно под
вукао, залажући се за ново по
имање значаја књиге,

За већину се у нашој земљи
жкодски, боље речено Ђачки и сту-
дентски век донедавно у потиу-
ности раздвајао од радног века,.
Сматрало се да су зиколски и
студентски уџбеници довољни ла
се у струци буде стручан, значи
да се у школи добро предаје, у
фабрици добро производи, на гра-
Аилелшту добро гради и СЛИЧНО,
Таква, у свему прошаовековна,
схватања — развитком технике,
развитком науке, развитком сваке
друштвене диспиплине — у савре-
меним условима су постала неодр- :
жива, Заправо, све више смо три-
сутни да се век образовања им век
рада почињу — у свом садржају,
Делимично, а у свом крају потпу-
но, да поклапају. Школска знања
нису више довољна да би се доб-
Ро радило, без обзира о каквом се
послу ради,

Тиражи

Потреба за кеттом = нж поје
љинаца и самоџуправног друштва у
целини — као да се, међутим, не
познају довољно, Принципи и по-
руке о потреби књиге не поклапа»

се са стварном ситуацијом,
здавачи у нашој земљи, по пра»

ВИАУ, не издају велике тираже. По
једине, чак и капиталне књите
објављују се у врло малом броју
примерака. Сматра се да је то у
првом реду последица недовољних
материјалних средстава јавних би
бамотека = неразвијених навика
да се стварају личне библиотеке,
али то је последица, мисли се, к
цене књите.,.

Међутим, ти позната и призна
ти разлози — у сучељавању са
неким другим подацима и прет
поставкама — показују да су прс-
сечни тиражи недозвољиво мали
и да — и под условом да се пот
пуно продају — не могу да задо
воље ни основне потребе, посеб-
но кад се ради о појединим, спе-
шијализованим врстама Аштера-
туре,

Као илустрација могу да пос
аџже подаци о издавању и потре-
бама за политичком литературом:
уколико би свака јавна библио-
тека годишње куповала по један
примерак сваког издања из ове

области, то би износило — 3.065

примерака (колико и има јавних
библиотека у нашој земљи); уко

лико би политички форуми у =
штивама (скупштине, комитети

Савеза комуниста и Савеза омла
дине, синдикална већа и конфе-

ренцаје Социјалистичкогсавеза и

Аруги) куповали, сви заједно, са»

мо по 2 прамерка, то би представ-

љало — даља 1.242 примерка; ако

би издања из ове области купова»

ла и бар свака трећа радна орга-

визација (за синдикалне библно“

теже, за органе радничког самоџо

рављања и потребе политичког

рада), то ба било — следећих 6.660

примерака; уколико би тек сваки

дванаести (12) члан Савеза кому-

ниста куповао по јелан примерак

жалања политичке литературе, то

ба изнећо — нових 50.916 приме-

рака; кад би и сваки народни и

Х универзитет куповао по

један примерак, то би значило да

би они конзумирали — 600 при

мерака, пи тако даље... Само на

бројана — а сасвим је извесно

да су они у свом свакодневном ра-

ду стално упућени на политичку

Аитературу — сваку књигу из ове

области могли би да купе у ти

кор Од 62.000 примерака... Да

нас, међутим, просечни тираж по

античке литературе није ни —

10.000 примерака!!

7 овом очевидном раскораку

између минималних потреба (а

сличне, сасвим реалне претпостав-
ке могу да се сачине и за остале
области литературе) и још мини

малнијет коришћења књите — иг-

"ко је тачна констатација да је и
положај читања, а самим тим и
књите у нашој друштвеној реал-
моста приметно побољшан и фа-
воризован — треба да се траже
стварни разлози за многе неспо
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73 ПРИГОДНУ свечаност, 29. 6.
м. на Београдском сајмишту, све
чано је отворен Осамнаести ме-
Бународви сајам књига, на којем
је узело учешће две стотине из
Аатача: сто тридесет и девет из
земље п шездесет м један из ино-
странства. Основни је утисак да
је организација овогодишњег сај»
ма књига стандардна и у оквиру
добрих организационих традиција
ове манифестације. Приметно је
да су издавачи, скоробез изузет.
ка, поклонили одговарајућу паж
у издавању марксистичке литера»

туре — како класика марксизма,
тако и запажених следбеника
марксистичке мисли и марксистич-
жих теоретичара. Такође, сти-
че се о нешто 'повоље
нијем.

.

финансијском. · положају
жњиге у односу на претходне го-
дине. Ова повољност свакако про~
излази из приметне. активности'
повезивању и непосреднијем ути~

цају културних делатности, са јед.||
не, и радних организација. са друг“

те стране. · |
Жири за доделу традиционалне

наградеза најуспешнијииздавач-

ки подухват године,

ружење издавача и књижара Ју-
тославије, ОДЛУЧИО је да за ову |
годину натради издавачко реду“

зеће |„Свјетлост“ из “Сарајева, за

едицију ФА шездесет књига „КУл-.|
ПНиезњће Босне и Херцего-'
вине" и издавачко предузеће„Рад-
жичка штампа из
друштвено-политичку А · едуштију

„Идеје“. О У У

Покупали смо дана питање,
општој тенденцији издавачке де-
летности и положају кевитеунас,
одтовор нађемо једном блиц спро-.
веденом акнкетом међу · издава-

чима. Анкета обухвата издаваче
из свих наших репуб.Анка и по-
крајина. Свима смо поставили ис-.
то питање: ОА којег вашег
издања и зашто очекује
те успехр | |

Добили смо следеће одговоре:

Мухамед Бичакчић, Анректор по--
словнице за продају књига на
територији, СФРЈ, издавачко пре.

дузеће „Свјетлост" из Сарајева: |
Ми смо ове године, поред. ос-

талог, издали и друго коло биб.
лиотеке „Етос". То је марксистич-
ха библиотека. Прво колосмо већ
потпуно распродали и очекујемо
"Ва ће тако проћи и ово друго ко-

лао. Иначе, имамо намеруда штам-

НОВЕМБАР 1973. ГОДИНА

 

коју дају“
Скотштина града Београда и ЧА-|

Београда, за!

  

 

иамо још два кола ове библисте-
ке. Свако коло садржи пет књига,
зато укупно износи двадесет књи-

"22. Од ове нашег едиције очекујемо
устех једноставно зато што је на-
прављен један заиста добар избор,
што је цена прихватљива и што је
„клима за ову литературу тренут-
но веома повољна. -

Миленко Петровић, шеф бео-
градске пословнице Издавачко-
„штампарског и књижарског пре~
дузећа „Графички завод“ из Ти-
тограда:

Књига у коју верујемо је „Мо-
нографија о Јегошу". Прво, Ње-
гоша је увек добро примљен, и

друго, никада до сада није направ-
љен тако широк приказ времена

у којем је Његош живео. Моно-
графија целовито приказује Њезго-
зшеву личност ш Црну Гору у с
мном судбоносном времену када су
се на њеном тлу сукобљавали ин-
тереси ондашњих великих сила,
многоструке везе ондашње Црне
Горе са светом и њена судбинска
повезаност са осталим југословен-

- ским

-

народима. Текстуални део
монографије чине исцрпна исто-

ријска објашњења сваке ликовне
јединице. Ту ћг бити научно пре-
зентиране најважније чињенице

до којих се могло доћи у архива

ма 'Југославије, Италије, Аустри-

_ других земаља. Свака ликовна је-

диница

_

пропраћена је сажетом
лезгендом на нашем и страном је-рнн

Борис Маковеп, тлеф одељења
|| за продају књига, „државна 38.

· дожба. Словеније“ из Љубљане;

„Мала

_

енциклопедија“! То је
заједничко

_

издање са бебград-

ском „Просветом“, с тим, што 1е

то њихово друго илитреће изда-
ње, а наше прво. У Словенили се

већ дуже време осећа потреба за
једном оваквом књигом и ми упра»“

го задовољавамо ту потребу,
| у

Никола Рапаржћ, помоћник ко-

· "мерцијалног директора издавач-

ког предузећа „Просвета“ из Бесо-

Отрада
њи „Атлас: света“би"трабало' да бу-

де успех. Овај атлас је доживео
велики комерцијални успех, јер је
то. прво такво издање у земљи.
Затим, очекујемо успех и од би-

|. блиотеке „Велики романи“, јер
је то веома популарна библиоте-
ке, Такође, очекујемо успех и од

НОВИНЕ
_ист ЗА КЊИЖЕВНОСТ И КУЛТУРУ

|_је, Немачке, Совјетског Савеза и

2041 МАМОВАТТ

псутатолаЕ МАКОа
~ лт
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У БЕОГРААХ ЈЕ ОТВОРЕН ХУШТ МЕБУНАРОАНИ САЈАМ КЊИГА, КОЈИ, УПРКОС КРИЗИ ИЗААВАЧКЕ АЕЛАТНОСТИ, УКАЗУЈЕ МА

НАСТОЈАЊЕ ИЗДАВАЧА ДА ОДРЖЕ КОРАК С КУАТУРНИМ ТЕЖЊАМА НАШЕГ ДРУШТВА

НАЕСТИ МЕЂУНАРОДНИ
МИТА У БЕОГРАДУ

сабраних дела Маркса и Енгелса.
Посебно истичем „Капитал“, који
смо издала у заједници | са
БИГЗ-ом.

Мехмед Беворт, уредник за деч-
ју литературу мновинско-издавач»
ког предузећа „Рилиндја“ из При
штине;

Ми се углавном бавимо издава-
њем књига на албанском језику,
књига албанских писаца са Косо-
ва. Највећи успех очекујемо од
наше библиотеке „Албатрос“, у ок»
виру које смо ове године издали
четири књиге познатих писаца на
албанском језику. Ове године су у
„Албатрос“ са својим књигама уш-
ли Есад Мекули, Антон Пашку,
Азем Шкрељи и Фахредин Гунга.

Ружа Такач, шеф магацинано-
винско-издавачког предузећа „Фо-
рум" из Новог Сада:

Коднас најбоље пролазе књиге
· које говоре о младима. Од књига
из овогодишње продукције, издво-
јила бих књигу Иштвана Немета.
„беђезтубн“. ' Ова књига такође

. говори о младима. Добила је на»
граду часописа „ХИД" за 1972. 20»
дину и. овогодишњу. Октобарску
награду НовогСада. Неметје по-
знат и тражен мисац. Од ове ње-
2ове књиге очекујемо мајвећи ус-
пех.

Јусуф Хромаџић, директор сеж-
тора књига издавачког предузећа
„Веселин Маслеша" из Сарајева:

Највише верујем у библиотеку
„Ластавица" и у библиотеку „Арс“.
„Ластавица" је јединствена дечја
библиотека у Југославији. Она је
увек наилазила на добар пријем
и гарантовала успех. До сада смо,
у оквиру ове библиотеке, штам-
пали преко петнаестмилиона књи»
'2а и скоро смо све продали. Биб-
лиостека „Арс" обухвата свулекти-
ру за средње школе,

Божин Павловски, књижевник и
главни и одговорни уредник изда“

вачке куће „Мисла" из Скопља:

У овогодишњој. продукцији има»
· мо два значајна. дела од којих
„очекујемо успех. Прво, „Македон-
ска књижевност укњижевној кри-
тици“ (у пет томова на око три
аиљаде страница) и друго, „Иза“

Мастављу на 11. страни Е
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9. овдом БРОЈУ :

„НОБЕЛОВА НАГРАДА ЗА
КЊИЖЕВНОСТ ПАТРИ:
КУ ВАЈТУ

ОСАМДЕСЕТ ГОДИНА МИ.
ЛОША ПРЊАНСКОГ — е
сеји дра Мвгна Шопа, Ми-

анвоја Марковића ш мра.
Милослава Шутића

ПОЕЗИЈА Аџшана Костића,
Петра Гудеља нш Јасмине

· Радовић у

ПРОЗА Божидара Милидра>
товића

Слоболан Торлаков: ЗА ВЕР.
АИЈА НАШЕГ ВРЕМЕНА
= Поводом 160-годиттњице

рођења великог компо-
зитора

Василије Жалезић: АРЛАД
ХЕБА КАО КРИТИЧАР

ЈУГОСЛОВЕНСКИХ КЊИ-
ЖЕВНОСТИ

Аргтан М. Јеремић: РАДО.
ЈЕ ДОМАНОВИЋ Или
АУХ ЈАЧИ ОД НАСИЉА

Мтоослава

_

Оташевић: СЕ-.

МИОЛОГИЈА И ПРОЂЛЕ-
ми нЕЛИНТВИСТИЧКИХ

УМЕТНОСТИ

О ВОВИМ КЊИГАМА Дра-
тана Колунџије, Божидара
Шујице и Ванета Марино-
вића пигту Шавле Зорић,
Борђе Јанић и Радојица
Таутовић

Интервју са Весном Попо-
вић: _ДИЗАЈН__ СТВАРА
'ХАРМОНИТУ ПРЕДМЕТА

 

ПРОБЛЕМИ 1а

ЛОМАЋИ
ДРАМСКИ ПИСАЦ
– ПАСТОРАК2
Напочетку
казалишне сезоне

ЧИТАЈУЋИ ових дана наше у»
мине, неријетко можемо наћи не
слове у стилу оног: „Домаћи, тис
ца на позорници“, „Предност до
маћим писцима“ и са. Човјек мо
же добити дојам да је реч о не
чем месвакидашњем =јер. да је
реч о „уобичајном“ и „нормвА
зом“, зарби то требало наглажша
звати, стављати у наслов и СА.
Као да смо се навикат на то да
у нашем казамтпном репертоатуу
господаре страни писца и њихова
дјела.

Не вјерујем (а волио бих да
ме нетко јавно оповргне) да ијед
О казалиште у Југославији МО
же казати и доказати да је до
дана данаштњегт на својем репеб-
тоару имало више домаћих дјела
нето страних. Тежње Стјепана
Милетића и Јулија Бенешића, тих
вајзначајнијих сказалиштниах рај
натеља у Хрвата, нису се на жа-
АОСТ ДО Аанас оствариле. Не тре
ба крита да Милетић свој „иде
ал“ није измисано, „исисао из
прста". Учећи у водећим евро
ским казалиштима, опазио је да
су та казалишта, као Народни
джвадао у Прагу, Бургтеатер у

„ Француска комедија у Па-
ризу, стекма своје име и углед
у првом реду и изнад свега пред-
ставама домаћих дјела,

Нетко ће, и то с правом, по-
тавити питање: зар је Франтус
'жој комедији тешко афирмирата
домаћет писца кад има богату
Арамску књижевност Можда би
се ОАТОВОрР могао дати — у 06
„Аику питања. Што смо' ми наљ
равнам да откријемо и потакне.
мо. домаћег писцаг Што је с на.
тим натјечајтма и наградама .за
домаћа дјела> Не би ов могло
казати да натјечаја и наградате
врсте немамо или нисмо имзаг.
Ммали смо и имамо натјечаје и
награде за домаће драмске пио
це, но њихов број није велик
и награде нису „обилате". Нарав
во, не може се мимоићи награ-
да Стеријина позорја за сувре-
мену драму. Међутим, резултати
се не могу постићи преко ноћи,
Понекад је забавно прочитати "7
новинама изјаву којег члана жи-
рија који ће се пожалити на
„слабу, изванредно слабу драмску
продукцију“ јер ето нисмо наш-
АИ и пронашли — Софокла, Шек
спира, Молијера. А заборавит ће
тај члан жирија, у добронамјер-
ност којега не двојим, да се добра,
па и осредња драма, не ствара7
једном дану, а још мање преко
једне ноћи.

Повијест нас књижевности 7.
чи да је драмска литература 70
ко везана уз казалиште и развој
казалтшне умјетности. Тешко је
очекивати успјешан развој сув-
ремене драмске књижевности,
а да наше казалиште не проми-
јеви свој однос према домаћем
“писцу. Ја знам, на жалост, само

“

Наставак на 11. страни

Шимун Јуришић
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НОБЕЛОВА
НАГРАДА ЗА
КЊИЖЕВНОСТ –
ПАТРИКУ ВАЈТУ
Јавност, у ширем значењу те ре
чи, већ је обавештена да је ово-
годишњу Нобелову награду за
Криж мо аустралијски

књижевник Патрик Вајт, коме је
та награда, у претходна два кан-
дидовања, измакла — 1969, када
ју је добио Бекет, и 1970, када је
припала Солжењицину. Међутим,
чак ни јавност у ужем смислу
те речи, назовимо је нашом књи-
жевном јавношћу, не може се
похвалити да о овом писцу ису-.
више зна. За то је, свакако, по-
најмање крив сам Вајт.

ОС

Важнији подаци његовог сшљ+
сшшт-а унае су следећи; Патрик
Виктор Мартиндејл Вајт рођен је
12. маја 1912. године у Лондону
од аустралијских родитеља. Обра-
зовао се у Сиднеју, па у Енгле-
ској, неко време после основног
школовања бавио се сточарством
и у то време је почео да пише,
да би се поново вратио у Енгле-
ску и у Кембриџу 1935. дипломи-
рао на катедри за модерне јези-
ке. После Кембриџа путовао је
по Европи и Америци и писао
песме, драме и романе, Неке пе-
сме штампане су му у Енглеској.
Затим дошли први значајни
романи, току прошлог рата
Вајт је служио у британској ави-
јацији, у Африци, на Средњем
истоку па и у Грчкој. У Аустра-
Аију се вратио после демобили-
сања и настанио близу Сиднеја
где је — како кажу — гајио цве-
ће и поврће и неговао и хранио
псе и козе, Изванредан литерар-
ни успех почео је да постиже по-
сле 1955, односно по објављива-
њу романа „Човеково стабло“.
Вајт данас живи у Централном
Парку, у околини Сиднеја. Опи-
сују га као човека понешто чуд-
не, тврде нарави, али благог и
нежног у суштини, као човека
неочекиваног хумора. који доста
времена посвећује усамљенима и
тзв. неподобним члановима дру-
штва.

Патрика Вајта, такође, опису-
ју као најдоровитијег и најоз
биљнијег романсијера кога је, да
тако кажемо, Аустралија изнедри-
ла, као првог о коме се суди ви-
ше на интернационалној равни
но у националном контексту; 'Во-
дећи и 'најауторитативнији _ау:
стралијски критичари; сматрају
га писцем који је'најдаље. оти-..
шао у правцу обогаћивања све-
сти аустралијских“ читалаца сли-
ком о њима самима, сликом у
којој су могли открити реалије
њиховог сопственог живота, Вајт
је, да нагласимо, писао и .објав-
љивао песме, романе, драме, при-
поветке и есеје. Судећи по аустра-
лијској критици у његова зна-
чајнија дела броје се ова која
ћемо споменути,

Прво Вајтово штампано дело
је збирка песама „Орач и друге
песме“ (1930), која није добила
особите похвале критике али је,
по речима једног критичара, „ло-
казала да један оригиналан дух
не мора нарочито брзо да сазри“.
„Срећна долива“ (1939) је први
Вајтов објављени роман. Љубав-
ном историјом лекара и профе-
сорице музике Вајт приказује
патњу У људским. односима, пат-
њу интензивирану животом У
малом аустралијском планинском
граду. Ситуиран Е:8 Ентлеској, у
првим годинама столећа, ње-
тов роман „Живи и мртви“ (1941)
је базиран на теми о емоционал-
ној смрти која повезује јелну ге-
неранију са другом. „Теткина при-
ча“ (1948) — прича о уседелици,
у ствари се бави усамљеношћу,·

Интернационално славан Вајт
је постао после објављивања два

мана — „Човеково стабло“
1955) и „Вос“ (1957). Први сли-

ка један брачни пар који се бори
да, упркос свим преппекама, из-
грали себи бољу будућност, дели
Аневне нелаће али не остварује
истинску међусобну комуникаци-
ју. Тема овог романа је, такође,
„усамљеност људске душе која
безуспешно настоји да спозна се-
бе саму — човеково стабло има
многе гране које расту ка светлу
— али патња и усамљеност дола-
зе из његове немоћи да успостави
„чисте односе са другима“. Изван-
редна студија фигуре мегаломан-
ских пропорпија. која је базира-
на на животу једне аутентичне
личности из аустралијске истори-
је с половине прошлог столећа,

|
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остварена је у другом од два
споменута романа. Битка између
добра и зла — дата причом о

трупи људи промашених живота,
који беже испред нациста и поку=
шавају да уточиште нађу у себи
самима — приказана је романом
„јахачи у кочијама“ (1961). Ком-
плексни роман „Вивисектор“
(1970) портретише личност умет-
ника који се суочава с потребом
да прихвати усамљеност како би
омогућио свом таленту да се раз
вије, али и са свешћу да су МУ,
као животиње зивисектоту, љуљли

потребни да би остварио своје
амбиције. Та књига осветљава
аустралијско друштво пуиМ
спектром боја, и то ол смене сто-
лећа до наших дана. Јунакиња
Вајтове најновије књите, романа
„Око олује" (1973), је стара, за
кревет везана и готово слепа Рли-
забета Хантер која живи у Сид:
неју у својој величанственој ку-
ћи. Њена прошлост и њена са-

| дашњост се преплићу. њен живот

се пројектује кроз сећања, мисли
и очи оних који је окружују,
оних који учествују у жтвоту
ове жене лттене љубави. То је
роман стрлттних патпалпокса, уми“

тања и стварања, мржње и љу.
бави, дат као стање духа јунаки-
ње дела.

_ _Широку скалу људских портре-
та, од Грчке до Силнеја, Патрик
Вајт је реализовао у својих: јела-
наест. приповедака. под -зајелнич-
ким насловом. „Спаљени“· (1964),

„а велики дар за комелију, за. ко-
медију апсурда па и црног хумо-
ра, показао је објављујући своје
четири драме (1965),

Један од познатих аустралиј-
ских критичара је рекао да су
Вајтови романи „барометар про-
цеса деструкције“, док други ка-
же да су његов живот и његова
дела класични примери које сле-
де многи савремени аустралијски
писци. Упоређиван донекле са
Толстојем и. ДАостојевским, са
Џојсом и Лоренсом, Вајт је, са-
свим извесно, писац великог фор-
мата, писац који је литератури
у целости додао јелан нови свет.
Он је, најзад, писац чија „вели-
чина лежи у његовој способности
да комбинује бриљантан, широ-
ко постављен, хуморан поглед на
живот. са светом великих размера
и са озбиљним интересовањем за
токове унутар језика“.

У АЛЕЈИ ВЕЛИКАНА
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Управо је изашла из штампе ве-
лика двотомна биографија фран-
цуског филозофа Симоне Вајл,
коју је написала њена школска
другарица и пријатељица Симона
Петрман, конзерватор Национал-
не библиотеке у Паризу. Оно што
најпре _карактершис ово дело,
које има готово хиљаду страна,
јесте одсуство личних пишчевих
ставова м осећања. У књизи је,
међутим, скупљен и презентиран
огроман број чињеница, детаља
из живота и цитата, који сами по
себи говоре о правом лику при
дично контраверзне личности Си-
моне Вајл (1909 — 1943). Умного-
ме, она изгледа претеча неких са-
дашњих тежњи људи, а посебно
омладине. Хтела је да осети по-
ложај оних чији је заступник
желела да буде, па је стога ради“
ла на најтежим местима у фабри-
пи и као пољопривредни радник,
борила се против колонијализма,
наступала као синликалиста и,

" мако је била папифиста, учество-
вала у антифашистичким борбе-
ним редовима У штанском гра-
Ђанском рату. Била је ОдАуЧНИ
антистаљиниста и замерала је
Малроу што није дитао глас про-
тив стаљинских чистки крајем
четврте деценије. Полемисала је
и с Троцким, с којим се срела у
дому својих родитеља, које је за-
молила да му га позајме. Па ипак,
чини се да је била најближа анар-
хистичким идејама, јер је умно-
гоме одбацивала сваку врсту ор-
ганизације, а поготову државну.
Такође Те, мако се литила Тлол-
ској комуни, изражавала велике
сумње у апарат совјетске државе.
Форсирајући и готово дивинизу-
јући интелектуалну страну људ“
ског (бића, негирала је значај
тела, потчињавала се великој
аскези, одрипала се сексуалног
живота и готово гладовала (од
исцрпености је, на крају, и
умрла).

Многи тумачи мисли Симоне
Вајл настојали су да је представе
као католичког мистичара. На
основу књиге Симоне Петрман
чини се, пак, да је Симона Вајл
била и мистичар, али не като-
лички. С мистицизмом се, уоста-
лом, могла упознати још из пре-
давања свог професора чувеног
филозофа Алена у лицеју Анри
ТУ, али је на самрти олбила гти-
суство католичког свештеника.
На њеној сахрани на малом гроб-
љу у Ешфорлу (Симона Вајл је
тада била члан француског ЛПо-
крета отпора у Енглеској) није
било никаквог обрела, већ је. Мо-
рис Шуман, један од селам. при-
сутних људи, изговорио само јед:
ну молитву. Чини се да је като-
личкој цркви није привлачило то
што је одавно престала да буде
скуп бораца за једну идеју и по-
стала доминирајућа сила. Смета-
ло јој је и то што католичка идео-
логија даје велику улогу телу, а
малу интелигенцији, док би, по
њеном мишљењу, требало да бу-
де обрнуто. Говорила је: „Не
признајем Цркви никакво право
да ограничи рад разума“. Све У
свему, обимна биографија Симо-
не Петоман бата нову светлост
на личност и мисао Симоне Вајал,
која од своје смрти, пре тридесет
година, подстиче најразличитије
тумаче и мислиоце да се према
њој одреде, одређујући се при
том, наравно, и према многим
идејама о којима је она говорила
и за које се на свој начин бо
рила.
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АНТУН ГУСТАВ МАТОШ

НАУЧНИ
СИМПОЗИЈУМ
0 МАТОШУ
М организацији Разреда за су.
времену књижевност и Институ.

та за књижевност и театролотију
Југославенске академије знанос-

ти и умјетности, у Загребу је, по“

водом стогодишњице рођења Ан-

а Густава Матоша, од !!. До
13. октобра одржан научни сим-

позијум посвећен овом великом
хрватском и југословенском књи“

жевнику. дворани старе град“
ске вијећнице, у Горњем граду,
у амбијенту толико блиском за
гребачким годинама Матошевим,
три дана књижевни историчари и
критичари, „лингвисти, позоришни,
ликовни и музички историчари,
говорили су о најразноврснијим
компонентама његовог стваралаш-

тва. Поднета су укупно двадесет
и два научна саопштења. После
поздравне речи Вељка

_

Гортана,
потпредселника ЈАЗУ, Јосип Бада-
лић је говорио о идејности Мато-

зшшева стварања, док је Иво Фран-
гтеш анализирао стил Матошеве
критике. Версификацији и поети-
ци Матошевој били су посвећени

радови Марина Франичевића и
ода Чолака, а Драгутин Тадија-

новић је саопштио прилоге Мато-
таевој биографији у Женеви и
Паризу, На основу. властитих, ско-
рих истраживања. Мирослав Ши-
пел је анализирао Матошев однос
према реалистима, док је Матко
Пеић вредновао путописе Мато-
тџеве. Драшко Ређеп је говорио о
паралећли Матош и Исидора Се-
кулић, Недјељко Михановић о
књижевно-критичком односу Ма-
тоша и Тина Ујевића према срп-
ским писцима, док је Бранко Бу-
кић интерпретирао београдске мо-
тиве у Матошевом стваралаштву.
Вила Флакер је расправљала о
типологији Матошевих фељтона,
Славко Баглшић о Матошу и хр-
ватским ликовним уметницима,
Мате Лончар о некролозима Ан-
туну Густаву Матошу, а Брани-
мир Донат о поетичним и иро-
ничним елементима Матошеве. но-
велистике. Лингвистички приступ
Матошевом делу остварили су
Братољуб Клаић, Антун Шојат и
Жељко Клаић, док су на теме

мртве
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позоришта и Матоша своје ре

зултате саопштавали Николаа

тушић и Павле Блажек. Лловро ЖУ

пановић је говорио 0

музици, Мирослав Ваупотић о ин.

терпретацијама Матоша аЗЕВА

два рата, док је Дионизије, лији

тељ расправљао о односу, џ у

Бенешића и Матоша. У Ин |

за књижевност и театролетнуј
с о « И .

ЈАЗУ, поводом заселање.

на је изложба посвећена Мато

коју је приредио Дубравко 4м

чић. Најављено је такође уда У
тоа 1Л псрља-

ви радови саопштеки 1:

-У. ти публиковани у посеб»

ДЕСЕТИ
ОКТОБАРСКИ
СУСРЕТ ПИСАЦА
По већ устаљеном обичају, У

част ослобођења Београда, 18. и
19. октобра одржан је Десети
међународни октобарски сусрет

писаца, који је окупио тридесетак
страних им око четрдесет писаца

из свих наших република и по

крајина. Међу страним гостима
из тринаест земаља истицала су
се кубански прозаиста Алехо

Карпентијер, пољски песник, про

зни и драмски писац Тадеуш Ру
жевич, француски песник, про

заиста и критичар Жан Русло,
румунски песник Никита Стане.
ску, совјетски критичар то

тичар књижевности Феликс КУ
зњецов, амерички критичар Ве

рнон Јант, западнонемачки пи

сац др Карлхајнц Дешнер ита.
У организацији Удружења њи
жевника Србије, Југословенског
ПЕН-клуба — српски ВР 5
Народне библиотеке, сусре
одржан у сали Народне библио-
теке и на њему је, у присуству
низа истакнутих јавних и кул
турних радника (међу којима су
запажени потпредседник Репуб-
личког извршног већа Алексан:

дар Бакочевић, председник Про-

светно-културног већа Скупшти-
не СР Србије др Драгутин Те
шић, потпредседник Српске ака-

демије наука др Душан Кана-
зир, секретар Републичке зајед.

нице културе Борис Иљенко, ака

демици Велибор Глигорић и Ме

ша Селимовић итд.), наступило

је преко двадесет говорника, Те.

ма  овоголишњег сусрета, по
предлогу Савета Октобарских су

срета (који чини низ истакну.

тих јавних и културних пални
ка, на челу с Душаном Мати-

Нем), била је: „У шта верџјем

као писац, као члан лруштва,
као човек ове епохе2' Ова тема
је пружала много могућности _
сваком писцу. да олговори на
кључна питања која он себи не:
прекидно поставља и у својим
делима реглизује. Многи су пис
ци, међутим, говорили прилич
но уопштено, остајући на гене.
ралним хуманистичким деклара-
пијама, док су само појемлни
говорили и о својим личним прео-
купацијама и дилемама. (У чау
Ћем броју „Књижевне новине"
ће објавити одаомке из најзани-
мљивијих говора са Суспета).

Након Сусрета у Београду.
тости из иностранства, а и неки
из друтих република, посетили
су 20. октобра Нови Сад, гле су,
по разглелању грала и неких
његових културних институција,
посетили Матицу српску и упоз-
нали се с њеним радом, као и
са низом војвођанских писаца и
њиховим проблемима, Исто та-
ко, страни и неки југословенски
писци посетили су 21. октсбра
Крагујевац и присуствовали „Ве-
амиком школском часу", манифе-
стацији којом се сваке голине
комеморира стрељање родољуба
ОА ,стране немачког окупатора
1941. године. Јелна од најзначај-
нијих колективних манифестати
ја учесника Десетог мебународ:
вот октобапскот сусрета било је,
међутим, Песнпчко вече, прире-
Бено на Коларчевом универзите-
ту непосредно по завршетку Су-
срета. Поред неких истакпутих
страних песника (Тадеуш Руже
Бич, Никита Станеску, Марк
Брат и Була Такач), на овој пе-
сничкој вечери стихове су гово:
рили песници из свих натих ре-
пубанка и покрајина — из Хр.
ватске: Густав Кпоклец, Анте Ста
маћ и Горан Бабић, из Слопени-
је: Светлана Макарович, из Ма-
кедоније: –Ралован

_

Павловски,
из Босне и Херцеговине: Стеван
Тонтић, из Прне Горе: Гојко Да.
пчевић, са Косова: Есал Мекули.
из Војводине: Славко Алмажан

и из уже Србије: Ристо Тото
вић и Вито Марковић, Уводну
реч дао. је Душан Матић, води:
тељ вечери био је Ралослав Вој-
водић, а преводе песама страних
песнака читали су глумци Б0
сиљка Боци и Стојан Дечермић
Љубатељи поезије који су аупке
испунили малу салу Коларчеве
задужбине бурно су позлраћили
песнике, а неке су приморали
да и по Атуги пут читају своје
стихове. На основу успеха ове
књижевне вечери, код организа-
тора се ролила илеја да илући
Октобарски сусрет, можла тре
ба почети великим наступом
свих учесника Сусрета, на којем
ба они читали своја најрепре
зентативнија остварења.



 

ИЗМЕЂУ БАНАТА
И СУМАТРЕ_
Лирика Милоша Црњанског

Т

„Терджао, фанатичне, да постоје нове
вредности, које поезија, одувек пре нето
живот, малазиј“

Мило ЦРЊАНСКИ

ПИВПЕСНИКА који су тако смире-
трезвено писали о изво-

Ра иоаи поезије као што је
чинио рњански. Само, овај пе-

прЕ „ јер он је сигурно знао да се
поезија не објашњава већ осећа и дожив-
љава. Црњански је о својој поезији, и по-
водом ње, писао да би је даље осмислио,
да би до ње отворио шире путеве и дао јој
нове могућности за комуникацију са све-
том у коме живи и из чије је судбине и
историјске стварности израсла. У ствари,
коментари Црњанског о властитој поезији
су употпуњавање искустава речених поези-
јом, њихова доградња, уношење нових ре-
зона, или штирих виђења онога што је било
ПОВОД за узбуђење или пак само узбуђење.
Читајући паралелно поезију ш коментаре
Милоша Шрњанског, читалац ће већ на по-
четку (бао се мени тако догађа) осетити
да осим формалних других разлика нема,
да су коментари исто тако изрази лирског
надахнућа им да као такви поезији дају све-
зжину, отварају у њој нове токове, про-
дубљују је, пуне новим садржајем њено
већ ионако богато лирско биће. Коментари
су историјска, етичка и сопијално-антро-
полошка основа ове поезије, доказ да пое-
зија уопште, а ова посебно, није само Од
емопија већ и од целог песниковот живо-
та, ОА историје његовога народа мн света
уотште. Ова је поезија редукована из жи-
вота који је врио у песнику и око њега,
а тај је живот био сав од немгра и опас-
них сукоба у друштву; она јесте израз
његове младости, аам мало оне разитране
и ведре, вегте оне друге, тешке и туробне,
мрачне и болне, загрпнуте и носталтичне;
кажем да вттше у овој поезији има умора
и сумора због тота што је и Шрњански
као многи наши интелектуалци тровео
своју прву младост у једном суровом и
бесмисленом рату, који је неминовно. мо-
рао у њему, у његовим расположењима, у
сутитина његових мисли О свету и свему
постојећем у њему, да остави мутне и

мучне трагове, елементе меланхолије и ре-
зитнације, разочарања, осећања бесмисла
и безнађа, депресије и ироније, тратичну
„буру у осећањима и доживљавањима. Го-

тово цела поезија Шрњанског настала је и

објављена у току првог светског рата исва
је од његовог тратичног ткива, од смрска-

них нерава,од драматичних напетости, СА

осећања људских неизвесности, интимних

гршања, отопчења,. покоса. патњи и же

стоких и опаких болова. Песник се у“ овој

поезији јавља као сањар, као тратични ле-

тописац зла које се врти над човеком,

над људским. Он размишља о судбини чо-

века “у кошмарном времену и о његовим

могућностима да се снађе у томе кошма-
ру, а још више, студиозније и промишље-
ште како да изађе из кошмара и како У

"себи и у свету да успостави равнотежу.

Та и таква размишљања Милоша Пр-

њанског интензивирана су чињеницом да

рат у људима, у њему као песнику, траје

као коб, људи га не осећају ине схватају

каб излазак из зла у боље, већ једино као

даљи продор у веће и драматичније зло за

човека: људи схватају да су се нашли у

отућењу, у тоталном бесмисау, да тину, да

пате, да страдају, да труну по ратиштима

'ш баатиштима непрегледне Европе, не за

себе и човечност, не за неки виши и трај-

нији смисао, не за повратак из психичког,

моралног и сопијалног отуђења у мирни

спокојство, већ за неке ефемерне неуро-

тично бруталне интересе, за прљаве анти

њудске циљеве, у за даље ЉУА-

ско деградирање, за тотално разграђива-

ње и разарање људске перспективе, Так-

'ва сазнања су тешка и она у човеку који

се нашао у хаосу не могу да изазову ни-

штта друто осим већег хаоса им тоталног

безнађа. Код Црњанског, који је лично

преживео све свирепости, бесмислености и

хаотичности тога рата, поред Аубоког гну“

шања, овај је рат изазвао осећања незадо-

вољства, пркоса, револта, торке ироније и

јетког црног хумора. И он је као ретко

жоја наш песник тога времена врло суте-

„етивно проговорио о том рату као о дегра-

"дапија људскот,али неу једном уском на-

шионалном или балканском провинцијал-

сном оквиру, већ је проговорио широко и

најшире хуманистички, космополитски,

"људски отворено и смело, уметнички на»

дахнуто. Оно очему је Прњански певао је

аична биографија и она јеречена јаско,

све је разложено, ништа није остало неиз-

· весно, нитпта као дилема, човек се отворио

"према свету мрачном и суровом им тврдан

"да је такав, али не сам по себи, него да су

"та људи учинили таквим, мучним и непри-

жватљивим — отворио се човек и отворено

је говорио да се човек у времену сурвава

шда га треба спасти и чувати. Јесте, про-

говорио је меланхолично, тужно, са АУ-

„боком резигнанијом, али у начину на који

је говорио меланхолија није доминантно

осећање, она Даје печат свему, упозорава

ет нашао У несрећи, да пати, али"да се св Ф ;
да патња није јелина њетова животна ка-

_ рактеристика. Пртански, напротив, инсм
нипи да у човеку која пати

а патњу поднесе по да је
узвишенији љ»уд>

· стира на чиње

"има много снате А

превлада, да тражи нови,
 

ски смисао. Прњански верује де човек
права и најснажнија упоришта мора да
тражи у себи, јер ако их не налази у се

ба ов их не може видети у другоме. Због

тога је, мање или више, свака песма ПЦ
њанскога лирско, превасходно сензибилно
доживљавање грубих, мучних ратних вре“

мена, свака је тежах крик бола и очајања,

али у тој пакленој резигнацији увек про-
бије иронија, уздаитну се протест и ирони-
ја који постају есенцијом садржине. У том

отпору, у тој иронији ја видим и осећам
лична песникова упоришта, моћ да превла»

дава свако кршење и да из сваког окрша-
ја изађе јачи и озаренији; у томе видим

моћ поезије, њену антрополошку несало=
мљивост. Има у општој атмосфери ове

поезије високог етичког принципа и У
име тога принципа оштрог сарказма, са»

МОНИКАОГ, рађаног н извааченог из самих

људских темеља,изоних најжилавијих ЉУд
ских дубина које одређују човека у свим

њетовим токовима: човек се увек нада,
свим могућим силама се учвошћује у се

би, тражи и налази језик којим може да
ОАОЛМ СВИМ свирепостима, тражи и ПОАУТПИ

ре у себи снагу речима које су меке алт,
истовремено, смане и продорне као муње;
љут је Црњански, љут је човек који је око
њега, и ја док читам његову поезију имам

утисак да је стварана Од саме људске ва-
тре, од немогућности човека да пристане
на пораз, од веровања у неку унутрашњу.
јачу и трајнију људску силу. Има у поези~
ји Црњанског пепела али не свакилац
њег већ ретког, оног у коме се види »уд=
ска драма ин ломача, човеково парање и
падање, али не и рушење. Тај пепео, тај
сагорелн човек се преображава у песму, у
најфинију и највиталнију људску снату, у

нешто што је неуништиво — песма је
сведок трајања и унутрашњих метаморфо-
за човека, сама метаморфоза, она иде да-
ње од човека и света, сваки сусрет са њом
је израз почетка света, увек нови почетак
доживљаја. Човек пролази, а песма и пе-
сник никада, они живе увек и у свему, у-
век су непрегледна и трајна свежина све-
га што долази, младост без обала, љубав

без граница. Зато и твраим да је песма
човеку све између почетка и краја њего-

вог, јер она је, ако је створена од јаких
Амрских набоја, ако је лирска и чиста у

свим својим елементима, душа и тело чо-
веково, његова мисао м историја, његово
трајање, човек се њоме кали и преко ње
наставља. Једино тако, са таквим опреде-
кењем и антажовањем читам поезију >

њанског, а посебно неколико његових песа-
ма: „Апотеозу“, „Пролот“, „Спомен Прин-
ципу“, „Оду вешалима", „Војничку пе-
сму“, „Замореној омладини“, _„Сума-
тру", „Стражилово“ „Сербиу“ и „Ламент

над Београдом“. У овим, и у можда још

по некој песми, догодио се сав Шрњански,
тај трајни и неуморни путник између род-
ног Баната и неке замишљене а никад до-
сегнуте Суматре. Кажем догодиосе, јер су

ове песме сума његових тражења, синтеза
искустава, а та искуства нису мала, неза-
висно од тога да Ан се јављају као људска

открића или као промашаји

·

социјалне,

психолошке, политичке или историјске
природе. Битно је да су ове песме и ова

поезија живљени и да су амалтам егзистен-
цијалног односа, да у себи имају довољно
животних језгара да могу да живе и свој

м ЉуАСКИ ЖИВОТ,

у
„ФЕЛОВОДНАШ сме језлш баналних ФКОВЕ

ш слушамо та како нам ош сам, елебо-

даш, еткршза своје тајне".
Милос ЦРЊАНСКИ

Прњански сигурне, после

с

Ваздислава

Петковића Диса, представља нвајаутентич-

 
“ овом БРОЈУ ВИЊЕТЕ

БОЖЕ ПРОДАНОВИЋА

   
МИЛОШ ПРЕАНСКИ

нији модерни песнички глас у српској по-
езији овога века; он је најсмелије преки
нуо са традицијом и покушао да своја о
сећања искаже другачије од других, да се
ослободи фетттизирања, лажног ИдОЛо
поклаонства, књишког родољубља и човеко-
љубља. Црњански је схватио, као мало ко-
ји песник његовога времена, да се у току
првог светског рата изменио положај и
дух не само поезије већ и начина живота,
начина на који се поезија прима — схва-
тио је овај песник да се кад се већ све
променило, и поезија мора мењати, јер она
је катализатор свих промена. Схватио је
Милош Црњански да су се промениле иде-
је, економски односи, форме у којима је
све то исказивано и изражавано, — и зато
је сав још у току рата, а нарочито после
њега, био захваћен стваралачким проме-
нама. Црњански је учен искуством првог
светског рата и искуством великих Ашпте~

рарних традиција схватио да ни свет, ни
човек, према томе ни његова поезија, нису
клише, већ да се и они налазе у дијалек-
тичком процесу мењања; схватио је да се
мењају мењачи односа, страсти, идеје, ме-
тодни мењања — схватио је да мора да по-

стоји други и другачији језик којим чо-
век исказује промене, да се мора наћи так-
ва структура израза која може да искаже
сваку психичку промену у човеку, сваку
његову емотивну и мисаону вибрацију. Тек
тада, веровао је овај песник, језик и по-
езија могу да остваре праве људске пиље-

ве. могу да буду интегрални израз његове
вере и наде. Јер, преко језика човек, то
је сасвим сигурно, најдубље може да про-
даре у своју будућност — језик конзумира
све и мост је према свему. Свестан тога,
Шрњански се још у самом рату определио
за нове односе у уметничком говору. Но-
шен таквим уверењем, Црњански је мо
тао да у „Објашњењу Суматре“ 1920.
године јасно, гласно и без предрасуда не-
каже своје опредељење мн свој програм,
своју поетику: „Ми сад доносимо немир,
писао је Црњански, преврат, у речи, у осе-
ћању, у мишљењу... Покупавамо да, све-
сно, покажемо те нове састојке у љубави,
у страсти, у болу... Покутцавамо да на-
Бемо ритам сваког расположења, 7 АУХУ
натег језика...“ Поред ових битно је јопу
једно осећање које је тријумфовало у но-
вим оптредељењима ми Шрњанског и њего-
вих истомишљеника: „Кад смо будни има-
мо сви нсти свет, а кад сањамо сваки
свој“. Ако је то аристотеловско сотредеље-
ње, оно је у Црњанском добило нови м у-
ниверзалнији смисав. ЈЕ ;

За оваква своја опредељења Прњански
је сигурно имао подстицаје не само у А-
ристотелу, и уопште у класичној амтерату-
ри, већ и у тадашњој модерној европској
књижевности, али, ипак, онје највише са-
мородан. У то ме уверава особеност ње-
гове поезије и њена структура, а посеб-
но флексибилност његових коментара по-
езије, јер то што су коментари, то није
научено, то је живљено,рођено је у њему
и у њему сазревало по. једној чисто естет-
ској, етичкој и антрополошкој основи. Ја
не кажем и не тврдим да је Милош И»
њански измислио нови језик, али тврдим
да је свој песнички језик натлао тамо гле
и његов земљак Бранко Радичевић, у наро-
Ау; такође тврдим да Црњански има из-
ванредно осећање језика, велику моћ да
ствара изузетне структуралне спретове ко-
ји и сам језик стављају у нови однос и на
тај начин осмишљавају нова стања у чо-
веку, изазивају нова интересовања, Ол ин-
тимних до сопијалних и историјских. То је
по мојем митпљењу суштина новине и ори-
тиналвост коју је ваптој поезији ти дите-
ратури донео Шрњански непосредно по-
сле првог светског рата. Као такав, ПР

њански је био оптптеприхваћен, иу исто-
рији натте кеижевности третиран као ме-
Ђаш са Андрићем и Крлежом.

Миливоје Марковић

СПАИП
И ЗВЕЗДЕ |

САНКЕ У ПОЕЗИЈИ некот песника најси-

гурније чувамо уоквирујући их у један
замишљени иконостас. Док ово радимо су-
више смо близу, па не видимо много. Кад

се измакнемо, неке боје губимо из вида,

али и са велике раздађине приметан је нај-

једноставнији и истовремено најсадржај-

нвији колор света — колор светлог и там-
ног. У поезији Црњанског доста је слика

које светле. Неколико њима контрастних,
међутим, остављају јачи утисак мако су
теже приметне.

# Тако у песми „Ода вешалима“, кроз ко-
ју стално стражари ова џелатска справа, у-

толико стабилнија својој џусправљености

утоликосе вишениз њу ломе ЉудСКИ „по-

нос“ и „част“, има једна узгредна слика

тамне боје, ушла на врата песникове по“

Аупажње, случајна слика, а такве слике

су често „најопасније“. Она је потпуно за-

вијена у иронију, која нас овог пута неће

значајније обавезивати, али чију спиралу

морамо развити кроз читаве три строфе

песниковог директног обраћања вешалима,

да бисмо ститли до горког језгра у малој

љуштури двеју речи. Те речи су „помије

им корење“:

„Лепше се на вама по небу шета,

по земљи има блата.

Чершће грлите но невеста зажлета

око млада врата.

Па кад је срце лудо таке

да више воли поштење
и све за чим је свет толико плако

но помије м корење.

Што би се крила у робијашки вру

и иветала иза зида»

Још нас има што волимо смрт

и на вама висити — од стида.“

Треба одмах рећи да се овај необични
спој двеју речи може схватити и као син-
татма искључиво појмовног значења. У том
случају „помије и корење“ указивали би
на глад која стално прати људски род—
када се буквално једе корење биљака и

храна посна и неџукусна као сплачине („по-
мије“), Истовремено би ова синтагма, сво-

јом тотово пословичном формулацијом,
симболизовала понижавајућу социјалну
беду џоштште.

Мебутим, онако како је употребљен У
контексту песме, овај спој двеју речи има
пре света задатак да наслика један без
вредни простор утаслих боја, са „дна све-
та“, коме се супротставља сасвим супротни

светлији и вреднији простор висина или
простор „небеске шетње“. И, као песничка

слика, синтагма „помије и корење“ сада

ће имати два нова значења, којима ће се
у једном моменту придружити и њено по-
меното појмовно значење.

Најпре: „помије и корење“ су сами по
себи упечатљиви као „узорак тла“, који

има снагу АуЦИдНО уоченог реалистичког
детаља. Зар се ова слика не може везати

за неко сиротињско сеоско двориште, са

разграђеном баштицом у коју је испљус-
нута сивомутна вода из лименог корита

неке праље, на краставо чворновато коре-

ње полусасушеног дрвета, у чијем правцу
незадрживо напредује сметаиште» Или за

слично дворетпте са градске периферије»
Мам за АвОриште неке кланице, где се, исто

тако, једном врстом резитниране упорно-
сти, бескрајно разливају отпадне воде»

Једним оштрим, тренутним убодом, дт-
ле, ова слика — минијатура отвара нам
очи у правцу сивог простора свакодневног

~тдског етзистирања у тешким животним

условима. . |
Али, истовремене, чињеница песничке

слике најчетће је амбивалентна тако да, 7
оквиру једног значења које јој одређује
контекст песме, чува Аруто, сасвим супрот,

но' значење. Такав случај је и са овом сАМ-
ком; Јер, значењеречи „помије“ само на

први поглед се исцрпљује у једнозначно-
сета прљаве отпадне воде. Ова реч, наиме,
ако и подразумева отпадне воде, истовре-

мено не подразумева све врсте отпадних
вода. Помијесу, како на свој начин на
говештава и већ поменуто појмовно зна-

чење синтагме, само хранљиве отпад

не воде, пили воде у које се никад не ба-
пају други отпаци осим остатака хране.
(Џ' херцеговачком говору постоји, поред

„сплачина“, реч која нас својом звучном
експресивношћудиректније воли у семан-
тички коренречи „помије“. То је реч „спи-
рине“ — вода настала спирањем оста-
така хране из посуђа, после обеда). Зато
се „помије“, односно „спирине“, никада не
просипају узалудно. Оне су један од глав-
них састојака хране неких домаћих живо-
тиња. с

И значење речи „корење“, уз „помије“,
такође је строго везано за процес исхране
једног другог облика органског света —
биљке.

Наставак ка .. | страни

Милослав Шутић

«
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МИЛОШ ЦРЊАНСКИ
КАО ПРИПОВЕДАЧ
У ОБИМНОМ И РАЗНОВРСНОМ опусу
Милоша Црњанског приповеткама припада
мало, релативно незапажено место. Ако

емо „Дневник о Чарнојевићу", прозу
коју можемо посматрати као дужу новелу,
али и као торзо романескне структуре, чак
и краћи роман, остаје нам свега неколико

оведака: шест у збирци „Приче о муш-
ком“ (1920), затим приповетка „Рај" (1920).
У „Сабраним делима“ Милоша Црњанског
међу приповеткама налази се и проза
„Три крста" (1922), мада јој, чини се, ту
није право, најбоље нађено место. Овај
несумњиво занимљив лирски текст ближи
је путописима, а необично је сродан „Ко:
ментарима" уз „Итаку", с којима га пове-
зује пишчев лиризам, поетско виђење мес-
та и човека. У сваком случају тај триптих
Аирске прозе нема много заједничких прта
и одлика с осталим приповеткама.

Приповедачки жанр у стваралаштву Цр-
њанског још по нечему представља изу-
зетак: то је, могуће, једино поље где Ми-
лош Црњански не заузима место у самом
врху наше књижевности двадесетог века.
О том феномену говори у „Коментарима"
и сам аутор, уочавајући разанку између
популарности своје лирике и прича — док
је „Лирика Итаке" била веома брзо пас:
продата, „Приче о мушком", које се појав-
љују код игтог издавача годину дана кас-
није. нису доживеле ни почближан успех.

Не можесе, ипак. изгубити из вида да
је Црњански, независно од својих припо"
ведака, у различитим жанровима (роман,
путописна и мемоарска проза) управо ма-
естралан приповедач. Зато се може поста-
вити питање због чега поиповелачки израз

није више заступљен у његовом стварала"
штву и зашто аутор није своје приповет-
ке ловео до себи својствене перфекптије,

Јелину збирку приповедака, „Приче о
мушком", писац је полелио на два дела.
У првом, „Иза вилдовланске завесе", наттле
су се три приче: „Света Војводина", „Апо-
теоза“ и „Велики лан“, Лоџти пиклџс, „Мут-
ни символи", такође обухвата тти прозе:
„Врт благослозених жена", „О Боговима"
и „Легенду". Збирка је у погледу компози-
ције имола олљђећену симетрију, равмоте-'
жу, али је у сваком друтом погледу била
нејелинствена. Док су трозе повог пиклу“
са везане за завичатно тло, Војводину. за
њену сулбину и судбину њених људи, „Му-
тни символи" нас воде даље, у космопо-
Алитску тематику, “у свет. „Летенла" је тако“
ђе лопипана. олрећене су јој и теографске
и историјске коорлинате (елизабетипска

Ентлеска) али ралња других двеју прича
у том тиклусу догаћа се у потпуно има-
тинарној срелини, тако да тек у појединим
детаљима препознајемо взтеме у коме се

све збива, или наш свет Писап је очигтлед;
но пустио машти на пољу: иако мочавамо
поједине елементе карактеристичне за ње-
тово стваралаштво (песничка имагинаттија
није затајила па местимично изненабују
успеле поетске слике) рекли бисмо да је
циклус „Мутни символи" знатно испод ра-
зине првог

Разлика између два циклуса „Прича о
мушком" може се и друкчије посматрати,
Делом Милоша Шрњанског доминирају
две велике теме: жена, а у вези с њом
љубав и напија, односно. трагање за по
стојбином. У пиклусу „Иза видовланске
завесе“ присутне су обе, док у „Мутним
символима“, кала се аутор удаљио од за-
вичајног војвођанског тла (а није тратао
за постојбином, припадношћу, као касни
је у „Роману о Лондону") приче прелазе у
једнодимензионалну пројекцију.

Прича „Света Војводина" води нас у
дане политичких борби у некадашњој Вој-
водини. Писац међутим не даје пресек те
борбе, она је само позадина, фон, и о њој
говори углавном успутно, узгред. Црњан:
ски је тежио да прикаже тоталитет живо-
та у једном панонском граду. Панорама
провинцијске учмалости и потиснутих,
пригушених страсти; јунаци незадовољни
својом судбином, а немоћни да утичу на
њен ток; интриге, блато, тескоба и мучни
на — то су елементи из којих писац ства-
ра слику. Она тежња за другом и друкчи
јом судбином, за пунијим и људскијим
живљењем, какву у различитим варијаци-
јама знамо из „Сеоба", јавља се већ овде,
само што /још нема сеоба, лутања, траже
ња: сви остају где су, у немоћном и тес
кобном тшпчекивању нечега, неолређеног и
недефинисаногт, чега нема и што неће до
ћи, Своју егзистенпијалну тескобу јунак о
ве приче, Пантелија Попић, покушава да
репти љубавном авантуром и другом же
ном.

„Апотеоза" је свакако најпознатија при:
ча, не само овог циклуса, већ и читаве
збирке. Ова кратка поетска проза, напи
сана у форми ироничне и трагично инто-
ниране злравице, тематски се везује за да-
не првог светског рата, те је могуће гра-
жити папалелизам између ње и „Комента-
ра"; и Прока Натуралов“је јелан од нез-
нгних јунака изгубљених на бескрајним
бсјиштима, од Галиције до Пијаве, човек
чија је сулбина зависила од светских зби-
вања; пре антијупак него јунак. „Апотео-
за" због свог лирског тона, лиризма којим
је прожета, није права прича — пре би-
смо је назвали поемом у прози. разуме се
без и најмање илузије ла смо јој нашли
тачно жанровско одређење. Али овој про;
за то није ни потребно; она говори сама
за себе, ближећи се тоном, духом и моти-
вом

–

„Виловланским песмама", највише
„Војпичкој песми",

У исти временски и историјски круг у
клапа се и прича „Велики дан". У срелину
какву нам је, Црњански приказао већ при
чом „Света Војводина“ улази српска вој-
ска, Србијанци. Ослоболиоци Слика пре
лази у гротеску: јунапи су карикирани, из:
витоперени, поједини ликови (Надија Пет

· ровнаја Попоф — Вера) носе изразите пси-
хопатске црте. Аутор се овде поиграва са
психологијом, и са логиком, дајући одно:
сима у самом сижеу посебан ироничан на-
гласак. Све је у овој причи збијено, згу:
снуто и временски и просторно. Радња је
час на улици, дата у широким потезима,
да би убрзо прешла у ентеријер, где су
јунаци приче окупљени, повезани у некак-
вој гротескној игри чија правила не разу“
меју најбоље; но они ту игру играју до-
следно, спремно дочекујући све њене не
предвидљивости. Битан је колорит ове при-
че, мутан, кишан, јесењи. Црњански је у
опште велики мајстор колорита и светло-
сти: то се може видети и у његовој поези-
ји, и у романима, а у приповеткама освет-
љеност је такође један од значајних чи
нилаца.

„Мутни символи" нас воде у друкчији
свет. „Легенда“ има у себи нечега од бајке,
или старинске хронике; друге две приче,
стављене у неолређен просто, запостав-
љајући у потпуности фактор времена, те:
штко се отварају раџшионалној анализи. Ни
„Врт благословених жена" ни „О Богови-
ма", као приче иначе међусобно сродне,
не представљају целовите структуре, већ
пре експерименте.

Приповетка „Рај“ доноси спој поетске
и социјалне прозе. У њој нема изразити
јих ликова (у скицама, као силуете, из-
двајају се само два: Јожа и „госпон
шеф"). Причање се ослања на слику, која
У појединим одломцима делује упечатљи“
во и сугестивно (на пример, како шеф ста-
нице пропушта и испраћа возове). Питтући
о провинцијској јавној кући, о девојкама
и њиховим посетиопима, писац није посма-
трао друштвене проблеме, још мање фено-
мен љубави. У самој жижи његове приче
је атмосфера малог града, мрак, блато, не-
сигурност и страх који људе натони да
траже друштво, осветљене топле просто-
рије или једноставно кров (тртовци који
у ботлелу спавају не интересујући се за
девојке).

Многе од тема уочених у приповеткама
налазимо у романима, или у поезији Мило
ша Црњанског. Ако приповедачки опус! не
посматрамо издвојено, већ у склопу чита-
вог његовог стваралаштва, постаће нам ја
сно зашто је приповедака тако мало. Њих,
У ствари, има — приче се јављају у рома-
нима, као мање или више функционално
уклопљене епизоле, приче су и многи од
Аомци „Хипербореје", или странице есе-
ја и путописа. Приче зш1 сепет5 представ“
љају и поједина поглавља „Ембахада". Оно
што је наговестио причама „Света Војво-
дина“ или, још вите, причом „Велики
дан" Црњански је остварио у „Аневнику о
Чарнојевићу". А поједине идеје, у припо
веткама још нејасне, тек наслућене, јавља-
Ју се касније, у друкчијем виду, на стра“
ницама осталих дела. Црњански је остајао
веран појединим темама, мотивима или
проблемима, али не и жанровима: питање
жанра за њега се најчешће није ни пос-
тављало (отуда се поједина значајна ње
гова остварења тешко могу посматрати
у оквирима књижевних врста). Неким те-
мама се враћао на нов начин, тако да при“
видно им не постоји веза: атмосферу елиза-
бетинске Енглеске, из „Легенде“ сусрелч
смо у есејистичком низу „Моји енглески
песници". На путу од лирике ка крупни:
јим формама, ка роману, приповетка је за
Црњанског била само успутна станица “7
којој се није дуго задржао. Зато се може
закључити да је Милош Црњански велики
приповедач без обзира што је написао ма»
до прича, и независно од самих тих прича,

Иван Шоп

СПЛИН
И ЗВЕЗДЕ
Наставак са 3, стране

Према томе, значење слике „помије и
корење" не своди се само на њену кон-
текстуалну улогу — да дочара безвредни
простор отпалака и сметлишта на земљи-
ном тлу. Ова слика истовремено указује
и на незаменљиву улогу „корења“ и ,ло-
мија“, као животодајних пипака и хран-
Љиве магме у органском свету.

Подсетимо ли сала на поменуто симбо-
Аичко значење синтагме ,„помије и коре.
ње“, као појмовне формулације — према
коме ове појаве симболизују сопијалну бе.
Ау; узмемо ли у обзир прво значење ове
синтагме као слике — „помије и корење“
скрећу нашу пажњу на пољави приземни
простор света, коме је суппотстављен чи-
сти светли простор висина: и истакнемо
ли, на крају, важну улогу ових двеју по.
јава у развоју органског света — на коју
указује друго значење поменуте слике —
лолазимо до закључка о коначном појмов-
нопластичном домету ових двеју речи. „По-
мије пи корење“ симболизују ону човекову
физиолог"ку основу која, таква каква је
— често мучна и страшна испод _плашта
друштвених манира, поставља одтђеђене ус-
лове, јер је истовремено и човекова љул-
ска основа, преко које се стиже Ао ду:
ховних врелности живота. Зато је слика
„помије и корење“ упечатљивија од неких
других слика у поезији Поњанскот, Од сли-
ка које припадају свету прозрачног_чове-
ка у рукавицама за тело и свету утлача
них звезла.

Милосав Шутић
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ПОДСЕБАЊА

АРПАД ЛЕБА КАО КРИТИЧАР
ЈУГОСАОВЕНСКИХ КЊИЖЕВНОСТИ
Поводом седамдесетпетогодишњице живота

СРЕДИНОМ И КРАЈЕМ тридесетих годи-
на, уочи великих сукоба на књижевној ле-
вици, Арпад Лебл је, под псеудонимом
Жарко Шламенац, написао најпре једну
ретко занимљиву, а мало познату студију
о Мирославу Крлежи, затим серију напи-
са о југословенским реалистима и, најзад,
опширну расправу, касније прештампану
као орошуру, о надреализму и психоана-
дизи. Кад би се сакупили и тематски по-
везали у три целине, сви ти чланци, напи'
си и расправе, заједно са некима који су
посвећени новим. млађим, писцима, чини:
Ам би и данас ретко интересантну књигу
и пружили би, на нов начин, прилику да
се боље види шта је и колико Арпад Лебл
радио и урадио у оквиру југословенске
књижевности и да се тачније оџене ње
тови погледи, како на питање односа књи:
жевности и друштва, којим се највише ба:
вио, тако и на природу уметности и уло"
гу писџа, о чему је посебно говорио у
скоро свим својим радовима.

Међу многобројним, опширним и кри-
тичким расправама о књижевном лику
Мирослава Крлеже и његовом делу, које
су настајале у распону од првих критич:
ких чланака из 1919. године до данас, јед-
но нарочито и по много чему изузетно
место припада студији Арпада Лебла, На-
писана и штампана 1936. године, када се

 
АРПАД ЛЕБА

став једне групе левих писаца према Кр-
лежи још није развио у изазов и кад се
није претворио 5 директан сукоб, та сту:
дија Арпада Лебла носила је у себи све
најважније елементе критичке оцене и
критичког преиспитивања дела једног вели
ког и утицајног савременог писца: и дру-
штвене и историјске прилике које су на
Крлежу утицале, и његов лични став пре:
ма времену и приликама, и психолошку
сложеност у борби за напредак и разуме
вање времена, и однос према Адију (тума-
чен дубоко и оригинално), према рату, рад
ничкој класи и класној борби, уопште —
према напретку и перспективи друштва и
уметности.
И данас та студија А, Лебла врви од

оригиналних запажања, од осетљивих ре-
Бања проблема, издвојених са изванред;
ним смислом за актуелност и не мање
објашњаваних са критичком свешћу, али
и са оштрином која се не састоји само у
тумачењу вредности и противуречности у
делу једног писца него и у постављању
тешких питања о будућем развоју тог пи:
спа. Писана темпераментно, али не и жу-

чно; силовита у обухватању свих појава
и одлика књижевног дела, али без импу-
тирања и сумњичавих застрањења; директ
на, али не и увредљива, — та студија је

први озбиљни и опширни, свестрани и
критички приступ | Крлежином књижев-
ном делу са стране једног левичарски ори-
јентисаног писца и интелектуалца.

_

Кад
Лебл напише: „Крлежа никад није имао,
а нема ни данас изграђене везе са радни-
шштвом. Остао је индивидуални борац, за:
себан фронт, усамљен човек, који је уза.
луд пружао руку за друговима, — само су
му уједали и с десне и с леве стране ње
гову усамљену руку која је хтела да буде
путоказ 7 простору, али је приморана да

се опет и поново спусти низ тело", — то
није позив на одговорност, надмено или
лукаво пребацивање, него свестан поку:
шај да се разуме и схвати човек: и као
борац, и као друг, и као сапутник. Ако,

поводом Адија, тражећи везе између овог
великог мађарског песника и Крлеже, у
тврди: „Крлежа види Адија и сувише суб“
јективно, а и сувише субјективним. Неће

да види у њему класну хетерминираност,

— као ла се плати да сазна своју сопстве

ну класну припалност... АлиОва! његов
страх није оправдан. Трагедија Адија ни

је његова лична трагедија, већ. трагедија

центрије", — онда то није урађено с на:

мером да се Крлежа омаловажи и потце

ни, него с циљем да се боље схвати вре-

ме, да се тачније одреде услови којиути:

чу на формирање личности, да се јасније

уочи веза између јединке и класе којој

човек припада. Такав је Лебл — разложан,

сигуран у свом ставу, одговоран У постав

љању проблема, оштар у оцени, споран по

некад у закључцима, — и кад говори О

Крлежиним ратним новелама, о Глембаје-

вима, о својој љубави према Крлежи, али

и о страху који осећа док размишља о но:

вим путевима уметности и Крлежиној У

лози у будућности.

Леблови написи о југословенским реа“

листима изазвали су у своје време крај

ње оштра и потпуно негаторска реагова

ња од стране неких, такође, левичарских

писаца. По мом уверењу, таква реаговања.

нису била сасвим оправдана. Јер, Лебл је

У серији написа, какви су: „Село у нашој

књижевности", „Реализам и — реалност,

„Реализам" Јанка Веселиновића, „Пропа-

ганда националног капитала" (0 Јосипу

Козарцу), „„Запрека' Вјенцеслава Новака“,

„Јауци са Змијања“, „Пауци", „Може ли

слуга Јернеј наћи своју правипу", „Зача-

рани круг Борисава Станковића", „Арти

зам Динка Шимуновића", „Погледи наших

романтичара“, „Свијет у опанпима , на-

стојао да социолошки представи и обја-

сни како се село, друштвени односи на

селу, моралне и психолошке катарзе нашег

човека одражавају у делима наших реа-
листа (па и романтичара) и какав је ути

цај њиховог погледа на свет на тачно при.

казивање живота. .
У многим од тих написа Лебл је био

једностран, врло често априорно искљу

чив, тражио је од писаца оно што они,
тада, нису могли бити (да буду, на при:

мер, на степену напредности и сазнања
новог доба), прекоревао их је за оно за
шта нису могли бити сами криви (треба

до је да виде оно што је видео Леба), м,
· кад је реч о тој врсти пропуста (а и о не
ким другим, у време борбе за ново схва:
тање књижевне традиције), онда су били
џ праву Леблови критичари Радован Зого:
вић и Борис Зихерл, који су нарочито на-
глашавали мане у Лебловим написима о
реалистима. Али, осим мана, у тим напи:
сима је било изванредно занимљивих со-
циолошких анализа села им сељачког жи-
вота, оштроумних оцена о односу пишче-
вог погледа на свет и стварности која се
приказује, било је оних чисто литерарних
и есејистичких епизода, које су писане с
необичним полетом, чак са страшћу уве“
рености и убеђености да је тако и ника-
ко друкчије, има страница које просто
кипте од заталасане и запенушане речи
— као да се вера у моћ речи и сила ње:
ног утицаја, преко неких уметнички ја:
ких страница из реалистичких дела, пре“
носе са новом снагом на савременог чи:
таоца.

Читава расправа могла би се данас на:
тисати 2 %абилил брошури „Психоанали
за и надреализам" (Загреб, 1938) — толи-
ко је она крцата ауторовим знањем, пре-
пуна најразноврснијих података, сва —
из странице у страницу — изазовна, по-
лемичка и спорна. Лебл познаје огромну
литературу и о психоанализи и о надреа-
аизму, а сам доследно разматра

_

однос
психоанализе и надреализма, боље рећи:
став надреалиста према психоанализи.
Као и у ранијим студијама и написима,
и овде је Лебл најбољи кад се мало „уда-
и" Од леме, кад у дигресијама суди им
закључује (на пример: „Док је друштво
подијељено, подијељено је и ја". „Умјег
ник и умјетност нису истовјетни појм:~
ви". „Налреализам је само лична нарко
за... Надреализам рјешава проблем само
за себе, не и за друштво — а за себе само
привремено, до даље потребе наркозе, до
нове дозе инјекције)“.
. Само на основу овако кратког набра-
јања студија, написа и расправа о југо:
словенским писцима п важним темамз ју
гословечске књижевности може се закљу“
чити да је Лебл, као критичар, теорети-
чар и полемичар, оставио запажен траг у
историји наше литературе и да ће се о
његовим прилозима и опенама још гово.
рити.

За ову прилику свечаног подсећања на
рад једног гстово заборављеног

–

југосло-
венског писца, који је активно учествовао
у расправљању о најосетљивијим питању
ма једног бурног и великог времена (књи
жевност између два рата, књижевно дело
М Крлеже, реализам, пишчев поглед на
свет, схватање књижевног наслеђа, погле-
ди романтичара надреализам), може те
утврдити да је он деловао са позиција на
предног ралничкот покрета, да се борио
за нову књижевност у којој би се натло
све оно што је живот пружао са свим сво
ЈИМ  сложеностима и противуречностима,
да је, неоспорно, грешио кад је неке про
блеме сувише поједностављивао, понекад
претеривао у захтеву да сваки писац кроз
историју буде напредан, свестан, класан.
Али, био је Лебл као критичар и необич:
но осетљив на проблеме дана, често сту
Аиозан, добар познавалац проблема, са и-
сторијским разумевањем времека, са све
шћу да бити борап — значи бити спре
ман на жртву, признати погрешку и, опет,
окренути даље у нове борбе...
(Одломак)

Василије Калезић
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ДА БУДЕ
ОЛУЈА

Божидар Шујица: „СРЏБА“;
„Нолит“, Београд, 1973.

ПОСЛЕ ДУЖЕГ времена појавила се и
трећа збирка песама Божидара Шујице
Под насловом „Срџба“, која се у потпу-
ности уклапа у досадашњи песников опус
им, мада не доноси ни један нов мотив,
не значи пад у уметничком смислу. О.
слањајући се добрим делом своје лекси.
ке и структуром стиха на српску поезију
стварану после првог светског рата, али
не заборављајући ни доприносе каснијих
надреалиста, песник покушава, са доста
успеха, да створи једну нову врсту пева-
ња којој би био циљ да кроз бели стих
опева многе познате мотиве у новој ин-
терпретацији.

Превасходно

_

ангажован песник, али
не и естрадни, иако има доста јасних
звукова футуристичког певања, он ће у
великом броју песама говорити о свету
и човековом месту у њему, о живљењу и
човековом покушају да се акомодира.
Свет и живот су у Шујичиној поезији на
истом нивоу, међу њима постоји знак
једнакости. Човеково егзистирање у при-
роди и човеково егзистирање у модерној
цивилизацији, не разликује се ни по че-
му битном. Свет је један, а човек је не-
променљив у том свету, био то човек у
наступању или човек у повлачењу. Он ће
увек бити у неспоразуму са светом —
животом, јер је, то из сваке песме изби-
ја, у неспоразуму са самим собом.

Пошто је човек схватио своје место у
природи, разумео њену индолентност, ње
ну ослобођеност од свих одговорности,
која проистиче из одбацивања етичких

норми, он ће морати да се побуни против

живота, да одбије да се помири с редо-

следом ствари. И у том одбијању појав-

фује се песник као покретач побуне про-

тив нељудске стеге али, ту је и увиђање чо

векове трагедије: желећи да се пред

стави као господар он увиђа да је тек са-

мо трун. Природа у свом, за човека, не

разумљивом путу, понавља се У хиљаду

разних облика. Нестајањем човекове егзи-

стенције нестаје и његових, за свемир,

непотребних предрасуда. Тако Шујица у

песми „Гроб“ пева:

Гроб, па ту нема ничег, нема греха,
истине

Нема нашег лика осрамоћено!

Безбројне светове поновиће безбројне
године

Ко безбројне чаше кад понове звук

стакла сломљеном

Његово одбијање да се антихуманом све.

ту призна сврховитост ВОДИ га у побуну,

у рушење света, У раскидање самог се

бе. Као Растргнути, али и као Сотерос,

песник У саможртвовању песник ће по

кушавати, кроз своју поезију, да поста-

не праотац новог света, нових људи, да

се умножи у генерацијама које ће до-

ћи, у генерацијама снажнијих.

Тај нови свет који кроз сањање,

кроз сан реалности треба да настане, ро-

диће се кроз буру. То је једна од окосница

целе ове збирке. Кроз свет промена, стал-

ног мењања, бунта који своје порекло

води од искони, човек покретач побуне

и њен оджаватељ, мора да је подгрејава

до у бескрај. Као да је Замјатинова ми-

сао о вечној борби, о револуцији која је

стални покрет и рушење, болно али по-

требно рушење, своју реинкарнацију ДО-

била код Шујице. Треба и сањати, Мил

да се не би заспало! Тако “ песми „Бу-

дим нове смелије људе“ он пева:

! Сањати!

ено што није сан

Сањати мењање грозничаво

Крик победе ОлуЈУ

Олују сањати.

; ј је ни-га коју призива Шујица ни)

де. Онај механизам који долази да 2и
да би створио нови, млали жинот. "4ОР

то је оно што се
свет, свет младости,

;

очекује. Чак и када, као У песми »у РУ

 

КРИТИКА

БОЖИДАР
ШУЈИЦА

ДАРАТАН

КОЛУНЏИЈА

кама држим кутије корака“ увиђа немоћ,
своју људску немоћ, када схвата снагу
оклевања и непокушавања, и тад не за-
боравља да се егзистенција једино може

оправдати кретањем, стварањем, проме-
нама. Али, ни у свом бесу рађања, у гро-
зничавости претварања безобличног у
блик, у смењивању старих форми новим
и старих начина постојања новим, песник
не заборавља да је његова помама „по
себни облик усамљености.“

Усамљеност је такође један од лајт-
мотива Шујичиних песама. Мењање, по.
буна, а у тој побуни ништа друго до са-
моћа и — нада у будућност. Свет у
коме он не би био усамљен свет је будућ
ности, то је свет нових људи, нових 06-
лика живљења. Кроз сталну борбу, кроз
одбацивање крутог редоследа ствари, све
кроз (бахусовски делиријум рушења и

градње, проналазиће човек суштину свог
постојања. Чак и када наступи време
смрти, време злих духова свемира који
се песнику привићају, Тако у наткохе-
рентнијој песми „По оструганом небу“, у
апокалиптичном тренутку умирања васи-
оне, њеног претварпања у предео мртве
земље, папова и згрушане крви, појављу-
је се песник као оракул. Све што измиш-
ља, а измишљати је овде што и замишља-
ти, претвара се у стварност. Али и у так-
вој констелацији човек ће се вратити,
јер бежати му није дато. Побуна да, оп-
тужба ппотив редоследа ствари у свеми-
ру, али, бекство не.

Из песме у песму гочи се рањиви али
витални песник, Првобитни је облик све-

та буна. А циљ љубави су висине, тле-

чери, све оно ттто води грубим и хлал-

ним. висинама. То је оно чему се песник

диви. Он зна да постоји нешто што је

изван моћи прљања јер

„ако су на нас бацили љагу

то није заувек ; .

осрамоћена истина добра је као алкохол

Тако, из емоције у медитацију, из рези-

гнације у вихор побуне, провлачи се Шу-

јичин покушај да се свет покаже онак-

вим какав је и онаквим какав ће бити.
Те мн поред делимичних недовршености и

вештачког трагања за „снажним“ речима,

збирка. „Срџба“ стоји као доказ аутентич-

ћог песничког талента и обећања нових

пролора.

Борђе Ј. Јанић

СЛОЖЕНИЈЕ_
Однос

ПРЕМА СВЕТУ
Драган Колунџија: „ОРАХ“;
Српска књижевна задруга,

Београд, 1973.

АРАГАН КОЛУНПИЈА је досад био познат

као песник једре речи, снажних животних
заноса, једноставних и упечатљивих слика
и расположења у којима је преовлађивало

осећање среће и радосне блискости земљи

и њеним плодовима, Колунџијина нова

књига садржи много песама које представ-
љају продужетак тог његовог ранијег пе-

вања. Љубав је и у „Ораху“ присутна као

страст, као грозница двају тела која се

предају уживању, уверених да њихов чин
најбоље изражава захуктали ритам живо-

та. Земља је и у овој књизи симбол среће

— онај ко је од ње одвојен предодређен
је за смрт. У „Ораху“ се срећемо са оби-
љем свежих слика, трађених од песникових

успомена на завичај. У његовим стихови-

ма осећамо благо таласање успомена које

стварају један колико реални толико ииз-

маштани свет.
Има. међутим, у овој књизи и неких

нових тема, идеја и осећања. Задржавају-

ћи свој сликовити начин изражавања, свој

сажети стил, Колунџија готово непримет-

но. без јаче наглашене тежње, уноси У

звоје певање стрепњу. Раније је био претеж

но сав у заносу, љубавном и животном,

 
опијен јарким бојама природе, сав набре-
као од елементарне среће. Сада се преда-
је тузи, сада га мучи језа, нека чудна, фан-
тастичним сликама казана језа пред смр-
ћу. То није ни песимистичка мисао,ни сен-
тиментално плакање над самим собом. То
је једно сложено, илогично стање душе о-
бузете страхом и кобним предосећањима
која. открива тајанствене, бодлеровске ве-
зе, сродности и значења. Таквих песама
нема много у књизи, али бар на једну од
њих ваља скренути пажњу, јер она —
„Песма заручника“ — баца ново светло на
садашњи стваралачки рад овог песника.
Унутрашњи ток песме је ту исклизнуо из
равни здраворазумског причања. Пред на-
ма се указује простор у који не можемо
логиком да продремо и  објаснимо, али
пред којим застајемо зачуђени, занемели
и узбуђени. Можда је мотив на граници
морбидности, можда је цео призор заруч-
ника који иду за властитим мртвачким
сандуцима сувише обеспокојавајући. Али
утисак је без сумње веома снажан баш за-
то што слике просто навиру онако како
зе рађају у машти, неуобличене до краја,
али сутестивне у свој тој својој оголелој
једноставности:

Ми идемо — уста што још љубе,
Преко суза, булки, змија, крова.

Не можемо да се сетимо — годину или сто,
Два наша сандука земља носи на

раменима.

Ми идемо за њима — уста пуна ћутње.

Овај ход младих вереника, очију упртих
у сандуке који се отварају и затварају,
нимало тужан („машемо јесени“), ход кроз
уживање до коначног нестанка, описан је
на начин близак надреализму: наиван, ек-
статичан и суморан истовремено.

Као што директно изражава радост, Ко-
лунџија директно исказује и језу. Оно што
вреди у његовој поезији, јесте управо сна-
та доживљаја и квалитет слике која са
доживљајем непосредно комуницира. Пе-
сников однос према свету постао је у књи-

зи „Орах“ сложенији, захваљујући у пр-
вом реду стрепњи, узнемирености, страху
који раније аутор или није осећао, или га
је, пак, успешно савлађивао. Али ова осе-

ћања која су у најновијој фази дошла до

изражаја обогатила су његову лирику и
проширила њен тематски круг и њену у-
купну снагу.

Једна од бољих песама које припадају
новој Колунџијиној оријентацији носи на-
злов „Рођење“. Болно казивање је и овде
без украса и без ублажавања:

Побегли смо из мајки, из лепих предела,
Изнели руке, очи и све што се могло:
Пролеће топло и смртно.

У свету без своје торбе, лозе под кровом,

Како смо морали да се боримо; сунце

Ни да нас погледа са своје куле.

Занесени песник који се радовао што
је жив, што воли, што постоји завичај као
извор непресушне моћи, постаје све више
узнемирен, муче га слике несреће, смрти
и бола. Он не пати на филозофском пла-
ну; не пати ни на интимном плану због
неког личног разочарања. Његова болна
узнемиреност, његова опседнутост сумор-
ним визијама изражава осетљиво срце ко-
је стварност доживљава неспремно на ду-
готрајно опирање њеном несавршенству.
Најважније је, међутим, то да је Драган
Колунџија успео да нађе у неколико пе-
сама несумњиво надахнутих праве речи за
своја расположења. Тим песмама можемо
придружити и песму „Орах“, нешто блажу
у тону, али исто тако снажну и необичну
по симболичном ткању. У свима њима не-
кадашња инфантилна сеоска имагинаци-
ја препуна љупкости допуњује се и 0обо-

гађује друкчијим подстицајима и дожив-
љајима. Превазилазећи одушевљавање сео-
ским амбијзнтом и непрекидно кретање и

остајање у сфери регионалној, Колунџија,
не увек доследно, понављајући се, открива
дубља душевна расположења и области

чудесног чије светлуцање успева да ухвати
и репродукује.

Павле Зорић

КЊИЛТВНЕНОВИЕ 5

НА ПРАТУ
НОВИНЕ

Ване Мариновић:
„ДИРКУС ИЛИ ПАРЧЕ

МЕСЕЦА“;

„Дуга“, Београд, 1973.

РАТНА ТЕМАТИКА изгледа као преорано
књижевно поље на коме је тешко повући
нову бразду. Пркосећи овој тешкоћи, Ване
Мариновић је покушао да евоцира калва-
рију борбених младића и радника у оку-
пираном Београду. Та историјска евокаци-
ја је продубљена психолошком сондажом
која допире до човековог анималног дна
одакле навиру смртоносни нагони, страх и
неповерење. Бестијалне убице спуштају и-
деолошки сукоб до најбруталнијег клања,
присиљавајући човека да бира између до-
стојне и недостојне погибије, а не између
смрти а живота.

Романописац је уочио да овакав избор
сеје не само неизрециву страву, већ и не-
поверење међу људима, јер сваки поједи-
нац изгледа крив већ због тога што је

жив. Веома често, јунаци романа не могу
веровати у исправност својих сабораца; у
исти мах, они не могу да знају ништа по-
зитивно ни о њиховој кривици, на пример
— о Зориној издаји. Ове моралне дилеме
изазивају темељит психолошки потрес ко-
ме Мариновићев јунак одолева захваљују-
ћи својој идеолошкој арматури. У лику
измрцвареног Тике, тај јунак је способан
да страх и смрт налтача — смехом.

Хумана идеја побеђује у окршају са
вучјим нагонима, али та победница је по-

"кривена ожиљцима, то јест разним критич
ким питањима, као што је питање о мо-
гућности и остварљивости људског брат-
ства. Тако је Мапиновић доспео до неких
најбитнијих, најболнијих проблема које

рат покреће. На жалост, он је застао пред

њима. Као да га је нешто зауставило на
самом прагу велике литературе!

Читилац има утисак да је романсијер
изгубио дах и реч баш у завршнинпи сво-
га подухвата. За ову недореченост био би
одговоран (између осталог) и Мариновићев

приповедачки метод, који донекле подсећа
на Ремарков стил. У мери у којој се при-
ближује репортажи, такав метод остаје

удаљен од поменотих сттитинских пробле-
ма. Па ипак, аутоп је често успевао да пе-

портерску фактогоафију  натктили поет-

ском симболиком: у контексту његовог
дела. пас и месеп јављају се као исконски
симболи смрти. На тај начин, ова романе-

скна повест обухватила је јелну књижевну

истину, дистанцирану ОА „ирнога“ натура-
лизма, као и од „ружичасте“ романтике,
Она је ношена извесним реализмом који

обећава да докучи граничне проблеме
рата.

Визија таквих појава клија из оне бра-
зле коју је Мариновић повукао приказа-

ним романом, у ствари — АЂУТИМ делом

недовршене трилогите. Треба очекивати да

се из те клице развије јелно коренитије,
ново сазнање о минулом рату.

Радојица Таутовић

 

Четврта
„Смедеревска

песничка јесен“
У Смедереву је од 16. до 18. октобра одр-
жан ЈУ фестивал југословенске поезије

„Смедеревска песничка јесен". Велики

број песника из готово свих наших ре-
публика и покрајина учествовао је на
фестивалу који је имао и својеврстан

такмичарски карактер. Песници су, на-
име, конкурисали за цео низ награда: за
награду „Смедеревски Орфеј", за награду
локалног листа „Наш глас", учествовали
су у конкурсу за најбољу песму са те-

мом из Револуције, за најбоље песничко

остварење песника-радника, за најбољу
песму младог песника, м, најзад, за нај-
већу награду фестивала — „Златну стру-
ну". Жири фестивала је донео једноглас-
ну одлуку да се овогодишња „Златна
струна" додели македонском песнику Ра-
довану Павловском за песму „Железна
река". Ову награду жири је доделио
сматрајући да се песма о којој је реч од-
ликује изванредном особеном вредношћу,
да на врло упечатљив начин кондензује ин-

дивидуално песничко искуство Павлов-
ског и да, у исти мах, особеностима ње-
гове симболичке имагинације указује на
шира значења која се крију у искуству
једног изванредног песника.

Радован Павловски

ЖЕЛЕЗНА РЕКА

дДа седнем да предахнем на том
спрженом брду

Злато древно да откопам и у одежди
царској времена давних да се јавим

: пи дозовем
Да на земљу снимим месечину
и пород и пољупце њене да пронађем
И све тако путем ка реци, где на повратку
из васељене мене опет има

У топлоти првих речи и зрелих купина
међу девојчицама и струјама Реке
Камен бачен од Бога ту на прагу

Да згазим
Да се прекрстим
И у сну да себи нађем — Сунце

Ту постојаност
коју гледам

И која мене гледа.



Пеал
песама

_ СУМЊА А гшиа
Сва ноћ ми у кости. Од ње преморем
крај спруда твојег сумњичав бивам.

Проћи ћеш поред. мене
и не знајући да си са сјенком ма челу зла
брода ми непознатог; ено рже за тобом
од жећи нестрпљив, нестрпљив да те извед»

' из пакла до атола тлувих својих;
проћи ћеш, и нећеш знати
"како ти нечујни назирем лађу већ
уз Меконг
кроз џунглу тамну.

к

Варам ли сер Као да ништа није било» |
Ријечи се твоје закопавају у пијесах
неке празнане ноћи.
Знам: опет ће дражити облак
„палме, ко и онда, опет ће
копљима по пиринчу.
Чудно: биће то смирај тијела,
сутон ли, растанак, крај.

Празнина. Кораци. Тутањ.
До ушију шапат блата.
Јаох, мени ли остављаш бријег
са тврђавом укопаном, да за освајам
умјесто твоје косе,
умјесто твоје шуме)

МОЛИТВА ДОБРОЈ ПТИЦИ

Откуда ти, птицо,
· кад свуд су јастребовги око тебе,
изнад шуме
'"откуда ти, птицор»

Какав те вјетар узноси
до врховја јадовне горе»
Теби није крв на кљуну,
теби није мржња у срцу.

Молим те, не стропоштај се, лебди,
добра моја птицо љубави.
Смрт ће пољубити јастребове
за сву њихову гадост;
остани изнад тамне претамне шуме
упркос злокобног крика.

 

Лебди и лебди и лебди
добра птицо моје љубави!

СТАЗА БЕЗ ПОВРАТКА

_ Ова стаза повратка нема, "
5" ева вода, ово небо; 77. =: :

'#" "енопут облака, над пољима обезпиринчанија,
скаче дрвеће без душе и без себе.
Бјема повратка ни' мени '
као ни оном, истред,
што ме у бусији чека.

Не. Не. Не.
Мој је повратак у другом,
у оном што шапуће испод земље
па макар и не истно онај дам

б којем одавно сањам
у гњилом мраку катакомбе.

- НЕКА МИ ДОБЕ БРАТ

Нека нико више не довће,
нека не дође
да ми ријеке отрује,

· да ме са звијезда скине
у тмину отавног блата.

Нека ми дове брат
пред здјелу пиринча
у подножју наново изћикалог бамбуса.
"у хладовини палме Е
да се испричамо својски
у спокоју, у тишини
која ми већ лиже кров.

· СЛАСТ ГОРКА

" Залази сива лађа; тако моја
тпрезрела жудња нестајг иза борова, кроз шуму

| -увита се
између коријења м стабала; ја пратим брод

; _ која гмиже
сада невидљив — сигурно броди иза острва

оних срмених, острва рићих;
чекам њетову катарку под мутним оком неба,
·пратим талебове који ми казују докле се

помакла она
тамо, иза жбуња, иза плоча; горка је сласт

тичекивања
"(тако моја жудња залудно грли борове, већ
6 · одвојена
· од мене, као итиналадница од гнијезда).

« ; Врело је подне
у знаку зрикавана и пелена. Море глуво отиче
мепрестано, као страст моја пред умитањем

"а : потопа туге.

Мини ми се: кад онај брод, сив од пљускања

"и од прашине неба, и од мени незнаних лука,
"изрони на видјело, опет, од. оних плоча —

и љубав ће мота, чини ми се,

' мспливати из катакомбе баналног, 'из
подивљалог грања мржње.

7 мир препорођен, у ведру пловићбу тодина.
Стота изтледам

2длебове м катарку, дуго већ. Горка те сласт

~ 7. ичекивања.

" Принишинов ~ 6
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_АВЖАЛА ЈЕ НАГА, полуната, на бусену траве. Коса јој је
другачије изгледала кад је будна, помислио си. Та једна
овлаш исплетена кика спуштала се низ уско раме, силазила

виз груди и савијала се подњима. Гледао си њен трбух,
мален као неларастао хлеб, као неплодна, јалова храна
која се неће умножити ни разделити. Бестидно, бестрасно,
бесполно, гледао си је. Колико њен изглед зависи од сун-
шца> На светлости, ако није прејака, као да се бојажљива
враћају знаци здравља на њу.

Клечао си пред њом. Велике патње, од болести, оголеле
су њено апце и оставиле само танку светлу сенку на ње
му. Погледао си шуму. Сунце је тонуло за врхове дрвећа;
било је време да је пробудиш... Осећао си само нешто Од
оне нетрпељивости која има узрок у немоћи. Она те, нео-
чекивано, упита волиш ан змије. Како те збунила тим пи-
тањем! Можда волим да их гледам, више док иду, мање
док мирују, ОАГОБОрио си и погледао је као неког ко ти је
тог часа изнудио нешто. Она те удари благо руком по
лицу. Жене обожавају да те шамарају, зар нег Зар свака
није искористила то право, јер је знала за њега чим би те
утледала2 Питала сам те, јер сам била задремала и истог
часа уснила змију, рекла је док се облачила, У последње
зреме чим застим усним змију. Чини ми се увек једну ис.
ту: дуга је, танка, сва у зеленим и пиргавим бојама, и уви-
ре у свиралу. МИ кроз рупицена тој бескрајној свирали ду-
то је још назирем; тражи од мене да кренем некуд за
њом. Шта то треба да значи2

Пртијатеља, рекао си, имаш пријатеља. Затим сте у ходу
чтричали о њеном саставу на једну тему коју си јој ти за

МУ.

 

..паљенауФе

МАУСТРАЦИЈА МОМЕ МАРКОВИЋА

дао. Можда и о некој песмици коју је била нспевала та

болесна мала птица без гласа.

Затекао си је како лежи у постељи девице, али ти си

се већ био постарао да око ње не остане ништа чисто; ти

жоји увек чиниш само полуоскрвнуће, нити узимаш нити

остављаш. Устала је само да ти отвори и одмах поново ле

тла. Била је пре два дана примила последњу трансфузију

жрви. Патила је од хладноће, навлачила чаршав све До пол.

братка мада је напољу било лето. Стидела се ОД тебе. Али

јача од стида била је њена мржња. Из сваке њене речи

чзбијала је горчина коју ти ниси умео да протумачиш. Ос

мехивала се, покушавајући да буде и љубазна и заједљива,

Најзад јој се уста искривише од гађења и бола.

Не могу себи да опростим, почела је. Шта2 упитао си

потуљено као кукавица, што си увек и био. Нећу умрети

жао девица, а сад видим колико би то било не само Хепо

већ и природно. Смрт ми је подвалила. Не, подвалио ми је

живот удружен с тобом. Као да ми се сад цери у лице:

Мала, шта још хоћеш, имала си свег! као да каже. Сад бих

се мање плашила смрти, а мој отпор био је праведан и чист.

Овако, може ми се рећи да сам све доживела. А материн-

ство..., заустио си да кажеш неку своју јадну сувислост,

ћути! викнула је. Ти си ипак само себичан и ништа више.

Хосталом, такви су сви живи. Можда и ниси, можда сам и

сама желела све то, али испаде да си себичан и једва те

могу гледати очима. Зар само зато што су моја уста неко

дико тренутака почивала на твојим устима2 Сад је довољно

још много мање па да све буде прљаво, рекла је. Зар си ме

само зато позвала2 упитао си прекорно.
Преко постеље повлачила се линија залазећег сунца,

молла као и ти. као и све што ће за који дан бити ускра-

Ћено тој јадници
Да ли се љутиш што сам те позвала упитала је благо.

Одахнуо си: њен бес је ишчезао. Знаш, додала је, ништа

ме не боли, само што је у мени све уморно., Понекад ми се

чтини да ни очне капке нећу моћи склопити, а ако их скло

им више их никад нећу отворити. Ето, сада бих плакала,

што би бељ сумње био знак какве-такве снаге, каквогтак

вог отпора, али ни то не могу. Могу само да гледам суво н

тразно, и помало збуњено, као да ме предмети око мене бе»

очно обмањују. Чудим се како успевам да говорим. Можла

само зато што се не обраћам другима. За друте више немам

· ви једне једине речи.
Време се мења, рекао си. М сам осећам колико сам

малаксао. О, рекла је, како си суров! Како можеш, како

се усуђујеш да нешто тако кажеш, и то мени2! Шта је твој

благи зачетак астме према мојој смрти која је већ уз мене2 |

Ближа ми је од тебе. И моја смрт је уз мене, рекао си.

Свакоме је своја смрт најближа. Два надобудна афотуизма

која су те олједном постидећла што се прептрет са њом.

Алт, осећам, више нико не може стати између мене и ње,

"рекла је. Извиви, рекао си. груб сам само зато што не мо

гу поднети да се о смрти, мојој или туђој, свеједно, говори

тако отворено и помало скаредно. Сви ми мислимо на смрт

и треба да мислимо, али о њој морамо што мање говорити

Арутима и са Аругима, јер је умањујемо, али је не одлаже.

мо, а затим, смрт није само наша привилегија, чак ни само

аовекова привилегија, чак ни само живих, органских бића

већ и свих облика који ће се вратити у безобличје... и

попела све кићености у говору, био си збуњен, уплатпен, из

ненађен. Покушавао си да склонити, премести неки пред>

мет са сточића до њене главе. Она линија сунпа, све рас

шлинутија, верала се уз зид н Ана се напрезала Да је по  

дедом прати. едном, њен живот учинио та се ужаскији

од њенерам "кивот, такав живот, био је окрутан

а НВО лето, пок си да наставиш причу, ово време

спарно је притисакје пренизак да бисмоика је

И само ми је до те мере лоше, једва сам се ПоаЕУ

куће. Насмејала се. Ипак ће тиаса.|иА
Пи

зар нег Ји је подсмешљиво.
Замубрнса

перерата пуне, маиивавеоте барера. ЧЕ
ПИАЕ

МуТек.пред сам њихов наступ и одла

сто си долазио у АО Ра
де њих Е

.
зиоало си да ШрЗеопроуреовес бранећи

"себе и играчице из, г ;

РМнише те. јој млео, мекетао попут јарца НОЛИТпо

маже, а пуца од прчевитости. Јер, ИК се ОЗа ВЕ

бијен, кукајући на све и свашта, јадајући се адша

проживећеш још четрдесетак година. Наджив ;

к еш
да би остао сам. Најзад је дошао тренутак да сеПАН

на чињенице, непобитне чињенице од којих се ни МЕ.

устезао, њиховом истином побијајући тако Пао си

нитост, претварајући их у алсура. Па добро, рекао с је

ћемо умрети. Људи воде живот и рану с њим Кереш

је он бескрајан и зато су 1МоаЗА. пе

ме см у ;

Бепеное Мамн.ветов део. Но, оставимо сада то, ови

и ј оже узети неки непрса:
а си болесна, али твоја болест м г

зићан ток: пред крај, извини што говорим као лекар при

нућен на искреност, мора доћи перНоВои

десна и душевна 5 А

АЕнелек и још кад би човек имао снаге
1 недељама,може потрајати нед Достојевски вели... Да те До

а дужитри њетов крај. .

ови]+вакнола је она. Први пут си чуо да је опсо“
сама

вала гласно и рекла нешто ружно,неки. Пе

смрт чинила још ружнијим, чудовиш , та

зио си главу, а нпак ниси могао да је оптужиш тР и

То време је прошло пролетос, рекла је блаже. И сам

се била постидела и то је било оно најстрашније, јер није

имала права ни на стид. Толико су неке норме УранЈе

у обманутом човеку, и оне се намећу чак и кад се он ус4

буни. Онда кад смо шетали по шумама и ливадама, А

дала је. Тада је то било лепо, али сада жалим и презирем

себе што сам и то доживела. Требало је да у мом животу

све буде ружно, чак ни то, јер и ружноћа је ппит

требало је да не буде ништа, само празнина, самоћа, па

бојим се ни то. Јер, тај крик, на који више немам право,

будући да сам ипак нешто доживела, као и већина муда,

више не могу да обузлам. Изгледа да се бране и буне

само онтп, бал они који су нешто доживели. Нисам те сме

да никада видети. Умрла бих као дете што и јесам, а не

као једна Од оних малолетних блудница у шта си ме ти

претворио. Потледала те равнодушно. Питам се, рече, да

ли је још ишта чисто, Нешто је морало бити чисто у на.

штим односима, чим сам допустила да ДАО ЊИХ дође» Или

се варам> Било је, рекао си. Глас ти је повратио мирвоћу,

Али, наставио си мудро, нема тих односа који у датим

колностима не само да изгледају прљави нето и јесу пр

љави. Сваки додир је прљав. Ми нисмо криви за то, То је у

природи наттих бића, у њиховом удесу. Зато је најбоље да

се не мучимо с тим. Јер и сама смрт, зар не, ту је да

обесмисли све, па и сваку нашу прљавштину, сву прљав

штину. Погледао си је и ваши су се погледи срели. Била

ти је захвална. У њеном погледу било је и нешто што ти

је недвосмислено потврђивало да си за њу већ постао

странац, неко ко остаје, а можда и не умире никада. Јер

други никад не умиру, осим најближих, па и они као

привремено. На тренутак те је спопао ужас, само за тре

нутак. Већ ти је било непријатно да седттш при дну њене

постеље, док она миче уснама и покушава још нешто да

каже. Придитла се на лактове и прстима те шчепала за
зглавкове на рукама. Пружао си потајни отпор, покуша

вајући да се олбрантш ОА тот леденог стиска. Попустио

"си јој, предао јој се, али она је осетила твоје гађење и, сва
„сломљена, исто тако згађена, пала назад у постељу: Ето,
рекла је, покушавала сам да се ухватим за тебе као за

. сламку, а открила сам да ми ни сламка ветше ноте потреб-

ва; просто не бих могла, и да ми се пружи, не бих имала
воље ла посегнем за њом...

Плашила сам се да неће доћи, рекла је и устала.
Зашто се напрежели, лезн, рекао си јој. А вечера2 упита-
ла је ова. Позвала сам те им на вечеру, знаш ли2 Све смо
радили и урадили, али ниједном, сети се, ниједном нисма
вечерали заједно. Износила је посуђе на кухињски сто.
Хлеб је био мален ш ненарастао као њене груди. Прело-
мила га је. Знаш, рекла је, нож не могу ни да погледам,
откако знам да је моја болест нешто у вези са крвљу,
оштри предмета изазивају гађење и страх у мени. Ауто је
поеметала залотај у устима без пљувачке. Исто се дого-
АмАО ин теби, али си знао и мрзео си себе, стекавши изне
надно право да замрзиш ин њу, осећајсћи истовремено и
„извесну надмоћност збот тога, да ћеш само после неко-
Ашко часова бити гладан, док она више никада, никада
неће осетити шта је то глад, а ако нешто и поједе све ће
убозо повратити. Седела је за столом и тебе Ради поку
шавала ла бар нешто сажваће...

Видео си прне папуче на њеним дугим, исутеним сто
палима. Кутали сте, Никада се нећет: сетити шта сте обе-
Аовали те ноћи. У дубоким, тешким чашама тамнело се
вино и ти си та узимао у великим гутљајима, који су ти,
попут таласа, попут буре, ударали у горко непце, затвара-
Ам грло и, као да хоће да те удаве, нагло продирали кроз
ждрело. Ништа, рекла је. Шта2, упитао си, Само се при-
пила уза те, тражећи заштиту. Затим је нагло, схвативити
ваљда да за њу нема ослонца, да је сама и беспомоћна,
спустила руке низ бедра = стиснула своје мале шаке ко"
је су одмах помодреле. Иди! Уморна сам као нико мој.
Стајала је за столом, над тобом који си седео загледан у
чашту вина; оно те било окрепило и просто ниси веро-
вао да не уже и њој повратити снагу. Попиј чашу вина,
рекао си. : титтини која је завладала изнад тебе осетио
си сав свој преступ и грех. Видео см те мале, јадне шаке
Како се стежу саме од себе, саме у себе ш на то стезање
поре По снагу. Па ипак ниси зажелео итшта да
Слеода| очео си да узмичеш према вратима. Ниси

је потледати, а видео си, знао си, да те глезнао си и осећао си да ни она виш | пне(рљутне, тета оса сток пе е нема жеља ни једне
које -сано ето није ог, повижавајућег гледања,

је пропао и чији крај обоје пожурује
те, из два посве различтта разаота, КЕ

то о

Ева устаје са мог крила. Одмиче се неколико корака.
Чучнула је поред зида. Опет
Колико гађења због тебе! ћу повраћати! каже она.

В...
ћутим, чекам

се окрене према мек мара, прибере, устане и поново
Ти си луд! каже Ева, Стоји на ;

штићавим ногама играчице, Т својим снажним, ме

кажем, још нешто да та џ реба ли још нешто да ти
2 ·

сам не знаш какав си2., нем Зар, је "могућејда ни

ва не ти.пекривасна мој животр Ја сам га доже.
њему, измишљаши утеши га, без стида, премећеш све по
то не причаш о себ ми Извини, али и лажеш. Заше4. Ти знаш да волим твој живот, макакав био. И ноћас ма се подс 1
„Апли". Заволео сам њихову замехујеш због играчица у
необјашњиво, за мене го у јер почиње изненадно.

тово безразложно. Знао сам ласамо ја не желим да видим разлоге теБи. Играчтте

5: на својим, да, кратким, снаж-
Бу њих и њихова игра АН век. зурио НеКУА изме.

сем. За време ње увер аЕ ми је помагала да се зане.
то је највтта ралост.., ивао радостан без разлога, а

Ева коти
течност пененааи ружна, јалова Ева. Зелена
не покушава да је 06 Е- се кори око њених уста. И

(Одломак)

ним а витким ногама, а

А –

 



 

ГОДИШЊИЦЕ |

ЗА ВЕРДИЈА '

НАШЕГ ВРЕМЕПА__
Поводом 160 година од рођења великог композитора|

ДАНАС, после 160 година ФА. рођења ми 72
тодине после смрти, требало би да је веома
једноставно писати о Вердију. Поготову
ход нас, тде скоро ништа озбиљно и сту-
„исвно— а што није било успутно и „у повсеА Ра В · 5

у — о ВЗеодију није ни написано. Како смо
утоме успели једва да се може објаснити
утолико пре што су и оперске куће а ту.
„Оолика живели од њетовог дела ОА трвот
сусрета са опером. Међутим, благодарећи
тој успотности, која и није могла бити
ништа друго До попуњавање „скученот но-
винскот простора“, најчешће истртаутим
и на дДохват узетим шитатима, углавном
из немачких извопа — тито значи Ла је
Верлију увек држана лекција и пружам
пример његовог вршњака преко Алпа —
то се код нас о њему нагомилало ТОАЗКО
општих места, која унаплел дискрелитују
свакот ко жели нешто озбиљно да каже о

· Верлију.
Немци, и кад обожавају Вератја, даље

ФА Верфла не могу. А он је био заслужни
обожавалац. Па ипак, његова књига груби
је и невероватни памфлет о Вердију. А
ми смо успели управо само ту књигу да
преведемо. И то је једино што — озбиљну»
је — о њему имамо, ,

Региструјући овакво „стање Ствари“ у
часу кал цео свет обележава 160-/ ГОЛИТЕ
њњицу његовог рођења, ми, срећом, нисмо
без прилога: толике Верамјева опере, ви-
"тле него икад раније, на репертоарима су
маттих кућа, што би морало да буде ПОА~
стрек за јелан свестранији и студиознији
однос према том великану, и уопште: пре
ма јединственом феномену који се зове —
Верди.

Јер, популарне уметности је било ни
век ће је бити. Али оно што је популарно
мајчешће је и пролазно. Сврставајући Веј»
љија у такве ауторе, дакле у оне „који су

чтвек умели да помире своје музичко-драм-
ске идеале са укусом штроке публике", за-
хтоворници тот бисера, а њихније мало,
стављају себг у опасност да тај свој дра-
туљ прогласе једном константом ш у је.
мој тако ћудљивој ствари као што је —
укус гтироке публике, То су бар. ноторне

ствари: „укус“ и „шшарока публика“ врса-

иости су изменљиве у времену. И ту нема
жонстанте!

(С Вердијем је, међутим, као и са Чај

жовским. Већ је одавно мода бити на су.

протној страни. Упркос, рецимо, „Пиковеј

дами“, тог скоро нелокучивот крика љуа-

ске душе и њене безизлазне усамљенос-

ти,.. у часу кад све око нас и у хитера-

тури и у позоришту вреи Од тзв. усамље-

жосла, која је. толико постала модерна и

трогањајућа, да смо спремни и дечји плач

%. колевуа ла ГООГАРСИМО претм _тпротес~

хом против те море. Вердаију није помогао
ни „Отело“, тај отелотворени страх Од у

ам који су свесно преттли границу ЉУА>

скот, којих се и један Матбет боји: „Ко

може втше — није човек“... А Магбет

није наш савременик, а да јесте зилео

Би да је Јаго могућ, и да је, тттавите, чо-

век. Чак, као ми. А шта су тек Бошто и

Верди учинили у „Креду“! Не, ни то није

отртао Вердија, нити га је изАВТАО изнад

тзв. популарних композитора. Он је имао

ттраво само да буде Верди; дакле, у окви-

рима оне своје општезнане романтичарске

"трилогије. „Анда“, „Отело“ то су већ ут

цаја Вагнера, упркос чињеници што <е

Вагнер никала није винуо до таквих, прос

то разазајућих, тоатичних афеката, как.

зе је Верди досезао не само 7 „Отелу“- већ

и у „Симову“, ИУ „АОН Карлосу“, па иу.

„Магбету".
Стота није ни ЧУАО ШТО

са с Вердијем, без обзира ком се његовом

делу прилазило, остајала иста. Верди је

најчешће бивао онај „естам-там Верат,

"но третману војно-капелничком, полилурит

јевском, променадлном ... Стваралачки рт

ступа били су усамљени покушаји, пај-

четиће кратког даха, јер су У једној, ство-

реној и устаљеној, клими били колико

иаузорни толико и чемогући. Да некаже.

мо — чек депласирану. ј ;

„Верди се лепо пева", „Вердија треба

испевати“.., „Вердија познаје поблика“... |
ердија воли публика" али „Вердија —

А"„Вердија плаћа ш “ зли:
као таквог“... „кулинарског , како је Ре
жао Брехт. Чосталом, не заваравајмо 06,
кулинарски Верди је кулинарски зато, што
га саме управе не виле другачијег, Верди
служи каси, а не стваралаштву. Но, не

па битраниИасре
КЕЕЛЕ,Уте: оперл је данас Вие нето

икад обезглављена. Хоће се „ново (неде»
финисано), али. више са становишта пуне

касе, тј. опстанка, а мање као израз ствар

них крезтивних хтења. Проблем је управо

у томе што они који треба да воде битку

доле је тако Кап Да је ома већ изгубљепа.
Као да им је једина брита да спасу сол

ствену част, тј. да До тог краха не дође за

хове владе.
а ствар буде још контрадикторнија,

икад вите публике није било у операма
во што је има у наше време! Тако да се

ЕРЕ уопште хоће» Најзад, филм је

женији од опере! Па чак и драмско
позотетите!

" На сва та питања, и етзистевтајална и

дати ОАТОВОр једино
метничка, може се

Хко се пође од тога да и опера има права

а живи у времену

Мах којиОИњен Раа МЕ

ј зап боље — обрнуто: 5 д

ПР уметношћу имају права
7 свом времену, кров

је време! Ту је суштина проблема: Све

~АО пат ј тужно понавља“
је апатајско, 90 ж

е Лопитирање -
А тиме се најмање мо

,
5 Та Вердију.

ти право да живи вашим временом, У

вом може поставити питање: па хита

својих стваралаца, У). | 

нашем времену, кроз наше време. Баш
као што живе Есхил, Шекспир, Расин,
Балзак, Бетовен, Берлиоз, Брамс, Толстој,
Мусоргски... Једномречју, као сви кла.
сици, А они и јесу управо класици зато
што свако време налази у њима и себе,
нешто одсвог... На тоследњој страница
партитуре „Фалстафа“ Верди је записао;
„Све је готово. Хајде, иди, стари Моне;
Иди кроз свој живот, докле можеш.....
Весели мангупе, вечно истинита у раз
ним „маскама, у свим време
нимг, у“ свим: местима... Хај-
де... хајде... иди... иди... .Зботом“
Очигледно, никакав коментар није потре.
бан. Но, у пракси уместо. тог кретања
кроз време и простор, нуде се неки ок>
мењени клитеји,што је оперу и довело
на зачење позортшне уметности, а Верди“

ја до деградације, охносно одузимања ОФА,
његове универзалности.

Смештно је лаоказивати — данас! — да
је. Верди био озбиљан уметник и позоритае
ни човек раг ехсеЛепсе. Алт как види куда

иде данашње позориште, које тражи и

хоће да синхроно пулсира са савременим
животом, с једне, м куда иде (стоји) опе-
_ра у њему, с друте стране, опла биће да
се писало м ве излаже великој опасности

да испадне сметпан ако указује на Вер-
Амјеву уметничку серпозвост мн на Вер.
днјеву непрекидну, свевргменско потребу
за хржањем котпака са ходом позоришта,
Јер, пре свега, Вердију је опера, па Азкле
и певање, соеаство а никако пнљ. А пиљ
је само и једино у — позорупшту! Према
томе, Верданјеве мелолтје нису ваптарски
реквизити за домамљшвање штубатке у по
зориштте. већ пут којим теку толике ЉУАР
ске судбине, којим се одвија замршено
жагтко живота, на ком се тако често
испија чатла АО АНА!

Та хумана страна Вердијевот ствара
аатттва викако не сме бити пренебрегнута,
ер је управо њој посветио сав свој коса.

тавни живот од 1839. до 1893. године. Шест
м по депенија' Вердан је био битку за чо-
века, тест и по деценија Верди је пони.
рао у тајне човековот битисања... и није
случајно да је почео са „Обертом“, дра-
мом у хојој се љубав ш част преплићу са
смоћу то издајом, да би после шест и по
депезија заврттио СВОТУ „људску комедт

ју „Фалстафом“, комелијом у којој је
све извртао РУТАЏ МО ЗПСГРА:

Тино пе тпопдо # ита

Рот 6 пајо бипопе.

(Све је на свету аакрдија
И човек се рађа као ХакрАмја.)

"То је, нема сумње, торко сазнање, један
нимало“ очаравајући биланс... алт Верди
због тога не очајава. Он нас својим са»

знањем, тптавише; не ужасава и не обес

храбоује. Натротив, даје нам пример: ује

дмелле све опоечности у оној магистрала»

кој финалној фуга, ствајум, која све исме
јава, па и саму себе.

Мако је Верди =утодидакта — зна се

позитивно да је нижу гимназију похађао

само две године, и ТО ОА 1823. до 1825 —

дажле, у још већој мери но што је био

и сам Бетовен, који је ститао и до бонског
универзитета. њему је било, и то веома

рано, готово од самот почетка, јасно шта

жели у уметности. И не само шта жели,
већ им да са пуним ауторитетом (не само

самоџверењем) крене ка том циљу. Ако.
пак у познату историју настајања „На

бука“ можемо да сумњамо, у неке детаље

чак с правом ш: документовано. — што ни
јечудно, јер је њу Верди, 40 тодина ке

сније (1879), реконструисао у једном пе
сму издавачу Рикордију — немамо разло“
та да булемо сумњичави у саложину то

ганких шисама уз зремена настанка Аругих
њетових дела, 7 којимасе јасно видиумет-
низрелих им де сате хтења. Стога

"се може рећида су управо ова хтења први
индикатор  Верадјевње тенијалности, јер

%
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"БУЗЕТ ВЕРДИ

без обзира шта је он касније говорио о

свом трогодишњем учењу код миланског
приватног учитеља Лавиње, сигурно је да

за таква опредељења није могао бити ду.

жав том некадашњем Баку и фавориту
Паизјела, који је 1832. завршио своју ка-
ријеру као чембалиста у Скали, управо
часу када је постао Вердијев учитељ.

Кад смо већ код те текијалности, треба

указати и на то да ни Вердијев добротвор
н каснији таст Бареци, омогућавајући ње»

гово. учење у Милану, није имао друте н»
мере већ ла га врати у њихов Бусета, гра»
днћ од 2000 становника, за градског ка
пелника, а то значи да ни он у Вердију
није, крај све. своје невероватне љубави,
опазио — мада врстан флааутиста — неку
Бердлијеву изузетну обдареност. ·Лаље,
Верди је тврдио да је код Лавиње наџ.“
чно уметност футе и напамет целог „Дон
Ђованија“ од Моцарта. Вероватно да мно
го више одиста и није стигао. Лавиња та
је уз то обазезао. на презставе у Скали,
у којој је Верди чуо им вилео ове опере:
„Аона Каритеа“, „Гроф Есекс“ и „Исм»

шлија“ од Меркадантеа, „Она која је
срећна“, „Махнит на острву“ од Допице-

тија, „Кјара“ од Розенберга, „ФерлинанА
Кортез“, „Нова Фигаро“ м „Ава сержаве
та“ од Ауиђа Ричтја и „Катарина ОА Тви-
са“ од неког Коће Наполитана: Доламо АШ
овом списку и оне опере које је мотао
вилети и “у хоутим миланским позорутима,

као и претплату на партитуре које је по
налогу Лавиње прегледао и студирао, онда
би то било све што је могао да научи. А
то све, несумњиво, никако није толико
обимно Аа је МОГАО да узме место оној
тенијалности која је као еруппија про
валила из тог младог човека, који кас Аг
је намах знао све, почев од либрета, пре-
ко компоновања самих опећа, до ЊИХОВОГ
постављања на спену. Најзад, гко је за
четири године КОА бусетанскот маестра,
Провезија, и за три године код миланскот,
Аавиње, од музике могао да научи чак
и много, О самом театру није имао где,
ни код кота, Па ипак он је већ 1839, са
26 томтча, с повом својом опером „Обет-
хо, троф ФА Бонифаћа“ отпао у Скалу, по-
сле њене премијере добио трогодишњи
утовор ОА најмоћнијег импоесавија Мере-
Лија, који је истовремено ВОАНО ш мила
ску Скалу и бечку Царску оперу... да би
три године касније забанстао с „Набу-
ком“ и, буквално, преко ноћи постао Вер»
ди, онај Верди коме ће се и сам Донљ
цети, прави краљ италијанске опере тог
времена, дивити!

Уосталом, кренимо кроз најављене це»
тате из Вердијених писама, који су, дабоме,
тек онога што би се из њих све
могао навести...

„Ако не можемо направити једну вели-
жу ствар настојмо бар да направимо једну
која није општа... Уколико ти сти:
хови буду краћи утолико ћеш постићи
већи ефекат... У њима, запамти добро,
не сме бити ни једна сувишна реч: свака
мора говорити нешто. Концизност и узви-
шеност! . (1846.

·

аибретиста јаве око

" „ја желим нове, велике, лепе, разнород;
не, смеле садржаје... у свему смеле, нове
и у погледу ме... а Да Су у исто вре
ме погодни за компоновање... када
ми се каже: учинио сам тако јер су тако
чинили Романи, Камарано и Други... не
разумемо се више! Баш зато што су
тако чинили ти велики, ја бих
хтео дарадим другачије". (Де Сањ
ктису, 1852.)

„Не.имитирај никад, нарочито МИКАд
велике!" (сину једног пријатеља)

„Копирати истину може бити добра
ствар, али пронаћи праву истину је боље,
много боље..." (Контеси Клари Мафеј,
Пе још из времена „Набука“,

„Кажем отворено да своје ноте, лепе
или ружне, свеједно — не пишем случај-
во и старам се увек да им дам један ка»
рактер" (поводом „Риголета")

„Измените или е неки одломак
и акцију —и музика ће изгубити карак-
тер и значај". (поводом тражења измена 7
амбрету „Бала под маскама"у

„Ако се може (на сцени) умирата од от
рова и мача, што не би МОГАО и Од суши
це и куге! (поводом критика на рачун
„Травијате“) ;

· Додемо ли овим наводима још и делић
од оних који су у директној вези са се
мом спеком, пе се најбоље колико
је опера за Вердија само позориште, или
бар ја његов вид и ништа више,
 „Имаће глас, таленат, осећајности ко

Аико волите, гли никада смиреност, сре-
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нетри" газе и душа нису довољни!" (Рш.
кордију поводом избора тумаче за главне
улоге „Симон Боканегре“.

„Осмотрште тренутак који претходи че,
немир све троји

це, од којих би свако желео да буде иза
бран; страх жене,
кал чује своје име. Кличе: „Ја сам! Ја

дрхтећа радост Рената

изабран!" И онда се каже да ово није јед“ ,
ва од најмоћнијих ситуација драмског
театра! (на хритике „Бала под маскама").

„За прављење сцене за позориште нама
су Араги пљрави позовиттни сликари. Слика.
ри који неће збот своје таштине травити

бравуре, већ ће служити драми." (поводом
инспенације „Отела“) ·

„Нама је п певање и акција,
велика сценска живост и да се донесе
правилан акценат изговора... Аличе...

мора имати ђавола на (у) себи... Песина
"је добар уметник, али више јепевач
него гаумац, и малко је тежак з=

улогу Форда, који, бесан од љубоморе

виче, џрла, скаче... Без овога је и>

тубљен ећекат Фичала 2 очима. (Рикођаук
ју приликом чражења протатониста 3%

„Фалстафа“)
Желимо лш ове схватити као део

једног КРЕДА, којим се Вердијева снажна,

Анчност руковолила с бетовенском посто.

јаношћу и самосвешћу, онда њетово дело

не може бити схваћено као вечни кладе:

мап мелодија „које се спонтано изливају

из њега, и које тек прате драмски покрет,

не захтевајући дубљу АуХОВНУ кКОНцентра»

ћу тебатке потпто оне налгге ОЛМУХттут сре

цу!" Није прилика, али требало би једном

начети толике, окамењене, постулате исто“

рије музике. Још од Глука. ГАуК је рефојр-

мисао оперу подређујући музику драми, #'
Моцартова опера у најдрамски“

јем облику, без обзира што је Мопарт

тврдио да „поезија мора бити саушкиња

музишти“, Дон Бовати" је саврттено дело

које је — узгред речено — имало јотп как»

вог олуаза 'у Вердијевом делу! Без обзтра

што Верда о томе нуде гтоворко, а Росиниг

се. уместо богу, молио — Мотарту! Слу

чај Глаука понавља се и у Вагнеру, само у

јопт општтријем виду: Вагнер је имао лите

рарних амбиција, та је чак сам писао

своја либрета. (Оправлање се може прес

чштати 'у разговљру који су волили Рост

ни и Вагнер.) Не улазећи у њихову ане“

АУЗА, констатитмо само да су они Атттети

шраве храматичности, па дакле и ттавих

драмских аккова, и Аа стога, без обзира

жита је Вагнер тврдио и хтео, не може

бити ни говота о музичкој драми. Јер и

мозтчка драма тпетпоставља живот И

бо драмских анкова. а Вагнер сам призна

је да је код њета дтама пренесена у опкер»

стаз, Отода Вагнерова драма упткос

СевапКипегк-а, (свеукупности умет-

уттткот ДЕА, није хумани чин, у овом

смислу у ком је то грчка класична ттате.

дата, на којој посттва опера као уметност,

итто је желео -и Монтеверли. па и ТАЧК.

Скоћењем АУАСКОТ тАаса на јелан инструе

мент, тај глас је изгубио своје дуулско, а

без љулскот нема — Апаме! Не развтлајљ

Ћи даље све мислим, закључимо тиме ла

је овле реч по о телуминолотуком и о суп

женском неспоразиуму, за који Веоли. кад

расти дтаматииат, УП Ол „Љеманића а

„Магбета“, „Стифелта“ „Симона“ ~ ,Љаг

Хата до „Карлоса“, „Атле“, „Отела" и

„свалстафа“, пе сноси икакву КтУХАРИУ,

Хгајзад, док је Верли стегтио мо мобатаио

неттетлећну талепућу натоазлучититих Тин

попа. дотле се Вагнер — осим у „Нионбет»

тиком петама“ — век бавио. у СТВАТЊ

посјекттама своје блатословене АичНОС

та ои беспримерном сензталтоттћу, која
свесно луппекта ЗАРАВОГ, истомгжот атола,

постаје чак ми опо што сам Вагнер није

желео. мистичтост, која. услед непреста-

нот понављања. (итва отужна им слалмоња»

ва. Напротив, Верли као један злтав, на»

роаски дух, који је, упокос свему, остао
„само јелам семак“ м стота дубоко срастао

за земљу им -за све оно то је земаљско,

та трема томе није на могао побећи ОА

човека, од тетовот живота, па ни од пра»
ве м~илске дтаме!

Голите 1875. Мосолугски је писао: „Алт

маестпо сетатоп Ћерам, опо је неттто сас

крем атутто, Он је јелан који мле наттел под

телом фронту. новатор без СстилљИвОСТИ,
Пела њетава „Апла" — ех. ла! — тахвотточе

све, па чак и

о

стота аотпта! Оно]е ХаиРХо

скокттеко .„Ттетбалтта"“, преко Мендлелссо«“

ма, преко Влтнера. п скоро преко ХАметита
Веста!“ 'Тажо 1е товотто твоташц „о
тулса Тодупова“, МАЛО 7 упаљтвом ТОРУ,

али искоено ми олмттевљено. А њемо се
бар» може веровати да је знао и осећха

утта је музичтка арама.

остала је

"Свакако, пала 7 очи да смо у свим нео.

беаћаткима избегли помињање „Ритолета“,
„Трубалура" и „Травтјате“, те романтиг
чапске трилогије, која најетпе чини Вер
дија — Вердијем. Наравно у ОНОМ пате
ком, отужном, „кулинарском“. Залажући
се, пак, за савременији тоиступ Верлију,
тражећи оаблеска пи тпориттта у њетовом
делу за натпа данаптња схватања и натте
данаптње дилеме,-нас нарочито изненађућ
је чињеница да у часу кал тзв. театар
октотности ттажт свелт егзистенцију и

тамо тле је не може наћи, да се није „до
копао" ових дела. која само то ни 1есу
Била ба чак то и без данашње моде. И не
само сва. већ и скозу сва љтупта. за ке сгма

она из првог периода ствагалатттва. Сва
(су она потолло тле за данаттња театарски
тренџтак. Стота би се и могло пећи ла је
тзв. кантоманско тпуплажење Верлију, 7
ствари, АРШПТААЛО савремени театар на1бо
Љих поимепака свотих хтења и потреба,

Стота враћајући Вердију његово траве |
поузоммогтео ме са свем ситим гото Ааттатте

њи театар жели и може, што је чак по
треба њетовот салаттњет тренутка, значило
ба уловољити и Верлијевој непрестаној
потреби за театром, која је била његова
стална брита и неџтаттена страст. Значило
би, у исти мах, доћи и до аутентичног
Вердија. Па, логично, а до Вердија наше“
времена. А

Слоболан Турлаков
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ТЕЛЕВИЗИЈА

Једнострана_
репортажа
НАЈБИТНИЈА карактеристика савременог
човека, његова истовремено и велика ма-
на и непроцењива врлина, јесте сумња
у све истине које му се презентирају — и
незадржива потреба да се увери, сам,
својим очима, у сваку такву истину. Веро-
ватно отуда проистиче неоспорна популар-
ност телевизијске репортаже — почевши
од једноминутне вести у „ТВ-Дневнику“,
па до упознавања са неком страном зем-
љом или континентом кроз серију од пет-
“шест наставака. Репортажа, тај виши о-
блик модерног новинаоства, представља
погодан „коктел“ за гледаоца; тачно про-
нађена тема од ширег значаја, интелитент-
но изнете животне чињенице, максимална
објективност... Ако је добро компонована
од тих елемената, репортажа нема потребу
за стварањем некаквог закључка, још ма-
ње „наравоученија“ — гледалац ће сам
пронаћи пут до своје истине.

Претпостављамо да је наша телевизија
одавно схватила моћ деловања репортаже,
јер може се рећи без икакве резерве: са
подручја репортаже добили смо, бар до
сада, најквалитетнија остварења целог те-
левизијског програма. (Истини за вољу: о-
во подручје ужива одређениприоритет у
финансијским и кадровским калкулација-
ма телевизије) Гледалац може замислити
одвијање програма и без постојања гене-
ралног директора телевизије или директо-
ра појединих сектора — али без стварала-
ца репортаже као што су Звонко Летица,
Милан Ковачевић, Санди Ситар, Светолик
Митић, Дратош Смиљанић, Баљковић, Пе-
јатовић, Рабреновић итд. телевизија тешко
да би могла опстати.

Већ неколико седмица пратимо два па-
ралелна репортажна подухвата. Први про-
грам београдске телевизије емитовао је

циклус Александра
нам — време Феликса“, док други програм
још увек приказује серију Срђана Карано-
вића „Неправде“. На први поглед, то су
две потпуно различите области: једна го-
вори о првим данима мира и обнове у Се-
верном Вијетнаму, а друга узима на ни.
шан случајеве изразитих неправди друш-
тва према појединцу код нас. Обе, међу-
тим, имају нешта врло блиско, скоро 'за-
једничко у односу аутора према теми,
џ једној својеврсној ангажованости
аутора уз тзв. праведну страну — да њихо-
ва ангажованост понекад иде директно на
штету почетној доброј намери.

Виторовић се ослонио на — тачну —
претпоставку да сваки наш гледалац много
зна о дојучерашњем Вијетнаму. Зато се'он,
аутор, задовољио снимцима пејзажа и при-
чањем бивших ратника, не покушавши ни: :

једног часа да било шта супротстави свом
(и нашем) основном опредељењу — како
би гледаопу дозволио да сам, доноси за-_
кључке. Пример: покаже нам голу повр-.
шину, на којој се својевремено налазио чи-
тав један град — и пусти месне функцио-
нере да причају о стравичним количинама
бомби и граната, које су њихов град срав-
ниле са земљом. Чудно је да при томе не
дође на идеју да покаже фотосе грала пре
бомбардовања, да потражи у заробљенич-
ким логорима авијатичаре који су уче.
ствовали у уништењу овог или других гра-
дова! Наш глелалац је, без сумње, био ан
гажован на страни праведнеборбе вијет-
намског народа бар онолико, колико је то
Виторовић — али поглед „с обе стране ба-
рикаде“ није само данак објективности,
већ и неупоредиво јаче акцентовање
херојства и данашњег радног. елана Вијет-

намаца. пе
Срђан Карановић иде још много даље

у таквом, погрешно схваћеном, ангажману.
У својим репортажама он скоро искључи“

во пушта да причају жртве и сведоци е-
ксцесних случајева друштвених неправди—
али ретко, скоро никако, не доводи пред
камеру виновнике или ·спроводиоце
тих неправди. Пример: парализовани инва-
лид жали се како општина неће да му купи
половна колица, која би му омогућила кре-
тање — и тачно, поименично, „прозива“
бирократе који се оглушују не само о ње-
гове молбе и жалбе, већ и о решењаорга“
на управе и птепоруке друштвених орга-
низапија. Али Карановић не проналази до.
тичне, он се заловољава улогом сведока
једне стране — што је свакако улоб-
није, компромисније, па и безопасније ОД
конфронтације жртве са носиоцем неправ-
де.

Биће врло лоше по репортажу, тај а-
фирмисани и високо цењени род телеви-
зијскот казивања, ако слична једностра-
ност, јелнодимензионалност постане манир
и осталих стваралана. Добићемо, у том
случају, уместо свестране информациге ко-
ја „увлачи“ гледаоца у доношење одлуке
— једно диритовано миттљење аутора, ко-
је покушава да пренесе на глелаопа. Анга-
жованост аутора манифестује се, пак, кроз
његову објективност — која гледаоцу омо-
гуђује да сам створи сопствени ангажман
на страни истине. Нарочито кад су у пи-
тању занимљиви и потттени мотиви, као у
ове две серије. Објективност даје истини
већу тежину и уверљивију трајност.

Берислав Косиер

КЊИЖЕРПЕЦОВИЕ 8
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СА ИЗЛОЖБЕ У МУЗЕЈУ САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ — „ОД БОНАРА ДО СУДАЖА", ОСАМДЕСЕТ ГОДИНА

ФРАНЦУСКОГ СЛИКАРСТВА — РАУЛ ДИФИ: „КУЋЕ У ТРУВИЛУ“ (1933)

ПОЗОРИШТЕ

ахтанговци
Уз гостовање московског академ ског позоришта „Евгениј Вахтан-

гов“ са представама „Човек с пушком“ и „Антоније и Клеопатра“

ИЗМЕБУ ШЕКСПИРА И ПОГОДИНА ог-
ромна су растојања, различите су вредно-
сти њихових дела, а драмско деловање
форми какве су „Антонио и Клеопатра"
и „Човек с пушком" не омогућава било
какво поређење. Између тих двеју крај-
ности налазе се вахтанговци убеђени да
им њихов сопствечи стил игре и поима-
ња уметности открива све тајне театар-
ске илузије и обезбећује пуну и жељену
креативност у свакој сценској форми. Ка-
ко је обе ове представе оформио главни
редитељ московског академског позори-
шта Евгениј Симонов, љу кога се тволи
да је у потпуности прихватио традицију
и стилске особине вахтанговског позориш-
та и да са великом упорношћу и страс-
твепом преданошћу, уз помоћ целог ан-
самбла у коме стваралачки делује импо-
зантан број заслужних и народних умет-
ника, брани његове идеале, разумљиво је
интересовање наше културне јавности за
ово гостовање. Поготово када се зна да

| су се последњих десетак година у Југос-
ловенском драмском позоришту а иу
другим ансамблима спорадично јављале
амбиције или жеље за преузимањем не
ких стилских карактеристика њиховог из-
раза ут з=>~ ~: |

Уобјашњавању вахтанговских позори-
шних интенција обично се наглашава сре.
ћан спој животности и театралности. Ес
тетички је тешко бранити тако неприрод-
ну синтезу потпуно опречних схватања и
зато у додатним коментарима налазимо
убеђење да је реч о креативности кота
тежи да кроз откривање садржаја дела
дође до његове животне суштине заогр-
нуте у свечану театарску форму.У осно-
ви, тешко је отети се утиску да је то де-
ловање у коме се начела Станиславског
желе да помире са традиционалним сцен-
ским искуствима и схватањима које је
савремени реалистички театар напустиб.
Евгениј Вахтангов је био веома таленто-
ван редитељ, желео је позориште без ог-
раничења, тежио је аутентичном илузио-
низму, али је, на жалост, умро релативно
млад тако да није успео све своје тежње
Ао краја сценски да провери и докаже.
Према ономе што је уградио у основе чу-
веног јеврејског позоришта „Хабиме" мо-
же се закључити да је интересовање за
виртуозитет старе сцене, посебно талијан-

· ске комедије дел арте, инспирисано неза-

довољством самим ограничењима која
су театру наметали и велики художестве-
ници. Овом страсном уметнику било је

· блиско схватање да ниједан стил сам по
себи не може бити довољан сцени, да се
театар не развија у изолацији и да је
присуство нечег другог услов сваког раз-
витка. Уз то, што је још можда важније,
код Вахтантова налазимо убеђење да дру-
те позорттне појаве и форме нису преп.
река креативном испољавању и индиви-
дуализирању израза, већ, напротив, услов
и могућност у исти мах.

У Московском академском позоришту
више се чува успомена на Вахтангова не
то што се на његовим теоретским претпо-
ставкама изграђује једна нова позорит
на естетика. Оквири у којима се ансамбл
креће веома су јасни тако да је уметнич-
ка активност сведена на попуњавање
унутарњег простора. Њихов програм има
претензије да буде школа и стога тражи
потчињавање индивидуалне креативности.
Круг је затворен а у самозаловољству се
ве респектују чак ни биолошке границе.
Да паралокс буде већи многи Ол тих ДИВ
вих глумаца ни по своме таленту а пи
сленском афинитету не одговарају захте-
вима и тежњама вахтантовског позории-
та! Они су, у суптини, развили своје та
ленте на традитији художественика и за:
то максимум креативнссти |постижу У
реалистичним птизорима. То се натбоље
ссетило и видело у представи „Човек
с поттком" где су поједине сцене захва.
кмћући уппаво глумачкој непоспелности
зрачиле великом топлином и префиње
ном изражајнстићу. У итри М. А. Ухапо-

· ва (Лењин), Н. О. Грппенка (Иван ПТах
рин. човек с пушком), А. А. Патткове (11а-
дртнове жене Нађе), В. К. Љвове (Ћа
кита Лтпзау налазимо ВЂАО птетизну ка
гактетизаттту „лмлиова. ћезлисттитино изта

жавање осећања и ппсживљавање, толи
ко својствено свим великим руским умет-

· бато ваља нагласити да су

ницима независно од редитељских шко-

ла и стилова. Та позната хроника из ок-

тобарских дана изводи се годинама У

концепту који подразумева ситно-реалис-
тичне призоре, извесне стилизације и све-
чано-театрални оквир: испред сваког при-
зора спуштена је завеса од црвеног тила
укосо набрана како се то по традицији
декоришу позорнице за значајне аруштве-
не скупове и конгресе, с тим што са
стране стоје два млада кадета у беспре-
корвим војничким униформама и својим
малим бубњевима уз одговарајућу музич-

ку. пратњу наглашавају атмосферу све-
чаности.

Симонов је „Антонија и Клеопатру“

поставио сасвим другачије — у сцепо
графском амбијенту ближем романтичар-

ској опери него шекспировском театру.
Од глумаца је тражено да уђу у стил ко
ја је руско и европско позориште напус-
тило крајем прошлог века. Њима је то
било веома тешко, јер већина не поседу-
је ту гласовну снагу потребну да се иг-
рајући на котурнама, повишено и узви-
шено, у широким гестовима и кореогпаф-
ски постављеним кретњама египатске
фронталности досегне до убедљиве екс-

' пресије. Јулија Борисова као Клеопатра
је просте · изазивала сажаљење својим
крхким гласом и пригушеним емоцитама,
па се тешко разабирало да ли она озбиљ-
но игра или пародира своју улогу. Насу-
прот њој, Уљанов је свог Антонија насто-
јао да наметне аудиторијуму физичком
снагом и исфорсираном покретљивотћу,
али без сложенијих унутарњих мотива, па
му је израз морао бити штур и неловол-
но свеж. У тој поставци, у улози Цезара,
В. С. Лановој највише је олговарао те-
дитељској конпепшији и оваквом стилу
својим супериорним изгледом, ставом,
тласом па и изразом. Једноставно, не мо-
же се од реалистичних глумаца тражити
да опонашају оперске певаче и њихову
театралност!

Све ово може да наведе на погретан

утисак о могућностима самог ансамбла.
вахтантовин

добри глумци. Међу њима има уметника
који у своме изразу достижу врхунску
креативност и репрезентују оно најбоље
што налазимо, ценимо и волимо у рус
ком позоришту. Уз то, код свих њих за-
дивљује осећање за колективну игру, зис-
пиплиновано прихватање релитељских ин-

тенпија и истрајност да се без обзира на
жртве сценски оправла и оно чему је
тотово немогуће да опстане на позорни-

ци. Све је ту, укључујући и технику, на
високом професионалном нивоу. Сим~
пов је лобар редитељ, своје замисли до-
води дО спољне перфекције, али није ги
зионар и више делује као  корепетитор
нето као кпеатор. Овај велики стварал»2ч-
ки потенпијал тражи, међутим, да се прае-
вазиђу сва та формална страничења јед-
ног стила и да се следи вахтантовски дух
слободне театарске метафоричности.

Петар Волк

 

ЛИКОВНЕ УМЕТНОСТИ

Неторија

која траје
Од Бонара до Сулажа, 80 годика

савременог француског сликар.

ства, Музеј савремене уметности,

Београд

СА ПРЕКО СТО аутора и сто двадесет и

пет дела отворена је ових дана У Музеју

савремене уметности на ушћу Саве једна

страница историје модерног европског дУ-

ха, дата је слика епохе кола је тај дух

подупирала и развијала да би је он пре

вазишао и оставио у сенци великих тра-

жења и великих немира. Изложба кота

покрива 80 година француског сликарства

(од Бонара до Силажа) достојна је знача-

ја имена од којих је компонована и зна-

чаја који је откан у дела без којих би век

био сиромашнији за лепоту велике хра-

брости и протест ослобођене лепоте.

Данас, после једног великог искуства,

стеченог у тражењу

с

вредности на рубу

слике и сликања, у низу изневеравања са-

ме суштине стварања, можемо говорити

о француском ХХ веку прилично мирно,

без ватре узбуђења и без жучних страсти.

А изложбом су премошћени огромни рас-

пони.

На изложби која је осветљена безмало

свим носећим покретима европске уметно-

сти крајем прошлог и прве половине овог

века, осећамо те распоне као својеврсно

помирење супротности, као премошћа-

вање провалија које су створене квази

— историјским раздорима између стилова,

изама и великих појединаца. И остало је,

ваљда једино драгоцено, сазнање да су са-

мо појединци, својим стваралачким потен-

цијама, прихватајући или не прихватају-

ћи условне оквире „стилова“ стварали де-

ла нових вредности, зачетнике нових осе-

ћања, нових квалитета суђења и проблем-

ских обележја. Програми група, манифе-
сти, жучне расправе и памфлети остали
су више као докуменат покушаја него као
услов стварања истинских покрета и но-
вих стања стваралачког духа. Изложба
чак и није компонована тако да се јасно
уочи међусобна зависност „Школа" или
бар сродних духовних тенденција у не-
ком континуираном сукцесивном следу,
из чега се по правилу рађа заједничка ак-
ција. „Изложба, каже комесар и писац
предговора Мишел Ог, предлаже само по-
једина поглавља једне историје која није
завршена". Историје, додали бисмо, која
је — на овај или онај начин — разоткри-
ла право лице субјекта слике, суштину
страсти која ствара и уништава, прекида
и отпочиње. у блиставим таласима нове '
епохе, открива имена мученика и бонви:;
вана, изворних, стваралапа и обичних“
следбеника, којима је пуна свака епоха
модерне уметности.

Толико славних имена сликара, окуп-
љених на једном месту, одавна нисмо
имали. Па ипак, од импресионизма (поен-
тилизма), преко симболизма, фовизма, ку-
бизма, апстракција до надреализма и сво-
јеврсног експресионизма, тешко је уочи-
ти логичку линију успона или пада: ви-
Аимо само одрицања и прихватања, напу-
штање старог и прихватање новог, украт-
ко — тражење, експеримент, испитивање
духа и материје, заната и материјала, а
изнад свега ослобађање дела и од канона
и од чврсте контроле свести. И — у кона-
чним облицима сукоба друштва и џуметни-
ка — револт, олрицање или неприхватање
одређене моралне догме или (малојгра-
Банске психолошке и економске климе.
То је ваљда једино време у историји уме-
тности, тај крај једног и прве деценије
Аругог века, у којем се уметник супрот-
ставља друштву наметањем аутономности
дела које иначе само припала друштву, И
то је зачетак уклете судбине модеђног у-
метника који, градећи дело не гради мо-
стове преко провалија које не дозвољава-
ЈУ интеграцију личности у широки ток
етичко-естетске природе.

ОД једног Жана Болдинија, рецимо, или
Мориса Денија и набиста до Пикаса није
само Распон између једне и друге стилске
крајности, једне и друте генерације. Ме-
Ђу њимаје ситуација непрепознавања све-
това: света слике и света грабанског дру-
штва, истине револуције од привидног
мира еволуције, у самом поступку — путОА огледала и фотоапарата до суновратне
дубине личности и дела које ствара. Гле-дано у целини, овај блистави скуп именакао да потврђује истину како модерни
сликар живи и доживљава себе као срећ-не тренутке инспирације, али још чешће
као супротстављање искре која се рађа из
судара свести и полсвести п обтлектттно
етзистентног реда ствари. Тако се „стил"„формира“ као искилана линија редук-ције израза на знак-симбол, знак-сотести-
ЈУ, знак-протест или знак-лекорапију,

Ти „психички валери" који су видљи-ви само на фону комплексне области са-временог ликовног израза нису увек усме-РЕНИ чистом „апстрактном ефекту“,зцан аЕНИЗеНИ из обичног људ-око:ли 58, као категорије недостојнеу ти. Тежња за апсолутном матери-јализацијом слике ни сликања, за правље-лим„иетвари — по — себи" без одрећенедух 2 усмерености, никада није билаош „заузимања става" џ није сводилаБиа5 пасиван однос према делу.по управо и потврђује ралитћус
акције у кругу „неиспитанихс МА ивена У проналажење међусобних веза

нара света, у њиховом тоталном обу-, њу стваралачким чином,

 



 

Емотивно

и рационално
Миодраг Б. Протић: Слике,
Галерија Културног центра
Београда

ШЕСТА САМОСТАЛНА изложба слика Ми-једоснезносепетој сарану пораотворила нека нова питањакоја Жар Не.ракте-Зи њетов израз и одређују структуруу У овом тренутку, Ове најновије санкезадржале су у основи иконографију ње.тових ранијих тражења, јер од „Шкољке7 венецијанско црвеном“ из 1969 Рој»Мрке шкољке" из 1973. десиле су се Од-ређене Аексичке промене које су израз во-диле поједностављењу форме, јаче синте-тичке сведености елемента на битно, злиуоснови слика је остала верна својој ис-ти као суштини исказа одређеног стањазстетске свести. Онтолошки, дакле, она сеАефинише дуализмом духа као двостру-ким садржајем бића, слике и аутора: с је-Ане стране, она је део света, физички ег-
зистентна, али и део свести о свету, делоПАОАНОГ споја суђења и доживљаја. У тојравнотежи рационалног и емотивног крије
се основни принцип Протићевог грађења
слике, она њена мирна експресивност која
је последица уздржане емопије али и јаке
унутрашње концентрације,

Мирне површине слике, супериорно гра-
Вење мира прецизно исликаним пољима
и конструкцијом линеарног реда више је
тежња миру него одраз стварног мира у
сликару. Равнотежа свих елемената, њихо-
ва усаглатпеност са законима нелине. која
је у крајњој линији јединство супротно-
сти, трађена је унутарњом нужношћу
густот емотивног ткива, али и дугим тадо-
жењем искуства и мисаоном зрелошћу Аш-
чности,

Протићево данашње, као, уосталом, и
његово јучерашње сликарство, може има-
ти више приступа јер је вишестроко отво-
рено према садржајима свести свога вре-
мена. Његова слика све више тежи аџто-
номној егзистенцији, затворености у довр-
ттеност значења без обзира на удео све-
сти трећет лица које слици даје прихват.
Љивост, један од могућих обанка трајања.
Санка тако све мање тражи заговорника
а све више сатоворника, док је искуство,
маталожено у пропесу њеног настанка (не
само у распону физичке егзекуције) поста-
АО-примарна естетска а не афективна ка-
тегорија. У томе је и онај својеврсни, ско-
ро сакрални однос санкара према делу
које ствара као предмет своје осућености
на довршеност, коначност. Слика има не-
жих својих разлога да се заокружи као
предмет неке будуће пеловитости, део је-
абог света мира им хармоније. Али као и
ХОА свих уметника, свест у овом случају
само. коригује лато а не даје, јер је лако
уочљиво ла ИСПОА овИХ мирних површина,
теометријски прецизно конструисаних,
тробејају слојеви немира ми одсјаји
страсти,

"Тоје и пут постепеног потискивања
предмета са слмнке, предмета као ВИЗУВА»

ног полатка објективног света. Тако Про-

тић, бирајући предмете-облике за своја

платна врши једну сложенију функцију
избора „ствари“ које супротставља себи

као нешто различито ОА онота што оком
свест илентификују. Предмет у сати, кала

је чак н јасније дефинисан, делује при-

видно индиферентно, аитен емотивне агре-

сивности, он не напада чула директно и

не ступа у отворени сукоб са свешћу о

триродном реду ствари.

То је сада помирење духа облика и об-

данка духа, тражена и нађена равнотежа

измећу онот2а што облик јесте и онога

што му се намеће као значење и функпи-

ја у његовој другој средини — слици;

Аик је рођен у имагинацији сликара зли

он тежи својој властитој природи, ОСАобо-

Ђатту ОД порекла, постаје ОбанЕ.

Боја је, у структури дела, исто што м

облик: функција довршености, потенција

мирног сјаја. 5

% овом санкарству нема недокучиве

метафизичке усмерености, ни узаврелдих

космичких визија у експресионистичком

ковитлацу облика. Нема ни воље за пре

вазилажењем уметности и отуђењем. Сли-

ка не тежи да буде потчињена неким ве

штим силама сазнања нити да замени је-

зак креације језиком израза, како би ре-

као Пикон. То је у ствари свет који је

створен а не исказан Аиковним језиком.

Срето Бошњак

 

МУЗИКА >

МНОГО НОВИХСАУШАЛАЦА
Београдске музичке свечаности 1973.

БЕОГРАДСКА ЈЕСЕН из године у годину
постаје све богатија догаБајима у култур-
ном животу. Ако септембар пролази у зна-
ку БИТЕФ-а, за октобар се може рећи да
је у знаку БЕМУС-а. Тај музички фести-
вал, који је пре пет година скромно запо-
чео, постаје све више саставни део онога
што се уопштено може назвати физионо-
мијом града, постаје све више београлска
потреба. Када се има на уму да су ового-
дишње приредбе БЕМУС-а окупшле младу
публику, и то у знатно већој мери него
Ам раније, онда се таква иницијатива МО
ра поздравити и подржати, јер управо на
тој чињеници треба и убудуће градити
протрамску орајентацију овог најмлађег
београдског фестивала. Истини за вољу,
и ове тодине било је лутања у градњи
програмске структуре БЕМУС-а, али мање
нето ли раније.

Ипак, оно што се мора уопште заме-
рити и што се замерало и ранијих година
— то је недовољна присутност домаће,
српске и југословенске музике на програ-
мима БЕМУС-а. Никако се не може до»
волнти да домаћа музика и на овом фе
ставалу, као што је то случај током ре-
довне сезоне, фигурира на програмима
концерата као обавезна „прва тачка", као
уводно „одуживање“ домаћем стваралаш-
тву! БЕМУС је управо прилика да се нај
зад приђе ортанизовању концертних вече
ри наших композитора, да се њихова де-
а систематски приказују и то у најбо
љим извођењима. На неких седамнаест
приредаба у оквиру овогодишњег БЕМУС-
а изведено је само седам дела наших ау-
тора! — Зар тај податак, сам за себе не
говори довољно о потреба корените изме
не програмске политике фестивала и пра
во је чудо да Савет БЕМУС-а, Уметничко
веће и Програмска комисија то нису, из:
гледа, благовремено уочили м утицала да
се тај однос измени. У том СсмисАу ПОЏ-
чан је пример концерта Лењинградске
филхармоније, која је управо у Београду
извела вече музике Сергеја Прокофјева,
поред осталог и његов ређе извођен М
концерт за клавир и оркестар. Треба из
водити своју музику, посебно дела нови-
јих стваралаца!

Зато и даље остаје оно старо питање
без одговора — још колико ћемо чекати
па да се и у Београду почне са приређи-
вањем концертних вечери дела наших
истакнутих композитора, стваралаца сим-
фаонијске и камерне музике. Управо би
такви концерти, на којима би се изводи“
ла дела Петра Коњовића, Јосипа Славен-
ског, Љубице Марић, Станојла Рајичића,
Енрика Јосифа или Витомира Трифунови“
ћа и др. само обогатили програм Београд
сках музичких свечаности, учинили их
још атрактивнијим, богатијим ш — специ-
фичнијим,

Врхунци овогодиштњет фестивала

Лењинградска филхармонија мотла је
и најрафинованијег слушаоца одушевити
изванредном схомогеношћу свога звука,
виртуозношћу свих оркестралних група,
Амсципатном и прецизношћу свих својих
чланова. Диригтент Генадиј Рождественс-
ки, нама од раније познат, и овога шута,
нарочито интерпретирајући Пету симфо-

нију Сертеја Прокофјева, ту „симфонију
о величини човечанског духа“, демонст-
рирао је свој инвентивни и потпуно ори-~
гинални однос према партитури: као да
је желео, наглашавајући контрасте међу
ставовима да нагласи мисаону јединстве»
ност дела. Пијанисткиња Викторија ГПосл-
микова извела је П концерт за клавир и
оркестар С. Прокофјева са запањујулпом
техничком сигурношћу, док је дири-
тент Рождественски на крају, диригу-
јући „Скитску свиту“, још једном указао
на заиста велике чке могућности
оркестра Лењинградске филхармоније, мо-
тућности које овај угледни оркестарски
жолектив сврставају међу прве на свету.
Можемо само зажалити што Лењинград»
ска филхармонија није имала два концер-
та на овогодишњем БЕМУС-у.

Млада израелска виолинисткиња Мири

ам Фрид, у3 клавирску пратњу францус-
жог пијанисте Паскала Рожеа извела је

вече соната Моцарта, Шумана и Брамса
мш одушевила зрелошћу своје уметности,

која нам већ сада омогућује да констату-
јемо како пред њом стоји њелика умет-
ничке будућност. у

|Мирослав Чангаловић (Плавобради
Радмила Смиљанић (Јудит) са изванред

ном преданошћу кремрали су два чудесна
аишка Бартокове опере „Замак плавобра-
дог, У УузАржаној, али посве аотичној ре
жији Свободе и тако, на београд:
ској сцени, после толиких година учини“
ли да поново тријумфује савремени опер-

скизвук. Подржавани сјајно припремље-
вим оркестром, чији је звук местимице
имао сим јаке димензије, под вобст-

Чангаловић

вечите теме и сукобе у односу човек —
жена и својим бриљантним креацијама

БЕМУС богатијим за један нес
вакидашњи и истински уметнички дога-
Бај, који ће се памтити. Не треба занема-
рити прелепи сценотрафски оквир Дорија-

на Соколића, чија је сценографија била

изложба за себе, док су костими Љиљане
Драговић дискретно наглашавали тајанс-
твеност зачараног света замка, и својом

колористичком нијансираношћу доприно-

сили визуелном одређивању прохујалих
животних доживљаја Плавобрадог. — Ис
те вечери, после Бартокове опере, извође-
на је и кантата Карла Орфа — „Карми-

на бурана“, Режији Хајнца Арнолда, ко-
реографији Јована Деспотовића, под во
ством бића. Извођењу је, пре

свега захваљујући редитељској концепцији,

недостајало више елементарне распојаса:

ности и весеља, више исконских дамара

живота,

 
СА ОВОГОДИШЊЕГ БЕМУС-а — МИРОСЛАВ ЧАНГА

АОВИЋ (ПЛАВОБРАДИ) МИ РАДМИЛА СМИЉАНИЋ

(судиту У БАРТОКОВОЈ ОПЕРИ „ЗАМАК ПЛАВО-

ЕРАДОГ" НА СПЕНИ ОПЕРЕ НАРОДНОГ ПОЗОРИ-

ТИТА У БЕОГРАДУ

Виолинист Јован Колунџија учитио је

трави извођачки подвиг, ускочивши у по

ледњем часу као солист приликом извође-
ња Брамсовог Концерта за виолину и ор-

кестар, уз пратњу Симфонијског оркестра

РТВ Београд.

Оправдано се можемо упитати да ли
је Јосип Славенски долично био представ-

љен на том концерту својом „Музиком
1936"2 — Диригент Младен Јагуштглавну
пажњу на том концерту посветио је изво-
Бењу Пете симфоније Антона Брукнера,
које је недвосмислено показало да се Ор-

кестар РТВ Београд налази у сталном ус

пону, тако да му се већ сада могу повера»
вати и компликована дела музичке

ратуре.,

Концерт Загребачкот квартета моново

нас је суочио са занимљивим делом сав,

ременог хрватског композитора Мила Ци-

пре, са његовим Петим гудачким кварте-
том. Извођење овог дела подразумева пра-

ви мали музички мизансцен и као да је

писано за савремене стереофонске могућ-

ности звучне репродукције. Након корек-

тног извођења Шестог гудачкот квартета
Беле Бартока, Загребачки квартет, уз су-
деловање београдске пијанисткиње Мир-

јане Вукдраговић, стилски .узорно м тех-
ничка сигурно извео је Клавирски квин-
тет Сезара Франка. Малобројни концерти
камерних ансамбала овота типа и у. Беот-

раду могу имати захвалну публику. То је

доказао овај концерт, убедљиво ш недво-

смислено,

Ансамбл Балета из Токија одушевио

нас је више својом унтраношћу, а мање

маштовитошћу кореографије. „Пепељута“

С. Прокофјева у изврсној сценографији
Нобукоа Миамотоа, уз музику сиромаш-
ног звука, репродуковену са матнетофок

ске траке.
Ансамба Рто тизјса, под зобством ЕР

ре Јакшића, наступио је у атријуму На
родног музеја и извођењем циклуса „Го“
дишње доба“ Антонија Вивалдија, 79 су
деловање Јована Колунџије, поновио свој
успех постигнут ва Вараждинским барок-
им вечерима.
саушали смо Баха (ЛП
концерт и концерт за чембало де-мол, со»
арст Мишел Делфос). Све предности рада
са једним диритентом и у сталном саста-

зу ансамбла дошле су м овде до изражаја,
)

Витее програмирања — мање мекаџерских
потеза

И овогодтшњи БЕМУС имао је већ ра-
није аиспољене недостатке у свом програ-

му. На основни смо већ указали — недо
вољно присуство наше музике не би се
смело више поновити. Ме , и сама
композиција програма овогодишњег БЕ-

МУС-а није одавала неку особиту проми-

шљеност (зашто у дане као што су субо
та им недеља није било више концерата,
зашто се организатор, са малим изузет-
ком завршног концерта, ограничио само
на три дворане у центру града, зашто је
недостајало хорске а капела музмке иТА,

итА.). Изостали су и ове године променал

ни концерти, који представљају погодну
форму за окупљање нове публике. Има. се
утисак да се организатор оријентисао на
велика имена (Микеланђели, Штерн), па
кад су они отказали настојао је да по
сваку цену изведе предви програм,
Међутим, није уопште предвиђао могућ
ност репризних или поновних настопања

с новим програмима ансамбала или поједи-

наца, што је свакако требало предвидети

бар кад је Лењинградска филхармонија у
питању. Организатор је поститао пун ма-

теријални успех концертом Сеговије, али
ми бисмо ниле да смо сауапали и

гитаристу Џулијуса брима... — Надајмо

се да ће већ следећи БЕМУС избећи недо-
статке који су се ове године испољили и

да ће окупити још више нових саушалаца.

Рашко В. Јовановић

У првом делу концерта.

Петар Гудељ |

Не писаши:

заидаши,

узидаши
Не писати: зидати, узидати.
Онако, како су чинили дједовн.

До глежања: то Средоземље
модрим језиком лиже, бичује рибом,
пуца свјетлост и со.

До кољена: брончани јузци
ричу, приковани

за кост твојих кољена,

На дојкама прозор:
нека те подоји муња,
Неха те подоји звијезда
и птица.

До очију: два копља
илирска, два поскока
хрватска забијена
у твоје очт,

Низ дршке тече вид.
Низ дршке тече плач.

Не писати: зидати, узидати.
Зидом ударити
у лице. |

Крвоток у сухозидину. Онаке,
како то чине поскоци.

Шаком своје крви у разјапљена
уста зида. |

РАСЦИЈЕПИО ЧЕЛО

Расимјепио чело:
дан џ ноћ.

Тако се мрви ватра.
Тако се искри земља,

Тако гори, тако говори
крв.

Ударио змијом земљу:
твојом кичмом
пуче земља.

ударио змијом змију.
Земљом земљу,

Прах, којисмо јели
и који нам је пламсаод
на језику.

Крух људскога тијела,
разломљен
над твојим челом.

ЛЕГАО СИ НА СВОМ
ПЛЕМЕНИТОМ

Легао си на свом племенштом и покрио си се
биљцем земље,

Из носа ти смиље расте. Чело ти просијава
кроз ирницу.

Твој сим, млади Мјесец, небом протјера
стадо звјезданих коза.

Још се виде златни трагови
у зраку.

Дигаб си стотину руку: о њима зроздови
зру.

Ми, дјеца твоја,
и деца твоје дјеце,
зобљемо' твоје очи,
мијемб твоју крв.

"На облаку твоје земље
(е. нама су ласице и птице)
благујемо теба.

Блазо теби.

ТИ КРШИШ РУКЕ
Ти кршиш руке, садиш их у црницу.
ш оне: се примају, пуштају миле,
иију земљу.

Варе ти је на језику. Напитак
лијеш у моја уста. Варница
сину, ужеже слово, име твоје)
светило се
у све. вијеке вјекова.

Сврнуб си крв у земљу (понорнице!) ;
им она је бризнула.

Кроз гроздове, кроз бајамв.
Кроз нашу дјецу.

МЕНИ ЈЕ САДА БОЉЕ
Мени је сада боље: небо м земља
посташе моја отаџбина.

Посрнем ли, дочекат ће ме
твоје руке. ЈЕ

Излетим ли уморан,
ти ћеш ме сјест на кољено.

Кад ме увриједе,
ти ћеш попити моје сузв.

Мени је сада боље:
ја једем твоје тијело
једући круж.

Дишем твоју душу дишући
зраз.

Ти си хранљиви мраж,
који ми напаја мисли на путу
к нагиој кући.
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ДОКУМЕНТИ

Радоје Домановић

или дух јачи од насиља
СПОМЕНИК који данас откри:
вамо великом српском књижев»
нику Радоју Домановићу“) није
само знак наше захвалности 38

значајно књижевно дело које
нам је овај писац оставио него

и знак признања за грађанску

храброст с којом се пером бо
рио и изборио знатне промене

у друштву свога времена, које
су омогућиле и много од онога

што је и дан-данас прогреситио
Васпитан на херојском мора

ду народне поезије, узвишеним
примерима националне историје,

народним бунама против Тура
ка и домаћих насилелка мн иде

јама Светозара Марковића које
су продрле у широке народне

масе, Домановић је створпо де

до

_

које, својом

—

сатиримном

страном, представља један 04

највиших домета српске књи

жевности. Било је и пре њега

појава сатире у српској књи

жевности: у Вуковој критици и

полемици, _Бранковом „Путу",

Стеријиним

_

комедијама, Змаје
вим политичким песмама, „Мас
кенбалу на Руднику" Војислава

Илића и прози Јакшића, Глишти

ћа и Сремца, али за њих је са:
тира била само један део њихо"
вих стваралачких тежњи и ос
тварења, док је за њега она би
ла питање опстанка Србије, ње

не будућности и њене судбине

Мора се, међутим, признати
да је и његово време било као
створено за сатиру. Влалавуна
Александра Обреновића била је

нспуњена аутократском влашћу
монарха, насиљем полиције, са
мовлашћем бирократије, прога
њањем свега што је мислило
својом главом и опирало се вла
стодршцима, превртљивошћу и
демагогијом политичара и сиро.
маштвом и бедом радних Људи

грала и села. Домановић је пру.
жио бескомпромисни отпор све
коликом том злу.

Мета његовог исмевања било
је све што је прелстављало сле
пу силу и снагу заосталости у
талашњој Србији, коју је он та
ко духовито и тако оправлано
назвао Страдијом. Циљао је и

погађао у најопасније главе сто

главе Хидре. Није се устезао да

критикује ни бескрупулознот ма
нарха, ни несталне владе с не
стручним министрима, ни пркву

и њене котистољубиве и хипо

"квоитске великодостојнике, Ни
школство и његове бесмислене

програме, ни војску и њену не
моћ да се противстави ЗУАУМу

према српском живљу ван Срби
је, ни политичаре које своје ли
чне интересе скривају слоболађр
ским фразама, ни лажно родо-
љубље којим се замагљује ћиф.
тинска рачуница, па чак на
заблуде талашњих књижевних

делилаца правде.
И, наравно, за све што је на:

писао плаћао је немаштином,
прогањањем и отпуштањем из
службе, али се зато историја

Соба почетком нашега века не
може проучавати ни разумети
ако се не узму у обзир Домано.
вићеве сатире. Његово перо, ко.
је је писало само петнаест годи-
на и за пет година написало оно
што је најбоље, смело је пози.
вало на дубоке друштвене прео-

крете, чак и на оне за које је
тала било недовољно потребни»
друштвено-историјских услова,
Преврат којим је 1903. године
збачена и уништена династија
Обреновића, на жалост. оства:
рио је само мали део онога за
чим је тежио Домановић, али је
и то учинио добрим делом зах-
ваљујући и њему,

Разочаран превртљивошћу мно-
тих дојучерашњих властодржаца
а недовољним променама у дру-
штвеном животу Србије, Лома-
новић је након овог преврата
остајући веран својим увепењи
ма. тешко налазио и без много
„спеха погађао нове пиљеве сво.
је сатире. Борећи се против ос
татака старога режчма и све
стан да су људи у новом режи
му „гори нето хиљалу Алексан-

дара одједном“, настојао је да
погоди свакога од тих Алексан
дара, разбио свој велики тале-
нат у ситну монету и није више
постизао онај узлет који је имао
од 1898. до 1903. године.

Али по ономе што је већ био
дао, по својим изванредним де.
лима „Данга", „Воба", „Мртво
море", „Страдија"“, „Марко Кра
љевић по други пут међу Срби
ма" и „Позориште у паланци"
постао је један од највећих пи.
сапа реализма и један од најве
ћих писапа српске књижевно
сти уопште. Овим својим делима
он је постао српски Свифт пре
нето што је овог великог енгле
скот сатиричара читао. на нема
чком језику, за време свог бо
равка у Минхену 1903 — 1904.
године.

Гледано с књижевне тачке
гледишта, може се рећи да је

Домановић, исувише обузет про

блемима свога времена, чак и

 
СПОМЕНИК РАДОЈУ ДОМАНОВИЋУ НА

КАЛЕМЕГДАНУ

дневне политике, писао пребрзо

помало аљкаво, са слабо разви:

јеном фабулом, без вештине у
комлоновању и с мало мара за

стил но језик, као што су већ

приметили многи критичари 0л
Боглана Поповића до данас. АлЏ
умео је боље него иједан наш

писац да пронишљивим оком про

нађе добру тему, да измисли
изванредну анегдоту и да нађе
алекватну алегоријску фикцију

помоћу које ће тему на најбољи

начин приказати и најефикасна
је постићи свој циљ.

Био је изванредан сликар ма
совне психолотије и националног

менталитета и, кад му се замера
слабост психолошке анализе, за.

боравља се да предмет сатире

нису целовити психолошки ли
кови, већ одређени типови као
носиопи зла које треба исмејати
и осудити. И умео је такође да
своју иронију и сарказам, који

су били израз племенитог згра:
жања пред духовном и морал
ном бедом једног времена, зачи-
ни хумором тако да је и његов
пријатељ Јаша Продановић ве
ровао да је чак бољи као хумо
риста него као сатиричар.

Кад данас Радоје Домановић,
како би сам рекао, по други
пут долази међу Србе, он није
више само наш писац него ин пи.
сац света. Већ први кораци ње
говот дела у свет били су готово
тријумфални. У његовом „Вођи"
неки Немци су препознали Хит,
лера, а неки Американци, у вре
ме вијетнамскот рата, свог пред
седника Џонсона. Његово „Мрт-
во море" је панорама многих
појава типичних за све малогра
Ђанске средине, „Данта“" је сли.
ка грађанског опортунизма и
полтронства којег има широм
целог света. А у „Страдији" на._
лазимо критику глупе и насил:
вичке бирократије, која је и да-
нас несавладана сила у многим
државама. Многе психолошко-мо
ралне деформације које је До
мановић приказао и жигосао
још увек трају и чине га акту.
едним писцем.

Али оно чему се највише мо
жемо дивати у његовом делу је.
сте непоколебиво уверење да су
слобода, разум и морал ненад
маштне вредности које кал-тад
морају тријумфовати у свим
друштвима. Често се истиче ка-
ко је његов песимизам био ису-
витце наглашев и како није ви
део перспективу друштвеног раз
воја. При том се, међутим, зазо
равља да је он, упркос томе, чи:
тавим својим делом доказивао
како је дух јачи од насиља, вр-
лана од користољубља, перо Од
батине, часност ол бескичмења.
штва. То је његова највећа по
рука и она треба да нам буле
на памети кадгод се у нама по
јави сумња у непобеливост сло.
боде, врлине и напретка. Нека
нас на ову поруку подсећа и
његов споменик, који, у име Ол:
бора за прославу стоголитињице
Радоја Домановића и Удружења
књижевника Србије, имам част
да откријем.

 

ку Говор одржан на Калемегдану 19, ок-
тобра о. Г. приликом откривања спо-
мен-бисте Радоју Домановићу.

Драган М. Јеремић

Јасмина Радовић

Југославија
ТУРИСТИЧКИ ПРОСПЕКТ

Има једно мало море

врло плаво
и иза њега планине голе
и људе који воле.

Има тамне горе
углавном крваве,

На пољима су жита
понекад и цвеће,

песме се стално праве

тужније него птице.

Има големе среће!

Рецимо ;

клинци св на трамвајв каче

девојчице споменаре пишу,

много се плаче,
Чак и кад се дете роди

за поклон слободи.

Јутром, мале шоље кафе нам

загревају срца
због залутале краве толико се

пута

на човека пуца.

Мајке су
топле као храна, рукама њихов"'м

певана,

сваког боговетног дана

сваког боговетног дана.

Има једно мало море

врла плаво
и иза њега планинв голе

и људе који је воле.

Сјемејала, Оро, 1972.

1 МЕМОКТАМ

Драгољуб
Обућина- Лека
Шестог октобра ове године ум

ро је у Чачку Драгољуб Обући-

на-Лека, песник и новинар, дуго.

тодишњи главни уредник „Ча-

чанског гласа". Мако је, као те.

жак срчани болесник, годинама

већ очекивао сваког часа смрт,
рођени (боем, какав је целога

живота био, умро је изненада,

на ногама, пошто је до послед
њег дана остао. са својим дру.
говима, по друштвеним ми пен

зионерским одмаралиштима, за
столом, крај Мораве.

Драгољуб Обућина је рођен у
Чачку 14. фебруара 1921. у сиро-

машној занатлијској породици.

Отац му је био обућар и истак
нути борац за права радничке
класе, Благодарећи томе, и сам

је врло рано пришао радничком

покрету, постао члан СКОЈ-а и
укључио се и у народноослобо

далачку борбу. Мначе, школо
вао се у родном месту, где је
свршио основну школу и гимна.
зију, а затим студирао Филозоф.
ски факултет у Београду. После
ослобођења био је истакнути

просветни радник у свом зави.
чају. А године 1968. постао је
главни уредник „Чачанског гла:
са" и на том је положају остао
до смрти.

Рано је почео да се бави пое
зијом и новинарством. Првих

тодина после рата убрајан је у
најдаровитије наше младе пес
нике уопште, а као песнику ко.
ји обрађује социјалне и сопија-
аистичке теме, прорицана му је
будућност коју нису постигли

ни његови данас најистакнутији
вршњаци ужег и ширег запича.
ја. Што се то прорицање оства
рило само једним малим делом

(објавио је само једну збирчи

цу песама, „На напуклом лелу",
1958. и једну мању историјску

драму, „Деспот Стеван Лазаре.
вић"), криве су тешке поратне

прилике и, још више, његово ра:

но оронуло здравље,
Ипак, и ово што је остало

иза њега омогућиће му место и
“ књижевности и у новинарству

Неколико његових песама п из

вестан број новинских написа
имају већ сада им антологијску
вредност. (С. П)

АКТУЕЛНЕ ТЕМЕ

СЕМИОЛОТИЈА И ПРОБЛЕМИ

НРАННГВИСТИЧКИХ УМЕТНОСТИ

у ПЕРИОДУ између 17, и 21. 9

тобра Београд је био дом

мерународног конгреса посвеће“
ног проблемима семиотике муви“

ке. Конгрес је окупио многе зна'

чајне личности међу којимрара
Гиусера, ђориса Гаспарова, Сел
тин Делијежа, Марија Баронија,
Ивана Фохта им ДР. Потреба да се
музика разматра као семиолошки

систем, неоспорно произишао из

семантичке компоненте музичког
језика, потврда је оправданости и

Конгреса, а уједно И

повод за размишљање о незадр“

живом продору семиологије у све

области надградње. Један сумар"

ни преглед историје шанајбо“

лустрација ове твр.
Е- наго знаџима (семима) ка:

ко је постулирао Сосир-а пре ње

та Ч. С. Перс, довши 101 име се

миотика — дуго је чекала да ње

ни закони добију алекватну при,

мену Међу повим покушајима да

се уметности пориве као семио

лошкој чињенипи налази се и»

лагање Јана Мукаржовскот на

УТШ међународном конгресу фи"
лософије м Поагу (1934). Тврдећи

да је „уметничко дело у исти мах

знак, структура и вредност“, Му.

каожовски полази од тезе да је

карактер знака производ сваког

саопштивогт психичког садт

жаја и да, будући тако одређен,

представља изванредну компонен,

те у изучавању структуре умет.

ничкот дела. Но, Мукарожовски не

предлаже ниједан метод семио-

лошке апализе стота што уметнич“

ко оствавење третира као један

знак, за разлику од Ерика Бојсен-

са које већ сагледава уметност

као скуп сема.
Прави прилаз уметности као

семиолошкој чињеници уследио

је, међутим тек после рата већим

ангажовањем лингвиста чија се
истраживања утлавном везују за

литературу, Спорадично, као У
случају Романа Јакобсона који

признаје сликарство и филм за

„нелинтвистичке говоре", укључу

ју се и остале уметности. Но, тек
велипим огетраљем Ремета Варга
према различитим

–

феноменима

надградње, семиолошке

_

анализе
послижу свој смисао и значај, Ро.

лан Барт се стога сматра ролдона

челником семиолошке методоло

гије какву данас познајемо, Но,
управо Бартово дело отворило је
и највећи број проблема везаних

за науку о знапима. Један од ос

новних свакако јесте проблем
критезитума олтеђивања значењ-

ских јединица. Барт, наиме, следи
Маттинеово начело двоструке ар-

тикулације па међу знацима раз
ликује значењске јединице од ко
јих је свака снаблевепа смислом

(монеме) и. које образују прву

артикулацију — Од Аистинктив-
них јединица. делова форме (фо
нема) које изразно немају смисао

и образују другу артикулацију.
Ова полела подразумева, тако,

план израза и план садржине где

се значење поклапа са релацијом

измећу та два плана и образује
систем, Један вид тог система
Хлемслев

_

назива

_—

конотацијом,

Арути пак вид укључује појам
метајезика. Чињеница да Барт
Ааје предност конотацији обез
беЂује свакако будућност приме.
не семиолошке методе на ванкњи.

жевне уметности, па тако и на
музику која нема изражен мета.
језик. Међутим, Барт, с друте стра:
ме, експлиците тврди: „Мадћ се

 

Лин супстанца-
бави нелингвистичким,

>

ма, семиологу предстоји да рани

само у ее
ће у својству чин
ника или означеног ·

је овај постулат представљаонај

озбиљнији имплицитни

Конгреса, тим пре што

Изгледа, стога, веома симптома“

тично позивање
учесника Конгреса на т

Док већина визуелних супстанца

потврђује своја значења удвајају-

ћи се са лингвистичком поруком

же: „Нипошто не значи да истра-

номно постојање и суштински ди-

ја или касније на свом путуи

е на језик („прави ЈЕЗИК,
својству модела, већ тако“

чиниоца, пренос

Није нимало претерано рећи да

проблем
„музика

с"

тампз тД9 ак У

великог _Ороја
езе Сузане
семантика

го и ништа
музике.

Лантер која тврди да
музике није ништа друго

више од сазнајне теорије

(филм, стрип, ПА „музичке

супстанце немају ово својство, Да

ли је онда опортуно применити

на музику семиолошка знања ко

ја прелстављају само копије линг-

вистичких знања2 Корелативни па

рови овде свакако постоје (језик

музика и лингвистика-музиколо.

гија) и пружају основ не само за

формирање научне теорије музич.

ке комуникације, већ и за дубље

проучавање специфичног проџеса

музичког говора. Покушаје ове

врсте вршио је још Леонард Ме.

јел. тумпчећи музику У СВСТАМ

теорије информапија и тврлећи

да се музичко значење јавља као

претходна ситуација.

Ако прихватимо структуралис

тичку поруку о потреби консти-

тонисања семиологије или бар ње

мог отледања у испитивању МО

гућности примене на нелингвис

тачке предмете. биће нам аогични-

фе и оправланије ово одвајање Од

тоанслингвистике. Уосталом. то.

ком истраживања семиологија ни
је увек приморана да се држи

аингвистичког обрасца. Доказ за

ову тврању чине проучавања ве.

зана за семиологију позоришта, а

радови Жоржа Мунена који ка-

живачи позоришта греше ако оче-
кују извесну помоћ од лингвисти-
ке, Али ваља их заправо упу-
тити на једну другу науку, израс
А из ралова самих лингвиста; на
семиологију, науку у настајању,
јопт: муцаву, која узима за спој
предмет анализу и опис свих сред
става и система белиислама•
Мунен инсистира, чини се-е пра-
вом, на чињеници да голорити 0
нелинтвистичким уметностима као
о 1езиштву значи подразумевати
да су већ решени управо онп про-
блеми које би једна сложена ана-
диза функционисања тих уметнос.
ти требало претходно да открије,
утврди, истражи у СВИМ ЊИХОВИМ
датастима и најзад, отпочне да
решава,

Шта је онда циљ семиполотот

истраживања2 УМ складу са оп-
штим смером читаве структура-

аистичке делатности, Барт види
мету семиолошкот истраживања
као утврђивање начина функпио-
нисања система значења окрену.
тог изградњи „симулакрума посма

траних предмета". Тако се окупље
ме чињенице разматрају само са
једног становиттта док се сва Ару.
та изузимају. Но, овле се нужно
поставља питање избора који не
Аавојбено може бити произвољан.
Па илак, без семиолошког прис-
тупа немогуће је саглелаги ауто.

намизам структуре
дела.

Београдски Конгрес сузио је
проблеме семиолошких истражи
вања изабравши за своју тему се-
миотику која елиминише симбо-
ле и ограничава се на знакове.
Истовремено, овај се избор пока-
зао и најсложенијим с обзиром
ва чињеницу на коју је указао
још) Баумгартнер — да музички
знак никако вије „јасан и одре-
Бен". Овом проблему посвећено је
Аоста простора, јер се инсистира
о на јасном одређивању музич-
ког знака и њетовом олвајању Ол
„фонестетичне" вредности говор“

уметничког 
ног језика. Тако је јот: једном под-
вучена разлика између лингвисти-
ке и семиологије. Питање да ли је
семиологија нелингвистичких умет
Бвости позитивна или, још увек.
спекулативна философска теори-
ја остало је, међутим. и даље от-
ворено, Но. ваљана

–

аналитичка
метода која је као полазиште ко
НтИЛЕ семиолошко истражива-

а у равни основпих структура
музике, потврлила је још јелном
познату Бартову тезу ј:30 да на кра
семиолоткот 4
откриће система, „историја форми".

истраживања стоји

Мирослава Оташевић
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МЕСЕЦ ДАНА КЊИГЕ

Данашње присуство књиге
Наставак са 1. стране

разуме. Решење није јначним, готово усам ; Мепитама, без обзира да ли их звали„месецима“ или некако Другачије,

Џепна књига

3 нашој јавности — и књижев.
НОЈ и читалачкој — џепна књига
је дуго поистовећивана са шунд
Аитературом, са разноврсним зе-
деним, плавим, рото, икс и другим
свескама, са текстовима о сексу инасиљу, са писцима конфекциј.
ског укуса и оскудне маште...
Отуда, и вредне књиге, објављене
у мепном формату, дуго су сма.
тране мање вредним, а писци пол:
цењеним | и деградираним.

Тако је код нас. Тако је, уг-
лавном, још увек код нас. То је
последица прошловековног схва.
тања Да је књига „светиња" и да
је за мали број људи, који су 0б-
разованији. У ствари, таква схва.
тања своде књигу на изузетност —
не у смислу доживљеног читања.
већ у погледу својине. Отуда, мно
гипримају књигу као део намеш-
таја, као материјално добро које
се оставља у наслеђе и које сво-
јим бројем, изгледом и бојама тре
ба да покажу знање и моћ влас
ника.

У таквим приликама, разумљи-
ве су нелагодности писаца да им
књиге буду објављене у меком,
брошираном повезу, на рото-папи-
ру и са приступачном ценом. Бар
на први поглед, занимљивије је
видети свој вишегодишњи лите-
рарни рад на најбељој хартији, са
платненим корицама и достојан-

ственим омотом, што све утиче
да цена буде приступачна једино
за библиотеке и љубитеље књиле.

Међутим, и у културно мање
развијенијим срединама, пепле
књиге су књиге о свему и књиге
за свакога. Џепна књига је, у
ствари, књига за појединца, за
свачији џеп и за сваку прилику.
Џепна књига подразумева свако-
дневно сусретање са књигом, она
заловољава најшире радозналости
и најразноврсније потребе,

Неоспорно је да џепна књига
може ефикасно да утиче на про
цес читања, и на повећање чита-
Лаца. Она омогућује да се не чита
само у стану, у библиотеци, у
канцеларији, одвосно за столом

или у фотељи. Она доприноси ства
рању навике да се чита у свакој
прилици — кад се путује, било
на најдужим релацијама, било на
оним кратким (од једне до друге
трамвајске. сганице), кад -се-одма-
ра у парку, кад се чека...

Да би џепна књига стекла пра-
вО — код писаца, и код издавача,

а посебно код читалаца — неоп-
ходно је да се постојеће библио-
теке садржински преоријентишзшу,
да се у њима обављују и највред-
нија дела белетристике, стручне,

политичке, марксистичке, научно
популарне и друге литературе. 10-

тово да нема књиге, сем изузетних
енциклопедијских издања и посеб-
них капиталних дела, која не мо
же да се објави у џепном форма.
ту и која не може да буде јевтина
и доступна сваком читаоцу. За
библиотеке, за библиофиле и за
друге љубитеље чувања књиге мо

гуће је да се свака књита објав-
љује на најфинијем папиру, у лук“
сузном повезу... Сви читаоци ни-
су такви — или не желе да чува
ју сваку књигу, или немају толи-

ко средстава да плаћају скупо

књиге или имату мале станове, За

њих књига треба да буде јевтина

— а то је џепна књига.

Пропаганда књиге

Са пропагандом књиге такође

није све у реду. Предузећа која
се баве издавањем књига ретко

утичу на јавност. На прсте се мо

гу набројати књиге које је Једно

издавачко предузеће више дана,

значи сталније пропагирало. На

другој страни, зубне пасте, на

мештај, конзерве и аутомобили

у скоро сваком, природно, чита-

њем листа по десетак пута у току

месеца опомињу и подсећају.

Просечни читалац, дакле рад

ник заузет и озбиљно ангажован

пословима у свом радном колек-

тиву и радом у органима самоуп-

рављања или у друштвеним орга-

низацијама, као и навијајући за

неки клуб, попуњавајући БИ

ску прогнозу и, пецајући ри у,

значи радник којем читање књи-

га није пасија, ако му се не ука-

же на неку занимљиву и корисну

књигу, једнако важну и за а

посао или интересовање, непе

сасвим. природно за њу ни

да зна, па је неће ни да тражи.

Мосталом не вели узалуд стара

латинска мудрост; „Што не позна

јемо за тим и не чезнемо ' |

Међутим, није све у новинској

реклами... Могућности пласира

ња књиге су далеко шире. Треба

поћи од школе. Књита је и иначе

оно што се, после играчака, деци
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најпре поклања — за рођендане,
нове године и прве мајеве, и гово-
ри им се увек о њеној лепоти,
вредности, значају. Ту је, у тим,
још дечачким и пријемчивим очи-
ма, она најважнија шанса која
треба стално да се користи, још
У тим данима треба деца да се
навикавају на читање, на књигу.

Осим тога, треба књига да се
приближава радним људима и ко
ришћењем средстава масовног по-
средовања (радио, телевизија,
филм). Неразумљиво је зашто се
на рекламним емисијама радио-
станица не чују једнако обавеш-
тења и о раденској минералној
води и о некој новој књизи пое-
зије. Такође, премало или скоро
се и не користи телевизија, филм,
поштанске марке, на којима би,
уместо безличне девојачке фигу-
ре, бионазив неког романа или
ДАруте, још потребније приручне
књиге... Таквих начина има доста.

Недостатак  довољних пропа-
гтандних контаката са читаоцима.
посебно се осећа у случајевима
кад се покрећу велике библиоте-
ке, кад се желе — за једну, при
лично непознату врсту литерату-
ре (рецимо научно-популарну) —
да се привуку читаоци.

Данас, кад су радозналости са-
временог човека, у сусрету са ин-
тересовањима и пословним и дру-
штвеним обавезама, све различ-
није, биће дакле неопходно да се
правом борбом дође до читалаца.
Управо зато, пропаганда није ви:
ше луксуз, већ стварна потреба, и
економски и друштвено оправ-
дана.

Књижаре

Очевици тврде да се за послед-
њих петнаест или тридесет годи
на и најугледније књижаре, те-
разијске у Београду, и оне из
центра Љубљане, Загреба, Новог
Сада или Сарајева, нису много из-
мениле. „Просветина“ књижара на
почетку Кнез Михајлове улице у
Београду иста је као и у време
Геце Кона. Једине су промене —
књиге нових писаца и нова лица
продаваца.

Крута пословност у књижара.
ма, једнака као и у некој просеч
ној галантерији, даје овом, иначе
несумњиво културном и изузетном
послу искључиви комерцијални ка.
рактер. Ако је тако у већим гра
довима (а тако је!), није тешко
да се замисли какве су продавни
це књига у унутрашњости, у Ва:
љеву, Новом Месту, Хвару, Стру
ги... Тамо се и папир, канџела-
ријски материјал, лепак, карте и
— књиге продају заједно. У нај
већем броју примера књижари су
ту једино трговци, тако да и онај
ретки и данас не много неговани
осећај за добру књигу — прису-
тан код старијих београдских, за
гребачких, љубљанских и дптугих

књижара — по правилу одсуствује.

Пошто мрежа и утицај библио-
тека још не задовољавају (познат
је податак да још увек има оп-
штина без библиотека), књижаре
остају један од најуочљивијих и
најопробанијих путева да књига
дође до појединца, да уђе у ста-
нове, односно да постане не само
део слободног времена, већ стал-
ни распоред у сваком дану сваког
човека, Класичне књижаре, са ви.
соким и дубоким рафовима, са
књигама које се купују као „мач.
ке у џаку", не могу да одговоре
савременом пласману књиге..
Књижар би требало и сам да бу.
де пасионирани читалац, да има
сталне муштерије, са којима ре
довно разговара о новим књига
ма — купљеним или прочитаним
и који имају поверења у његов
предлог, суд, савет. Једино тако
нестаће оне тајновите разлике из»
међу читаоца књиге и продавџа
књиге, Књижар, заправо, ин није
комплетан ако је само пословно
љубазан. Савремени књижарпод:

разумева богат и развијен језик,
књижевно образовање, познавање
психологије, педагошка знања.

У пропаганди, пре свега дома.

ће књиге требало би више да се
користе и савремена техничка

средства. Купац — читалац жели

да купи неку књигу поезије. Књи.
жар са магнетофонске траке пуш.

та одабране, карактеристичне сти:

хове из неколико збирки. Чита.
лац, онда, према слуху и афини-
тету, бира оно што му одговара.

Исто тако, у одређене дане у
„својој“ књижари читалац може

да види филмове о писцима. Мо-
же, на крају крајева, да купи

књигу омиљеног писца са њему

посвећеним аутограмом, чиме би
писац добио сталног читаоца, а
литература великог љубитеља.

У свом послу књижари могу да

користе и књижевне рецензије.
Они се, у својим разговорима и

препорукама могу да позивају на

познате критичаре и да упућују на
њихове текстове. Књижар би тре.
бало да читаоцу изнесе са књигом

и исечке из невина са мишљењи-
ма критике. Уосталом.то може да
буде увод у свестраније упознава-

ње литературе.

Милош Јевтић

 
СА ИЗЛОЖБЕ У МУЗЕЈУ САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ — МОРИС УТРИЛО;

„ПОГЛЕД НА АНС“ (1925)

ДОГАБАЈИ

Оеамнаеети међународни
сајам књига у ђеограду
Наставак са 1. стране

брана дела“ академика дра Ха-
ралампија Поленаковића. Прва
едиција је прављена веома амби-
циозно и њу су саставили млади
македонски критичари. Од преко
пет стотина објављених радова
дра Харалампија Поленаковића
направљен је критички избор који
је веома важан за македонску кул-
туру. Оба ова дела су незаобилаз-
на за све оне који буду хтели да
проучавају македонску културу.
Миодраг Поњавић, ва директо-

ра комерцијалног сектора изда-
вачког предузећа „Рад“ из Беог-
рада:
Нема издања од којег не бисмо

очекивали успех. Свим нашим из-
дањима поклањамо одговарајућу
пажњу и од свих очекујемо одго-
варајући успех. Наша издања се
моту поделити у две трупе. Прво
— коммлети светских класика и
друго — школска литература, ко-
ја се састоји из уџбеника, прируч-
ника, лектире, као и специјализо-
ване лектире за политичке школе,
Марксистичка литература заузима
посебно место и њу наше преду-
зеће негује од свог постотања.
Перо Будак, књижевник и ди-

ректор „Накладног завода Мати-
це хрватске" из Загреба:
Прије свега. успјех очекујемо

од „Златне књиге свјетске љубав-
не поезије". Ово је њено треће до-
пуњено издање. Претходна два су
буквално разграбљена. Изгледа да
је љубав ипак дошла на своје пра-
во мјесто. после незе дугогодиш-

ње дисквалификације и детрони-
зације. Човјек се, напокон, враћа
звјездама.
Владо Бакотић, шеф комерцијал-

не службе издавачког предузећа
„Отокар Кершовани" из Ријеке;
Највише очекујемо од серије од

шест књига под заједничким на-
словом „Древне културе", која је
илустрована мноштвом колор и.

црно-белих фотографија. Ове књи-
ге обухватају стару културу Пе
руа, Индије, Мексика, Ирана и
Индокине. Но ипак, наша најко-
мерцијалнија књига је „Вртно
ивијеће", која је, у ствари, лекси-
кон вртног цвијећа и биља са пре-
ко две хиљаде колор илустрација.
Не улазећи овом приликом У

дубљу анализу наведених одгово-
ра и не упуштајући се, само на
основу њих, у оцену стања у на-
шем издаваштву у целини, један
утисак са овогодишњег Сајма књи.
га (а имајући у свести раније) по-
сетилац готово мора да понесе.
Наша издавачка делатност у овом
тренутку очевидно није у неком

 

изузетно полетном стању. Дијапа-
зон интересовања је, привидно,
довољно широк, креће се од марк-
систичке књиге у ужем и у ширем
смислу те речи до књите о вртном
цвећу, али број нових наслова
није особито велик, богатство У
разноликости није као ранијих
година, недостаје шароликост ко-
ја, истина, не мора много говори-
ти. Чини се да је ово време пре-
стројавања у издаваштву, време
настојања да се нађе сопствено
место. У том правцу су, изгледа,
видније промене: изгледа да из-
давачи почињу у свом раду да
имају чврсту и поуздану рачу-

ницу.
Па ипак, неке (старе и нове) не-

доумице остају и после овогодит-
њег Сајма. Најкарактеристичнија
међу бБима проистиче из односа
већине анкетираних према нашем
питању. Скоро редовно је на на.

ше питање одговарано такође пи-
тањем: „А на какав успех књиге
мислите". Очевидно је, књига мо-
же имати двострук успех — фи-
нансијски и..: онај други. Оста-
је, сва је прилика, пресудно ва-
жан и дугорочан задатак, остаје
сложена и синхронизована акпи-
ја свих културних и друштвених
фактора да се та два успеха наше
књиге уједине. Да она буде до-
бра књига и, у исти мах, комер-
цијална књига.
Кад то решимо решићемо знат-

но већи број проблема одјелном.
УМ најгорем случају биће то рете-
ње проблема који увелико прева-
зилази издавачку сферу.

Душан Јагликин

ПРОБЛЕМИ

Домаћи драмеки

писац – пасторак2
Наставак са 1. стране

за једно хрватско драмско дјело,
што је настало у послијератном
раздобљу, а успјело се одржати
на репертоару више година Та
је драма само у Загребу дожив
јела три премијере, а с тим се мо
же подичити мало које сувреме
но дјело. Успјеху „Глорије“ Ран.
ка Маринковпћа није придонпо
само текст, већ и изведба, Доста
се сјеттти режије Бојана Ступи:
це и Божидара Виолића, креаци
је Пере , Мире Ступице
и других.
На једном мјесту Стјепан Ми

Летић записао је да је хтио при
казати сва домаћа дјела „која су
само иоле дорасла позорници".
На први поглед, и само на први
поглед, учинит ће се некому спо-
менута тврдња неоправланом Јер
ето навикли смо да тражимо из
врсне драме и генијалне драм
ске писце. Као да и ентлеска
драма има само Шекспира, Голд
смита, Шерилена, Шоа. И као
да енглеска казалишта у својем

репертоару из националне књи:
жевности играју само дјела наве-
дених писаца.

Наша казалишта својом репер
тоарном усмјереношћу могу и
морају створити такво располо
жење у којему ће се наш писац
наћи потакнут, да не кажем иза
зван, и напасат ће драму, У нај
већем броју случајева то неће
бити „Хамлет" или „Мизантроп"
Али нитко не може унапријед
тврдити да се међу већим бројем
Храма неће наћи и такве које ће
задржати на репертоару десет,
двадесет или педесет година.

Домаћи драмски писац је за
постављен. То није фраза која

се лако изговара а тешко брани
Човјек може четири или пет ка

залшшних сезона редовито посје

ћивати драмске представе загре

бачког Хрватског народног каза
лишта, па ипак не може казати

да је за то вријеме видио све
важније хрватске драме. А онај
који посјећује четири или пел
сезона драмске представе праш-
ког Наролног дивадла (и загре
бачко ХНК и прашки Народни
дивадло су национална казали.
шта) може бита сигуран да ће
гледати све важније чешке дра
ме. Домаћа драмски писац је под
цјењиван, створено је и одржа
ва се мишљење да он не може.
дати нешто не само велико и ге
нијално, него и осредње и солид
но. То мишљење подржавају и
наша казалишта, и не само она,
којима је домаћи писац пасто.

рак. Да ли би било нешто нео.

бично ако би у домаћем казали-

шту главно мјесто припало до

маћем писцуг
Тешко ће коме пасти на па

мет да из наших казалишта .про

тони"“ врсне стране писце. Но то

још не може значити да ће врес

ни страни писци (а неријетко се

догађа да и осредњи страни пи.

сци) истиснути из наших каза

дишта наше писце, из прошлости

или садашњости.
Још на почетку стољећа Стје

пан је Малетић зорно описао све

недаће које прате домаћет пис

ца: „Аруто разочарање доноси

аутору . оно код премијере тако

узбуђено опћинство, које остаје

код друге представе његова Аје

ла код куће, тако те су код реп.

ризе аутор и глумци „у већини

а каз. управа дакако неће или не

може да и против воље опћињ

ства уздржи његово дјело на ре
пертоару. Дакако да и прикази

вачи драме, који су све то, по

учени искуством већ унапријед

пророковали и стотину пута про

живјела, не улажу особит труд

у проучавање својих улога (та за

који дан морат ће их онако опел

заборавити!), те и њихов саоб

раћај с пјесником није баш нај

пријазнији... А да не говорим «
томе, како једва која казалишна

управа у нас сматра за нужно
доћи младом писцу у сусрет, ули
ти му срчаности и самосепјести,
гружити му прилике, да на по
Еоркаци практички изучи свој
занат, ријечју ставити и себе и
читави свој апарат у службу пје

сникову, како то бива у Фран

цуској, јер само у том лежи и
процват и успјех драматске кћи
жевности. — Ама код нас тек су
онда сретни, кад се за којим до
маћим писцем опет заклопе вра

та Талијина храма — те имаду
тако опет — „мира".

Тако одасвуд бијен, готовс
свуда на путу, почиње пјесник ла-
гано губити вјеру у себе самога
и свој талент, и ту гдје га свР
— и опћинство и управа и крити-
ка — својом хладноћом одбитају,
он се ћути сувишњим и повлачи
се без ијелног новог потипаја
без икоје друге побуде натраг Од
позорнице. Више но један та.

длент ми смо тако изгубили".
Данас Загреб, као н остали

републичка главни градови. има
по неколико казалишта. Међу.
тим, тешко је, ако не и немогу-

ће, точно одредити физиономију
тих казалишта. Маринковићеву
„Глорију" је изводило и Хрват-
ско народно казалиште и Арам-
ско казалиште Гавела. Зар се
једно од неколико загребачких
београдских, љубљанских или
скопсках казалишта не би могло
посветити само извођењу дома.
ћих комада2

. На крају треба заузети став
и према драмским дјелима из
прошлости, према прелставнипи
ма напредне грађанске културе,
оне која, према мишљењу Мар:
кса и Лењина, улази у оквир со
цијалистичке културе као њезтњ
на баштина и изазов који греба
наставити им надмашити. Већ се

Шеноа жалио на небрпту опћин.
ства према домаћим дјелима, а
сличне или исте бриге су прити.
скивале и Стјепана Милетића.
Зар драме Ј. Косора, С. Туцића
М. Бетовића и других не могу
наћи мјеста у нашим казалишти-
ма2 А и кад се азводе дјела хр
ватских класика, она су ријетко
на репертоару втше од двије или
три сезоне и не доживе велик
број реприза. У Хрватској — у
овом чланку сам се ограничио на
ту републику, а стање је изгле
да исто или слично и у другим
тугославенским републикама —
само нека домаћа лјела ложтивје
ла су двије стотине или више из
велаба и та се дјела даду набро
јита на прстима једне једине
руке.

Французи и неки други наро
Ами одржавају нелјељом послије
подне бесплатне ђачке прелставе
својих класика, које режирају
и у којима играју прва казали
шна имена. И то је јелан ол на
чина на који се одгаја млада ге
нерапија у љубави према лома
ћим класицима. Један или два и
Ма неколико натјечаја за лома
ћу драму што се органпизирају
сваке године код нас, не могу
и неће ријетити питање које се
зове — небрига, да не употрије.

Сим оштрији израз, за домаћу
драму,

Шимун Јуришић
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АИЗАЈН СТАР
ХАРМОНИЈУ ПРЕДМЕТА

_ Разговор с дизајнером Весном Поповић

7 СЕПТЕМБРУ о. г. одржана је
изложба дизајна Весне Поповић
у салону Музеја примењене умет-

· ности, која је била непосредан
НОВОд овом разговору.
-Весна Поповић припада нај-
млађој генерацији наших дизај-
нера. Дипломирала је на Архитек-
тонском факултету Београдског
униврзитета 1966. године, на про-
јектантском одсеку. Од 1967. го-
динеради у Индустрији пољопри-
вредних машина „Змај“ из Зему-
на, у својству индустријског ди-
зајнера.
До ове, њене прве самосталне

изложбе, Весна Поповић је изла-
гала на више групних изложби у
Београду, Љубљани и Аранђелов-
цу'и у Белгији (Котријк) и Шпа-
нији (Барцелона) и добила више
награда, од којих је једна и На-
града: УЛУПУС-а за комбајн бу-
аућности на изложби Експери-
мент '72 у Београду.

Била је на студијским путова-

њима у Грчкој, Италији Јапану,
СССР-у, Шпанији и Великој Бри-
танији.
— Недавно одржана изложба

инжењеринг дизајна у Музеју
примењене уметности у Београду
била је повод за овај разговор,
па вас, као аутора, молимо да
нам нешто више кажете о самој
изложби.
—На изложби су јасно могле

да се издвоје две врсте експона-
та: реализовани и футуролошки
дизајн. Први део је обухватио ди-~
зајн промзвода насталих у току
рада 7 ИПМ „Змај“ у Земуну. То
је: комплекс ретења дизајн тос
блема комбајна „змај 125" и ра»
бијача биљних остатака „змај
291", чији се дизајн одвија у скла-
ду са технолошким и техничким
захтевима производње. Кроз ана-
антички приказ дизајн процеса
објашњена је једна веома спепи-
фична проблематика — пробле-
матика дизајна пољопривредних
машина — која важи као област
“ којој је дизајн слабо заступљен.
Рад на дизајну ових машина за-
виси од читавог низа фактора ко

ји се крећу најширем дијапазо-

ну: од атрономских, технолошких,

техничких. етгономских, па све

до антропометријских, социолош-

кит и естетских фактора. Такав
дизајн може да се оствари уз са-
радњу интердиспипдинарног тима
стручњака најразличитијих про-
фила у коме дизајнер кроз свој
стваралачки рад спаја и коорди
нира све факторе који одређују
индустријски производ — посебно

„удска фактор садржан у пси-

хичкој, филозофској и естетској

страни човекове природе,
— У оквиру оваквог ствара»

дачког процеса сврсисходност се
јавља као основна карактеристи-
ка и подразумева оптималну уса-
тлашеност конструкције (као ор-

ганског дела конструктивног спек-
тра)у и конкретне функције и ољ
тималне усаглашености облика
као спољашњег израза конструк=
ције и законитости измећу пер
цепције и измењених норми ес
тетскот вредновања.

Други део изложбе обухвата
футоролошки дизајн. Ту су изАО-
жени пројекти насталн на основу
размтиљања о развоју одређених
„система у будућности и у оквиру
њих, као финални резултат —
формирање нових функционалних
целина.

_ Сваки од пројеката је засно
ван на читавом спектру података.

Мако су то само оквирни пред
лози њихова реализација је мо
гућа са садашњим достигнућима

"науке и технологије.
= Каква је ваша дефиниција

дизајна2 У ком правцу се оријен»
пише савремена поставка дизај-

на2 Да ли је дизајнер уметник»

— Као дефиницију дизајна тое-
ба прихватити дефиницију 125Т0-а

" (МеВународни савет друштава за
индустријско обликовање) која
Под дизајном подразумева „ства-
ралачку активност чији је пиљ
да. одреда формалне квалитете
индустријски произведених пред
мета. Ти формални квалитети
укуључују и спољашњи облик,
али се првенствено тичу оних

структуралних и функционалних
односа који један предмет прет

"варају у кохерентну целину, јед-
нако са становишта произвођача,

"као и са становишта потрошача.

'Индустријски дизајн обухвата све
"аспекте људске околине који су
условљени индустријском произ-
“водњом“. За мене, то је још и
процес одабирања применљивог,

· тоталног спектра науке, техноло

тије, уметности, хуманитарности
"у максимирању захтеваних објек-.

тивноста за постизање коректног
одтовора У ОАНОСИ на дати проб-
лем.
"Савремена

оријентише се према тоталном.
поставка дизајна

дизајну који обухвата сва подру-

чја пословања. Да би дошао до

"свог комплетног изражаја мора
дапостане један од елемената по-
словне политике планирања у рад-

· ној организацији.

Индустријски дизајн, претеж-
но, треба да буде заокупљен ис.
траживањем односа између прон-
зводаи система с једне и пред
мета с друте стране,

Дизајнер није уметник који
измишља или ствара облик, већ

га подређује многобројним 'усло-
вима који постоје; он је, првен-
ствено, истраживач. Кроз анализу
мерљивих фактора његово дело
хтреба да буде друштвено корис-
но. Својим радом он се труди да
створи  свестрану хармонијску
структуру „света предмета".

— Каква је улога дизајна у бу-
дућности и какав је њетов однос

са футурологијом> А у односу на
ову проблематику: Какве су мо-
зућности за земље у развојуг

— Право подручје деловања
индустријског дизајна је будућ
ност. Он треба да прати растући
интерес за будућност који се јав-
ља у свим гранама људске делат-
ности. Улога дизајнера није усме-
рена ка дизајну појединачних

предмета већ ка истраживању У

 
ВЕСНА ПОПОВИЋ

оквиру системских релпења и фор-

мирању нових функционалних це-

аина.
Основни изазов дизајна будућ-

ности је развој технологије. Њен

муњевити развој ствара пут ка

пост-технолошком друштву. Изме-

Њу дизајна и футурологије влада

интеракцијски однос и важи на

свим нивоима. И футуролог и Аш
зајнер делују на истом задатку

са истим циљем — да истражуту

будућност. Карактеристично обе-
лежје динамичног живота буду-
Ћих генерација биће њихова ве-

анка мобилност. С једне стране,
мобилност у врстама занимања.

тредвића да ће човек који ће жи
вети 2000. тодине испуњавати ква~
лификационе захтеве три струке

= а то значи збир бројних педа»
тошких, психолоттких и сопијал-
них ппоблема.

Својимрадом на истраживању

будућности дизајнер креира по
натпање, културу и начин живота
сутрашњице,

Да би могла да се истражује

будућност потребно је и присус-
тво прошлости. Она мора да се

упозна кроз њене грешке и успе-
же; затим, да се посматра салате
њост и да се на основу тога ус-
међе наша даља истраживања 6у~
АућнОстИ.

На конгресу 1С5П)-а 1969. го-
дашче указано је на поедност коју
имају земље у развоју, 7 ОАНОСУ
на високо развијене земље, при
планирању

_

будућности. Високо
развијене земље су у стању да
уоче последице, настале због не-
пабалелнот развоја савременог ди-
зајва у ОАНОСО на развој науке

и технологије, и да предложе ре-
тпење, Међутим, због гломазности

шромнзводног апарата у немогућ

мости су да нај њим успоставе

контролу и да изврше коректуру.
То тжазује да земље у развоју не

треба да иду ЊИХОВИМ путем већ
за њиховим успесима. На тај на~

сл дизајн будућности и постаје
блнжи нето што је то случај са
земљама које поседују врхунску
технологију.

Разговор водио. |

_ Душан Јагликин ;
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ЈУБПЛЕЈ
БЕОГРАДСКЕ
ФИАХАРМОНИЈЕ
Извођењем Девете Бетовенове
симфоније завршен је БЕМУС 73,
а започета је прослава јубилеја
Београдске филхармоније. Чита-
ва концертна сезона ће, према ре-

чима диритента Живојина ЗАрав-
ковића, имати јубиларни карак-
тер — она ће на неки начин бити
реминисценција свега оног шта је
Београдска филхармонија значи-

ла у свом полувековном трајатву
и подсетиће на њене активности
у представљању нових музичких
струјања у свету и уметника КО

ји тек сада излазе на концертни
подијум. Свечаношћу у дворани
5 « окончана је само једна
етапа рада (београдских симфо-
ничара, период који је отпочео
радом неуморног Стевана Христи-
ћа с пролећа 1923. и који је испу-
нио историју југословенске сим-
фонијске музике остварењима и
делатношћу

_

непролазних

_

вред
ности, |

Феилхармонија је формирана у
једној средини која је 1923. тек
почела да стиче углед престонице
на средокраћи између Запада и
Оријента, средине ипак недовољ

но образоване и спремне за ства-
рање једног репрезентативног из
вођачког тела које би тумачило
остварења светских и југословен,
ских композитора. У улози Првог
сталног и врло антажованот тума-
ча тих дела, у улози пропагатора
сериозне музике филхармонија је
одиграла пионирску улогу. Она
је интерпретирала позната дела
и утирала пут ка стварању му-
зичке културе и васпитавању

· штублике. Многи домаћи и страни

диритенти и солисти музицирали
су са Београдском филхармони-

; јом, од самог Христића до Чањ
галовића, од Здравковића до Рад
миле Бакочевић, од Ловре Мата-
чића до Валерије Хејбалове у
јединственом низу са познатим

светским уметницима ранта Ру
бинштајна, Владигерова, Севицког,
Наваре, Ростроповича и многих
других знаних и признатих.

Нова сезона доноси љубитељи
ма музике право обиље концера-
та и приредаба. Тиме ће јубилар-
на 1973/74. имати карактер непре-
киднот музичког фестивала који
Ће довести у Београд читаву пле-
јаду уметника попут Руђера Ри
чија, Константина Илијева, Ники-
те Магалова, Алда Чиколинија и
Других. Посебно место у програму
јубиларне сезоне заузима. циклус
„Музика народа света“ који ће
нас упознати са музичком култу“
ром Румуније, СССР-а, САД, Фран-
пуске и Мексика.

Београдска филхармонија, та»
ко, започиње у свом раду ново

мотлавље које ће, надамо се, по
резултатима надмашити ово које

управо закључује.

Владислав Димитријевић

ЧЕШКИ ЧАСОПИС
0 РАНКУ
МАРИВКОВИЋУ
Прашки часопис „Светова литера-
тура“ („Светска књижевност“) у
свом најновијем броју доноси од-
ломке из романа „Киклоп“ Ранка

Маринковића. Уз овај превод 06
јављена је и уводна информација
о писцу, у којој преводилац, Ми-
леда Черна, истиче да је Марин-
жовић класик хрватске литерату“
ре и да ово није први сусрет
чешке читалачке публике с њего-
вим делом, пошто је Маринкови

Ћева проза већ превођена у истом
часопису.

Говорећи о Маринковићевом
приповедачком, драмском и ро
мансијерском раду, Милада Черна
истиче да је Маринковић писац

посебнот сензибилитета, одличан

стилиста, савремен у сваком по
тледу, а ипак ослоњен и на сто
летну далматинско-дубровачку АЕ

терарну традицију. Маринковиће-

ве приповетке — каже се даље

— сликају мала изолована места

|. и задивљују странца својом
татом архитектоником и живо
писним колоритом. Касније про

зе из збирке „Руке“ окренуте СУ
проблематици компликоване пси.

же човека двадесетог столећа,

штритешњенот урбаном цивилиза-

пијом а њеним примарним про.
АКТОМ — људском егопентричноти

ћу. Оваква линија довела је до

драме „Глорија“, грађене на трг-
тичном конфликту између чисте
људске вере и мана светске кле

рикалне праксе.
"Роман „Киклоп“ је синтеза

свих Маринковићевих е из
ражаваних илејаиставова. а ње

тово стварање утицали су Досто-

јевски, Пруст и Крлежа. Марин.
жовић је зналачки дао слику јел-

нот преосетљивог младот човека

мчића се пемхчучта туотутотежа "74

рушава. Свог сензибилног и ХОМ-

_ кретар редакције),

дела Е

пишчеве широке ерџдиције, књи“

жевне артифицијелности им спо
собности за стилску перфектуа>
цију. „Киклоп“ је симбол рата
који се ближи као плод ЉУАСКОГ
отуђења, модерна парафраза јед-
не епизоде из „Одисеје“, а сваки
детаљ аутентично слика

предвечерје рата. (Љ. Ш)

ГАБРИЈЕЛ
МАРСЕЛ
У кратком временском разаоб-
њу француска католичка интели-

генција је изгубила, након Мор:

јака и Маритена, и трећег зна

чајног прелставника: Габријела

Марсела. Рођеч пре осамлесет

три године у Паризу у породици

дрплаомате, овај свестрани писац

и шнтелектуалац (филозоф, есеји

ст, драмски писац, позорттим и

музички критичар) имао је инте-

ресантан животни пут. Постао је

ревни католик тек са четрде.

сет година, као већ познати фило

зоф и писац. Био јеједан од нај-
познатијих представника тзв. хри

штћанског егзистенцијализма, ко-

ји потиче од Кјеркегора, (Мај

сел је, у ствари, Франшуску КУА-
туриу јавност први упознао са

основеим идејама данскот ФИАО-

зофа). Тетово главно филозофе

ско дело је, међутим, „Метафи-

зиски дневник“ (1914—1923), ко

ја је написао пре своје конвер-

зије, 2 познатија а де
да су му и „Мистерија бгћа"

(1952), „Бити и имати"ПИ
оуди против људског" и
„Присуство и бесмртност“ (1959).

Марсел настоји да посматра чо-

века ван Арлштвенотсторијских

оквира. Штавише, он сматра да

човек налази своју праву приро
ду тек кад се ослободи ових окК-

вира. То обично бива кад се че

век нађе у граничним, критич-

вим ситџуаштјама и кад се осло
боли свог баналнот, сваколневног,
друштвенот бића и постане ка-

дар да се узаштне до виших, Ау~

ховних, религиозних вредности,

помоћу којих баш и открива сво

ју истинску личност. Његови нај-

ааштрији кратичара у овим теза-

ма виде не само изразиту једно
страност у мишљењу већ и нас-

тојање да се кривица за патњу

савременог човека са лошег ус
тројства капиталистичког друш-
тва пребаци на самог човека ко
ји страда и који у (католичкој)

релштији тобоже треба да нађе
смирење и решење својих егзи-

стеншталних проблема. Овај зак-
ључак наје тешко донети и због
тога што се Марсел није устезао

да = мескривено заступа анлико-
мунистичке шдеје. УМ свом врло
обимном драмском делу Марсел
је обрабивао готово исте проб-
леме које и у свом филозофском

опусу, а пре света релитиозне,
друштвене и полнтичке. Изузе-
так чине само четири комада 06
јављена под насловом „Комично
позортште“ (1947). Од „озбиљних“

комада треба поменути „Жеђ“
(1938), „Емисар“ (1945) и, нар
чато. „Рим није више у Риму“
(1951). Као позоришни критичар
бавио се, пре свега, мдејном и
идеолошком страном дела, зли
није занемаривао ни друте аспек
те позориште представе. Аобро

је познавао и страну књижев-
вост, држао је многа јавна пре-
давања, а 1952. године изабран је
за члана Акдемије АУХОВНИХ и
политичких наука. Био је носи-
Ааш многих нашионалках, па м ме
Бународних награда (између оста
Анх, кобио је Гетеову

_

награду
трада Хамбурга, 1958).

КЉИЖЕВНЕНОВИНЕ
Уређивачкш ФаАбор: др Петар Волк, Васко |
Ивановић, Миодра: Илић, ар Арегав М.
Јеремећ (гаввни 82 одговорни уреаник),
мр Љубиша еремић Вук Крњевић Чедо
мир Мирковић. Ботлав А. Поповић (опера.

тивни уредник), Ваздимир 8. Предић (се.
Владимир Стојшин,

Бранимир Шћепановић

ка опрема: Арагомир Анмитријевић.

Књижевни савет: ар Аимитрије Вуче-

нов, Предраг Делибашић, Енвер Берћеку,

др Милош Илић, Аушав Матић, ар Војив

Матић, Момчило Миланков, др Арашко

Ређел, Јар Рибникар. Аџшав Сковран,

Алекса Челебоновић, Зуко Шумхур, Пал

Шафер Илејно решење графичке опреме

Богдав Крштћ, -

Анст шзлази сваке аруге суботе. Цена

1,50 див. Годишња претплата 30, пољуго-

ашттња 15 динара, 8 23 иностранство во:

струко. Аист издаје Новинско-излавачко

трелузеће „Књижевне новине“ Београд,

Фераншуска 7. Шелефани: 627-286 (редакци:
(а) и 626-020 (комерпијплано одељење мо вА-

мтттистрашија). Текући рачун:60801 -601 -2089

Рукописи се не враћају. Штампа „Газе“,

Београд, Вазјкозићеза 8.

Гехничко-уметишч- | 

ис дЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТ

УУ

СИЛВИЈА САС

(ПАВИЈА САС
у „ТРАВИЈАТН«
За Силвију Сас чули смо после

овогодишњег М међународног кон-

курса младих оперских певача у
Софији, где је та Мађарица била

апсолутни „победник. Кад се зна

да је то једно од најозоиљнијих

такмичења и једино у тој дисци-

плини певања, онда је природно

чито си наша очекивања била ве-

лика. Одмах треба рећи да је
уметност Силвије Сас на гостова>

њу у „Травијати“ у Београдској
опери превазишла сва очекивања,

Била је то Виолета која би чини.

да част и највећим сценама света,

Заблистати у тешкој и комплико-

ваној улози, која нуди много ви

ше искушења но шансе за почет

ничку каријеру, управо задивљу“

је. Сви су изгледи да је Сасова

у „Травијати" нашла оно што Ита-

дијани називају „| самаћо а

Банавћа" и да ће, другим речима,

Виолета за њу бити оно што је за

Зинку Кунц била Аида, за Марију

Калас и нашу Радмилу Бакоче»

вић Норма, за Марија Дел Мона-

ка Отело, за Чангаловића Борис...

“толико пре и више треба поздра»

вити срећну идеју нове оперске

дирекције да нас упозна са овом

генијалном „почетницом“, у нади

да то неће бити једини сусрет ни
са њом ни са другим младим та-

лентима из земље и иностранства.

Ако 1 чин „Травијате“ показу-

је тренутну вредност уметнице
која тумачи Виолету, ако 1 чин;
пак, указује на њене шансе за да:

„мџ каријеру, онда можемо са се
гтурношћу рећи да је Сасова идеал
на Виолета и уметница од велике

бџаућвоста, Она не само да је
сјајан техничар, не само изван

редно музикална, већ располаже
ми гласом великог обима и чудес

не изражајности, која утолико ви-
ше изненађује што је реч о 2270
дишњој девојци! Она се просто

игра гласом, дајући му најразли“
читије нијансе, а раскош гласов

не разноврсности уједињена је с
великом гаумачком изражајнош-
ћу им врло лепом, витком фигу-

ром. У 1 чину раскалашна, Лака,

чак помало проста, девојка се
на неочекиваном сусрету са пра-
вом и чистом љубављу прео-

· бражава у смерну, питому, чедну
женицу у ШП чину, спремну да за
свој нови живот жртвује све. Њен
М чан је савршенство једне де-
таљне студије: почев од смерне
женице са убраним цветом, дО
трагичног, готово СМАУДОГ, бега У
сво што она више вије... Све ос
тало већ тада бива „јасно“, Че

. ти чин је, у ствари, епилог...
Силвија Сас га управо тако и АС
носи — и гласом ин глумом, целим
својим бићем. Само би на тренут-
ке избијао из ње покоји вапај
као блаесек пагмичка лотопеле
ватре... Тај „веми“ протест и ти
„сАучајни" излети у „ошишта мес
та“ АОВОАНАН су тратичност „тре-
нутка“ до крика, до жеље за <у-
протстављањем том мирењу, чак
и онда кад је то мирење једино
могућно, кад сем њега не остаје
ниетита друго.

За тај сусрет с вечном тратиз.
ношћу живљења, који је намах
цело гледалиште намагнетисао —

чак и оне који су се све време
стопљиво смејали — дугујемо 38-

Ххвалност једној несвакилашњој

певачици, која, иако тек на пра

ту своје каријере, зрачи величтњ
вом истински велике .· оперске

» уметности,

| Слободан Турлаков

 


